PAGE  
185

      GİRİŞ

      Stilistik terimi sanat dünyamız, özellikle de edebiyat dünyamız için oldukça yeni bir terimdir. Bu terim ile biz ilk defa 19. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Batı dünyasını, özellikle de Fransız edebiyatını tanımaya başladıktan sonra yüz yüze geliyoruz. ‘‘Style’’ sözünü tanınmış Fransız klasiği Buffon, Art de poetique adlı eserinde  ‘‘le style , c’est l’homme quiest lui-même’’ biçiminde kullanırken İngilizler ise ‘‘Style is the man himself ’’
 biçiminde sanat dünyasına mal etmişlerdir.

      Edebiyat dünyamızda 19. yüzyılın ikinci yarısında Recaîzade M. Ekrem, Ta’lim-i Edebiyyat (İstanbul 1299/1878) adlı kitabında, Buffon’un bu sözünü ‘‘üslûp’’ olarak karşılamış ve ‘‘ Üslup aynıyla insandır’’ biçiminde dilimize aktarmıştır. Nitekim Recaîzade M. Ekrem, “Mekteb-i Mülkiye” de ders verirken oluşturduğu bu kitabında eskinin “fesâhat” ve “belâgat” anlayışını daha eserin adından başlayarak değiştirmiş; kitabı dört bölüm olarak, “Birinci bölüm: zihin gücü; ikinci bölüm: üslûplar; üçüncü bölüm: mecazlar ve anlatım teknikleri; dördüncü bölüm: söz sanatları (sanâyi-i lafzıyye)” biçiminde düzenlemiştir.
  Dilin anlatım tekniklerini “üslûp” terimi çercevesinde ilk defa böylesine ayrıntılı ele alan sanatçı, sonraki yıllarda kaleme alınacak edebiyat çalışmalarına öncülük etmiştir. Ondan sonra da “üslûp’’ terimi farklı yaklaşımlarla ele alınmış, edebiyat bilimi araştırmalarında edebî eserin özellikle ‘‘dil ve anlatım’’ yapısını ve özelliğini tespit etmede kullanılagelmiştir.

      Sonraki dönemlerde , özellikle de 20. yüzyılın ikinci yarısından sonra Fransızca ‘‘stylistique’’ , dilimizde ‘‘stilistik’’ biçimiyle yaygın olarak kullanılmaya başlanmıştır. Sanat eserinde estetik duyarlığı ve inceliği yakalamada kendi ölçütlerini ve kurallarını koymaya çalışan bu yeni disiplin , edebiyat eseri için dilin estetik dünyasını oluşturmada önemli bir uğraşı alanı olmuştur. Bu bakış açısı ile stilistik , bir edebi eserin veya bir sanatçının dil ve anlatım inceliğini , kıvraklığını , zenginliğini yaratmada etken olan unsurların en ince ayrıntısına varıncaya kadar irdelenme ve incelenme tarzı olarak çalışılmış ve de bu bakış açısı ile inceleme ve araştırmalar geliştirilmeye çalışılmıştır.


Bu çerçevede stilistik incelemeleri, dört temel yapıda değerlendirilmiştir.

1- Söze bağlı inceleme: 

a) Adlar

b) Sıfatlar
c) Fiiller 
gibi sözcük türlerini inceleme,
2- Gramatikal inceleme:
Cümle bilgisi çerçevesinde yapılan inceleme ,

3- Anlatım teknikleri bakımından inceleme:
Anlatım özellikleri üzerine yapılan inceleme,
4- Söz varlığı bakımından inceleme :
a) Söz varlığının çeşitliliği,
b) Söz varlığının sayısal zenginliği,
c) Söz varlığının sözlüğü, 
 
gibi konular ele alınarak inceleme yapılır.
Bir disiplin olarak ‘‘stilistik bilimi’’ nin bizde kullanılması ise tamamen yenidir. Aslında , başta da belirttiğimiz gibi, bu terimi biz ‘‘üslûp’’ olarak karşılamışız ve üslûbun da yalnızca dil ve anlatım yönünü inceleme ve araştırma konusu yapmışız. Söz gelişi tanınmış edebiyat bilimci Prof. Dr. Mehmet Kaplan , Şiir Tahlilleri adlı kitabında , seçilmiş örnek şiirleri tahlil ederken zaman zaman sanatçının üslûp inceliğini yakalamada birtakım değerlendirmeler yapmış ; fakat spesifik olarak bir üslûp incelemesine girmemiştir. Üniversitelerde yapılan yüksek lisans ve doktora çalışmalarında ise sanatçının sanat dünyasının tespitinde ‘‘üslûp’’ araştırmaları sınırlı ölçütlerle kullanılmıştır.
Oysa bizim yukarıda verdiğimiz stilistik incelemelerinde göz önünde tutulması gereken ve dört aslî tasnife dayanan bir stilistik çalışması , bugüne kadar edebiyat incelemelerinde , özellikle de bir şairin şiirinin stilistik yapısını tespit etmede pek kullanılmamıştır.

BİRİNCİ BÖLÜM
MORFOLOJİ BAKIMINDAN ORHAN VELİ ŞİİRİ

Morfoloji, sözcükleri, sözcük türlerini, dilin anlamlı birimleri olan köklerî ve bu anlamlı birimler arasında yeni birimler kuran ekleri, kısaca dilin yapı özelliklerini inceleyen dilbilgisi dalıdır. Tanımdan da anlaşılacağı üzere morfoloji, dilbilgisinin en geniş ve en önemli araştırma alanıdır.
Türkçenin morfoloji açısından bilinmesi gereken temel kuralları vardır. Temel kuralların bilinmesi, dilin tanınması ve incelenmesi açısından önemlidir.
Bilindiği gibi Türkçemiz yapısal özelliği bakımından sondan eklemeli bir dil olduğu için, sözcük kökleri her zaman baştadır. Kökler üzerine gelen yapım ekleriyle yeni sözcükler türetilir. Çekim ekleriyle de sözcüklerin cümle içindeki görevleri belirtilir. İşte bu aşamada dilimizin en önemli özelliklerinin başında, sözcük türlerinin cümle içindeki işlev ve görevleriyle ilgili esneklik konusu gündeme gelir. Örneğin güzel, çirkin, iyi gibi sözcüklere sadece sıfat gözüyle bakmak doğru bir yaklaşım değildir. Çünkü bu sözcükler ileriki bölümlerde, Orhan Veli’nin dizelerinden vereceğimiz örneklerde de görüleceği gibi, cümle içerisindeki yerlerine göre ad, zarf, ünlem, ya da yüklem görevlerini de üstlenebilirler. Çünkü bir addan önce gelmeyen ve adı nitelemeyen veya çoğul eki alan sıfatlar, artık sıfat sayılmazlar. Örneğin, 

“Bir iş arıyorum, meteliksiz.”

(Oktay’a Mektuplar, s.203)

Dizesinde “meteliksiz” sözcüğü bir adı nitelemediği için sıfat değildir.

Kırışık  kumaş örneğinde ise,  “kırışık” sözcüğü kumaşı nitelediği için sıfattır.

Sıfat      İsim

“Bak, bütün kırışıklıklar silindi sudan”

   Y              S. Özne         Y        D.T

(Son Türkü, s.174)

Oysa yukarıdaki örnekte kumaşı niteleyen kırışık sıfatı, şiirde çoğul eki alınca adlaşır ve dizede sözde özne görevi yapar.

Sadece sözcük türleri değil ekler de cümledeki görevleri bakımından çeşitli işlevleri yerine getirir.

Örneğin ad durum eki –den/-dan cümlede daha çok çıkma durumunu bildirir.

“Odama uzanır akasyam pencere-den.”

(Mahallemdeki Akşamlar İçin, s.180)

Bu dizede, nereden uzanır? sorusunun yanıtı “pencere-den” olduğuna göre, sözcük dolaylı tümleçtir ve “-den” eki çıkma durumu bildirir.

“Hattâ çirkin yaratıldığından bile”

O kadar müteessir değildi;”

(Kitabe-i Seng-i Mezar, s.45)

dizelerindeki, “yaratıldığın-dan” sözcüğündeki bu ek, çıkma durumunu bildiren durum eki değil, sebep bildirimi görevindedir.Yine –acak/-ecek gelecek zaman eki normal durumlarda fiil kök ve tabanlar üzerine gelerek “gelecek zaman eki” olur.

“Gidecekler beyaz köpükten izinde

Uzak, ağır ve çok uzak bir vapurun.”

(Seyahat, s.157)

Burada “-ecek eki” gitmek fiil kökü üzerine gelerek cümlenin yükleminde gelecek zaman eki görevi yapar.

“Yapılacak işler düşünülüyor.”

(Yol Türküleri, s.85)

Yukarıdaki dizede ise –acak eki, gelecek zaman eki görevinde değil, yapıl- fiil tabanı üzerine gelen sıfat-fiil eki görevindedir ve ismi niteleyen “sıfat” görevinde kullanılmıştır.

Uzun bir geçmişe sahip olan Türkçemizdeki ekler, bazen ses değişikliğine uğramış, bazen başka ek ve sözcüklerle birleşerek yeni ekler oluşturmuş, bazen de bir sözcük ekleşerek daha sonraki dönemlerde ek görevini üstlenmiştir. Bugün Türkiye Türkçesinde kullanılan –(ı)yor şimdiki zaman eki, -an/-en ortaç eki, -leyin zarf eki ve –(ı)msa (az-ımsamak) türetme eki, bu değişiklikleri yaşayan eklerdendir.
1. SÖZCÜK TÜRLERİ 

Sözcük türleri içerisinde en önemlileri adlar ve fiillerdir. Adlar, evrendeki tüm canlı, cansız varlıkları, kavramları, duygu ve düşünceleri karşılayan sözcüklerdir.

Ad genellikle işi yapanı, fiil ise işin yapılışını bildirir. Diğer sözcük türleri sadece ad ve fiillerin anlamlarını tamamlar. Türkçemizde sekiz sözcük türü vardır.

1.Ad

2. Fiil

3. Sıfat

4. Zamir (Adıl)

5. Zarf (Belirteç)

6. Edat (İlgeç)

7. Bağlaç

8. Ünlem

Bu sözcük türlerinden sıfat, zamir, zarf, edat, bağlaç ve ünlem ad soyundandır.

Sözcük  türlerini şekil açısından değerlendirirken ad, fiil, sıfat ve zarfları anlamlı sözcükler, edat ve bağlaçları görevli sözcükler, ünlemleri ise anlamlı-görevli sözcükler olarak üç gruba ayırabiliriz. 

1. 1. Adlar
Orhan Veli Kanık “Bütün Şiirleri” adlı eserinde 5865 ad kullanmıştır. Kullanılan bu adların yaklaşık %65’i somut addır. Bu da şairin fazla duygusal şiirler yazmadığının, yazdığı şiirlerde gerçek yaşamdan, halkın sorunlarından etkilenip, güncel yaşamın etkisi altında kalarak gerçekçiliğe önem verdiğinin bir göstergesidir. Örneğin Orhan Veli, “Festival” adlı şiirinde:

Ekmek karnesi tamam ya,

Kömür beyannamesi de verilmiş;

Düşünme artık parasızlığı;

Düşünme yapacağın yapıyı;

El tutar, ömür yeter;

Yarına Allah kerîm;

Dayan hovarda gönlüm!

(s.64)

diyerek II. Dünya Savaşı yıllarındaki gündelik yaşamı tüm çıplaklığıyla anlatıyor. Bu şiirinde bize savaş yıllarının yoksullukları içinde kıvranan bir kişinin ruh hâlini yansıtıyor. Gerçek, korkulu ve acılı bir anlatımla kaleme alınmış olan bu şiirde, hafif bir ironi de seziliyor. Bu hava gittikçe gelişip şaşırtıcı ve alaylı son dize ile daha da su yüzüne çıkıyor. Sanki şair burada, Garip adlı şiir kitabındaki şiirlerin çoğunda görüldüğü gibi gerçek yaşamdaki olaylarla gizlice eğlenmektedir.

Ancak burada hemen belirtmeliyiz ki Orhan Veli, Melih Cevdet ve Oktay Rifat’ın birlikte 1937 yılından sonra başlattıkları “Garip” edebiyat hareketinden önce, Orhan Veli’nin gerek sağlığında yayımlamadığı aruz ölçüsüyle yazılmış eski biçimli şiirleriyle (Efsane, Şarkı I, Şarkı II gibi) gerekse dergilerde yayımladığı; ancak, kitaplarına almadığı halk edebiyatı tarzındaki çok başarılı şiirleriyle, onun şiir sanatında kuvvetli bir alt yapıya sahip olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 

Sağlığında yayımlamadığı Divan Edebiyatı tarzındaki “Mefâ’ilün fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün (fa’lün)”  ölçüsüyle yazdığı Şarkı, Refik Fersan  tarafından bestelenmiştir. 

1 Ocak 1967 yılından Paris dergisinde yayınlanan bu dörtlükte, onun eski edebiyat alanındaki  bilgi ve becerisine tanık oluruz.

Şarkı
Felâh bulmadı bir türlü derd ü mihnetten

Ne türlü ateşe yanmış gönül muhabbetten

Müreccah olmalı divânelik bu hâletten

Ne türlü ateşe yanmış gönül muhabbetten

(Şarkı s.182)

Orhan Veli’nin bütün şiirlerinde 5865 ad kullandığını yukarıda söylemiştik. Bu adların 4363’ü Türkçe, 964’ü Arapça, 303’ü  Farsça, 91’i Fransızca, 86’sı Yunanca, 30’u İtalyanca, 15’i İngilizce, 3’ü İspanyolca, 2’si Çince, 2’si Latince, 2’si Almanca, 1’i Japonca, 1’i Macarca, 1’i Slavca ve 1’i de Moğolcadır.

Bir toplumun başka toplumlarla hiçbir ilişki kurmadan yaşaması nasıl olanaksızsa, bir dilin de yabancı dillerden hiç etkilenmeden yaşaması o denli olanaksızdır. İlk yazılı kaynaklardan bu yana Türkçenin söz varlığı incelenecek olursa, dönem dönem dilimizin başka dillerle yakın ilişkilere girdiği görülür. İlk edebî ürünümüz olan Göktürk Kitabeleri’nin dilinde  %1 oranında Çince sözcük bulunur. Kunçy (prens), Taluy (deniz) gibi. Uygur metinlerinde dilimize Sanskritçe, Çince ve Soğdcadan geçen sözcüklerle Türkçedeki yabancı sözcük oranı %8’e yükselir. Soğdca Tamu (cehennem), Sanskritçe açarı (öğretmen) ve Çince toyın (rahip) gibi. Türkler X. yüzyılda İslâmlığı kabul edince, dilimize din yoluyla Arapçadan, edebiyat  yoluyla da Farsçadan birçok yabancı sözcük girer. Özellikle 15.yüzyıldan sonra dilimize giren yabancı sözcük sayısında artış görülür. Örneğin 13. yüzyılda yaşayan ünlü  tasavvuf şairimiz Yunus Emre’nin şiirlerindeki yabancı sözcük oranı %13 iken, Divan şairi Bakî’de bu oran %65, Tanzimat dönemi yazar ve şairi Namık Kemal’de ise %62 olur. 1939 Tanzimat Fermanından sonra her alanda olduğu gibi edebiyat alanında da Fransa ile kurulan ilişkiler sonucu, bilim terimlerinden günlük yaşam kavramlarına kadar pek çok sözcüğün Fransızcadan dilimize aktarılması söz konusu olmuştur. Büfe, gişe, konferans, tren, piyanist gibi. 

Türkçenin İngilizce ile olan ilişkisi, II. Dünya Savaşı sonrasına gelinceye kadar sınırlı kalmış, yalnızca bazı denizcilik terimleri ile spor kavramları dilimize girmiştir. Defans, futbol, bot gibi. İngilizce, özellikle II. Dünya Savaşından sonra yaygın bir dil durumuna gelmiştir. Özellikle günümüz Türkçesinde bugün, İngilizce birçok sözcük bulunmaktadır. Spiker, tişört, stres, bar, kokteyl gibi. 

Almancadan bugünkü Türkçemize geçen sözcüklerin sayısı ise oldukça azdır. Dekan, doçent  vb.

Günümüz Türkçesindeki yabancı sözcük sayısı bugün ortalama %’60’tır. Bu sözcüklerin pek çoğu son yıllarda Batı ile  teknolojik, bilimsel, sportif ve ticarî münasebetler sonucu dilimize yerleşmiştir.

Orhan Veli’nin bütün şiirlerinde kullandığı 5865 adın 4363’nün Türkçe olması oldukça anlamlıdır. Çünkü bu, Orhan Veli’nin şiirlerinde kullandığı adların %74’ünün Türkçe olduğu anlamına gelir. İşte bu sonuç, onun 1930-1950 yılları arasında 20 yıllık şairliği döneminde yazdığı şiirlerde Türkçeye verdiği değerin en önemli göstergesidir. Çünkü onun şiir anlayışına göre, şiir anlaşılır ve sade bir dil ile yazılmalıdır. Şiir, mutlu bir azınlığın değil, halkın anlayacağı bir dille, onların beğenisine sunulmalıdır. Konularını gerçek ve basit insanın yaşamından alan şaire göre, dünyanın çoğunluğunu fakir halk oluşturmaktadır. Öyle ise şiir de onların anlayabileceği yalın bir dil ile yazılmalıdır. Halk için yazdığı ve yalın bir dil kullandığı şiirlerine en güzel örnek “Bedava” adlı şiiridir. O , bu şiirinde serbest ekonomi ile şekilci demokrasi arasındaki uyumsuzluğu da sergiliyor. Ayrıca bu şiirinde, maddi temele ve toplumsal adalete dayanmayan biçimsel bir özgürlük anlayışının yetersizliğini de yeriyor.

Bedava
Bedava yaşıyoruz, bedava;

Hava bedava, bulut bedava;

Dere tepe bedava;

Yağmur çamur bedava;

Otomobillerin dışı, 

Sinemaların kapısı,

Camekânlar bedava;

Peynir ekmek değil ama

Acı su bedava;

Kelle fiyatına hürriyet

Esirlik bedava;

Bedava yaşıyoruz, bedava

(s.126)

Şiirlerinde kullandığı 964 Arapça adın çoğu da bugün kullandığımız konuşma ve yazı dilinde benimsenen ve güncel yaşamda yabancı sözcük olarak yadırgamadığımız söz varlıklarıdır. Örneğin: sabah, ufuk, rüya, insan, beyaz, resim, sokak, defa, hava, hayat gibi. Şiirlerinde 303 Farsça ad kullanan Orhan Veli, yine çoğunu bugün kullandığımız Farsça sözcüklere şiirlerinde yer vermiştir. Söz gelişi bahar, tane, gül, ten, duvar, pencere,  para, tahta, nar, testi gibi sözcükler bunlara örnek verilebilir. 

Orhan Veli Kanık, Arapça ve Farsçanın dışında, batıdaki yabancı dillerden dilimize geçen adlara da şiirlerinde yer vermiştir. Batı dilleri arasında en çok Fransızcadan sözcük alması gayet doğaldır. Çünkü  13 Nisan 1914’te İstanbul’da doğan Orhan Veli’nin çocukluğu Beykoz ve Beşiktaş’ta geçmiştir. 7 yaşında (1921) Galatasaray Lisesi’nin ilkokul kısmına 257 numara ile kaydedilen Orhan Veli, ilk yıl sınıf birincisi olmuş ve Fransızcaya karşı büyük bir ilgi ve yeteneği olduğu için hocalarının dikkatini çekmiştir. 
Edebiyata ve özellikle Fransızcaya karşı olan yeteneğini sezen öğretmenleri, ona özel bir ilgi göstermiştir. Lisenin ilk sınıfındaki  edebiyat öğretmeni Ahmet Hamdi Tanpınar’dan gördüğü destekle daha çok yazı ve şiir yazmaya başladı. Böylece hem edebi çalışmalarını hem de Fransızcasını iyice ilerleten Orhan Veli, ilkokulun son sınıfında tanışıp arkadaşlık yaptığı Oktay Rıfat ve lisenin 1. sınıfında tanıştığı Melih Cevdet ile ayrılmaz bir üçlü oluşturup, onlarla sürekli edebiyat ve sanat sohbetleri yapma olanağı buldu. Daha lise öğrencisi iken, edebiyat hocalarının yardımıyla, aruz ölçüsünün kurallarını tamamen öğrenmiş ve imalesiz, zihafsız şiirler yazmaya başlamıştır. Lise sıralarında arkadaşları ile birlikte Sesimiz adlı bir dergi çıkarmaya başlayan Orhan Veli, 1932’de liseden mezun olarak aynı yıl İstanbul Üniversitesi’nin Felsefe Bölümü’ne yazılır. Ancak 1935’te üniversiteden ayrılır. Askerlik görevinden sonra Millî Eğitim Bakanlığı’nın Tercüme Bürosuna girerek orada iki yıl çalışır. Fransızcadan  yaptığı tercümeleri Milli Eğitim Bakanlığı’nın klasikler serisinde yayınlanır ve büyük takdir toplar. 

İşte onun batıdan alınan yabancı sözcükler arasında, 91 adla en çok Fransızcayı tercih etmesinin nedeni budur. Onun Türkçemizde kullandığı Fransızca adlar da bugün dilimizde rahatlıkla kullandığımız sözcüklerdir.  Radyo, piyanist, paket, ceket, sinema, adres, benzin ve palto gibi.

Fransızca adlardan sonra, 86 Yunanca ad kullanan Orhan Veli’nin şiirlerinde sandal, fener, paydos, halat, midye, İstanbul, lodos, yalı gibi Yunanca olan adlar bulunur. 

30 İtalyanca ad arasında da daha çok denizcilikle ilgili sözcükler yer alır. Bunlara örnek olarak dümen, çıma, gondol, güverte, martı, iskele gibi sözcükler sayılabilir. 

1. 1. 1. Özel adlar
Somut adlar içinde ayrı bir yeri olan özel adlar, benzerleri bulunmayan, yaratılışta tek olan varlığa verilen adlardır. Bunlar genellikle kişi, hayvan, yer, dil, din, ulus, ülke veya kurum adlarıdır. Dünyada eşi ve benzeri olmayan bir tek varlığa ve bir tek kavrama verilmiş olan bu adlar, varlıkların doğuştan getirmedikleri ve onlara sonradan verilmiş etiket adlardır. Bu nedenle özel ad söylendiği  zaman, varlığı tanımıyorsak, varlık ile ad arasında bir çağrışım olmaz. 

1. 1. 1. 1. Orhan Veli’nin şiirlerinde yer adları
Orhan Veli’nin şiirlerinde kullanılan yer adları irdelendiği zaman görülecektir ki bu yer adları şairin işlediği aslî temalarla ilişkilidir.

Örneğin “İstanbul’u Dinliyorum” (s.115), Galata Köprüsü (s.13), Kapalı Çarşı (s.102) gibi şiirlerinde şair, İstanbul ile ilgili Rumelihisarı, Üsküdar, Alemdar, Mahmut Paşa, Kapalı Çarşı, Galata Köprüsü, Boğaziçi, Kız Kulesi, Çamlıca, Boğaz, Haliç, Yüksekkaldırım, Bebek ve Balıkpazarı gibi yer adlarına yer veriyor. Orhan Veli, Türk şiirinin sayılı İstanbul şairlerindendir. Nedim ve Yahya Kemal gibi onda da büyük bir İstanbul sevgisi vardır. Şairin yukarıda örneklerini verdiğimiz İstanbul şiirleri, şiir dünyamızda kendi türünün en güzel örnekleri olup şair bu şiirlerinde İstanbul’un coğrafyasını çok başarılı bir şekilde işlemiştir.

Destan Gibi  adlı kitabındaki Faruk Nazif Çamlıbel’in “Han Duvarları” adlı şiirini çağrıştıran “Yol Türküleri” (s.84-89) adlı uzun şiirinde ise, Anadolu ile ilgili Hereke, İzmit, Arifiye, Adapazarı, Hendek, Düzce, Bolu, Gerede, Reşadiye Gölü, Adilhan Köyü, Koru Dağları, Ibırcık Köyü, Sinop, Zonguldak, Karadeniz, Balkaya ve Kapuz yer adalarını kullanıyor. Şair bu şiirinde, bir yolculuğun hikâyesini anlatıyor. O, İstanbul’dan yola çıkıp Zonguldak’a kadar uzanan bu yolculukta, İzmit, Arifiye, Adapazarı, Bolu ve Ereğli’den geçiyor. Yolculuk boyunca gördüklerini betimleyerek, duygularını halk türkülerinden de yararlanarak dile getiriyor. Şiirde yer yer kafiye kullanılmış olmasına rağmen, şiirin tümünde ne belli bir ölçü ne de belli bir kafiye düzeni var. Bu şiirde güçlü bir gözlem, eylem ve şairin Anadolu ile ilgili düşünceleri ile yolculuk sırasında İstanbul’a karşı duyduğu özlem var. Bunu aşağıdaki dizelerde rahatlıkla görebilirsiniz:
İzmit sokakları yaprak içindeydi, (gözlem)



.......................
Başımda, unutamadığım şehrin havası:

Dilimde hep oraların şarkıları; (özlem)


......................
Ellerim ceplerimde,

Bir aşağı, bir yukarı (eylem)

(Yol Türküleri, s.84)

İşte şiirde bu üç durumun birlikte verilmesi, şiire değişkenlik ve zenginlik katarken 174 dizeden oluşan bu uzun şiiri tek düzelikten de kurtarıyor. Bu şiir, bir halk şiiri değil, ama halkımızı ve kültürümüzü soyutlamadan yansıtan yepyeni  bir şiir tarzıdır. 

Sağlığında yayımladığı yeni biçimli şiirlerinden olan Bayrak (s. 234-235) adlı şiirinde ise II. Dünya Savaşını anlatan şair, şiirine:

“Ey bir muharebe meydanında

Avuçları kanımla dolu

Kafası gövdemin altında,

Bacağı kolumun üstünde,

Cansız uyuyan insan kardeşim!

Ne adını biliyorum,

Ne günahını.”

(s.234)

dizeleriyle başlayarak II. Dünya Savaşı’nın, Hitler Almanyası’nın yayılma politikası sonucu çıkan, gereksiz bir savaş olduğunu vurgulamaya çalışıyor. Savaşta ölenleri evrensel bir görüş açısıyla kucaklayan şair, onlar için “Cansız uyuyan insan kardeşlerim” diyor. Savaşın gereksiz olduğuna inanan  Orhan Veli, şiirinin bir yerinde:

“Yirmi yıllık çalışmanın

Bir kurşunluk hükmü varmış;

Hayatta

Harkof bölgesinde atılmakmış nasip;

Aldırma.”

(s.235)

diyerek insan ömrünün yaşama âdeta bir pamuk ipliğiyle bağlı olduğunu da belirtiyor. Şiirde kendini II. Dünya Savaşı’na katılan askerlerin yerine koyarak:

“Ben İstanbul’da şarkı söyleyen

Tayyareyle Hamburg’a düşen

Majino’da yaralanan

Atina’da açlıktan ölen,

Singapur’da esir edilenim.”

(s.235)

deyip yüreğinin derinliğinde onların çektiği acıları hissediyor. İşte şair bu şiirde, II. Dünya Savaşı ile ilgili olarak Hamburg, Majino, Atina, Singapur ve Harkof gibi yer adlarını kullanıyor.

1. 1. 1. 2. Orhan Veli’nin şiirlerinde kişi adları
Orhan Veli’nin dergilerde yayımladığı, ancak kitaplarına almadığı eski biçimli şiirlerinden olan” Odamda” şiiri (s.155) hece ile yazılmış ve sarma kafiye düzenini uygulamıştır. 
Şair bu şiirinde ruhsal sıkıntılarını yansıtıyor. Şiirin ikinci ve üçüncü dörtlükleri şöyle:

“Bir ışık oyunu var tavanda.

Gölgeler seslerle birleşiyor

Ve bir karga beynimi deşiyor

Azaplar kemirdiğim bu anda.

Kardeşini öldürüyor Kabil,

İçimde bir yalnızlık duygusu;

Ölüm kadar uzun yaz uykusu,

Sıkıntı ile geçilen sahil.”

(s.155)

Şiirde Hz. Âdem ile Havva’nın büyük oğulları Kabil’in de adı geçiyor. Burada telmih (anımsatma) sanatına başvuran şair, Kabil’in kardeşi Habil’i öldürmesiyle içinde bir yalnızlık duygusu olduğunu ve yaz mevsiminin büyük sıkıntılar içinde geçtiğini söylüyor. Habil ile Kabil öyküsünün İslâm halk inançlarında çok değişik anlatım tarzları var. Şiirdeki “karga” sözcüğü de rastgele kullanılmış bir sözcük değil. Çünkü rivayete göre Kabil, kıskançlık nedeniyle öldürdüğü kardeşi Habil’in cesedini ortadan nasıl kaldıracağını düşünürken,bir karganın yeri eşelediğini görür ve kardeşini toprağa gömer.

Yine aynı türden olup, 1936’da çapraz kafiye ve hece ölçüsüyle yazdığı ve 1937’de Varlık dergisinde yayınlayıp kitaplarına almadığı “Buğday” adlı şiirinin 5. dörtlüğünde, İbranilerin atası Yakup’un oğlu olan ve Mısır’da köle iken firavunun baş vezirliğine kadar yükselen Yusuf’un adı geçer:

“Undan bize de pay, biz de pay,

Koşun, buğday dağıtıyor Yusuf”

(s.160)

Bilindiği gibi Asya kökenli firavunlar döneminde zenginliği, güzelliği ve halka yaptığı yardımlarla Yusuf, cömertliğin edebiyatımızda âdeta sembolüdür.

Bir sonraki dörtlükte ise, dört halife arasında adaletiyle ünlenen (Hz.) Ömer’in adı geçer:

“Eriyecek tencerede kalay

Yetişemeyecek Ömer imdada.”

(s.160)

Eylül 1936’dan sonra kafiye ve hece ölçüsüyle yazıp yine kitaplarına almadığı “Ave Maria” adlı şiirinde şair, iki tarihsel kahramanın ismini kullanır. 

Bunlardan biri ünlü Mısır Kraliçesi Kleopatra:

“Ve gemisinde Kleopatra?
Neden yine kaynaştı havalar?”

(s.163)

Diğeri ise Yunan efsanesine göre Asur Kralı Ninos’tan dul kalarak, oğullarının yerine yönetimi ele alan ve Babil’i kuran Semiramis’tir:

“Şarkı mı söylüyor Semiramis
Babil’in asma bahçelerinde?”

(s.163)

Şair, Destan Gibi adlı kitabında yayınlanan “Yol Türküleri’nde” (s. 84-89) Anadolu’da yaşayan bazı kişilerin adları yanında, Bolu dağlarından geçerken  Köroğlu Destanı’nın kahramanlarının adlarını da kullanır. Örneğin Anadolu’da görev yapan Ferhat Ağa ile müdür Süleyman Edip Bey’in adlarının yanı sıra, Köroğlu Destanındaki Köroğlu, Ayvaz, Döne, İsa Balı, Hanoğlu Kocabey gibi.

Orhan Veli, Garip adlı kitabında yer verdiği “Dedikodu” (s.44) ile Vazgeçmediğim adlı kitabına aldığı “Sakal” (s.72) ve şairin el yazısıyla yazıp diş fırçasını sardığı bir kağıtta bulunan ve ölümünden sonra da Bütün Şiirleri adlı kitapta yayımlanan “Aşk Resmigeçiti” (s.144) adlı üç şiirinde, edebiyatımıza özgü, Cumhuriyetin ilk yıllarında erkeklerin gönül ve seks yaşantılarını anlatan yapıtlarda kullanılan Halime, Eleni, Muallâ, Melâhat ve Süheylâ gibi kadın adlarını kullanmıştır. Buna en güzel örnek “Dedikodu” şiiridir.

Kim söylemiş beni

Süheylâ’ya vurulmuşum diye?

Kim görmüş, ama kim,

Eleni’yi öptüğümü,

Yüksekkaldırımda güpegündüz?

Melâhat’ı almışım da sonra

Alemdara gitmişim, öyle mi?

Onu sonra anlatırım, fakat

Kimin bacağını sıkmışım tramvayda?

Güya bir de Galata’ya dadanmışız;

Kafaları çekip çekip

Orda alıyormuşuz soluğu;

Geç bunları, anam babam, geç;

Geç bunları bir kalem;

Bilirim ben yaptığımı.

Ya o, Muallâyı sandala atıp,

Ruhumda hicranın’ı söyletme hikâyesi?

(s.44)

Orhan Veli’nin şiirlerinde çocukluk temasını işleyen ve çocukluğa karşı duyduğu özlemi dile getiren şiirler de var. Robenson (s.33), Harbe Giden (s.50), Bayram (s.36), Rüya (s.34) ve Gemilerim (s.56) gibi. Bu şiirlerde çocukların ağzından, çocukluk psikolojisini ve çocukluk yaşantısını ironik bir tarzda anlatıyor. Şair adeta bu şiirlerde çocuklaşarak, kendini çocukların yerine koyup olanların saf dünyasını yansıtıyor. “Bayram” şiiri buna güzel bir örnektir. Bu şiirde kişileştirme (teşhis) sanatını da kullanan şair bizlere, yalnızlığın hüküm sürdüğü kuralsız bir dünya sunuyor:

Kargalar sakın anneme söylemeyin!

Bugün toplar atılırken evden kaçıp

Harbiye Nezaretine gideceğim.

Söylemezseniz size macun alırım,

Simit alırım, horoz şekeri alırım;

Sizi kayık salıncağına bindiririm kargalar,

Bütün zıpzıplarımı size veririm.

Kargalar, ne olur anneme söylemeyin!

(s.36)

Ünlü çocuk hikâyelerinin kahramanları olan Robenson ve Güliver adlarını ise “Robenson” adlı şiirinde kullanıyor.

Haminnemdir en sevgilisi

Çocukluk arkadaşlarımın

Zavallı Robenson’u ıssız adadan

Kurtarmak için çareler düşündüğümüz

Ve birlikte ağladığımız günden  beri

Biçare Güliver’in

Devler memleketinde

Çektiklerine.

(s.33)

1. 1. 2. Birleşik adlar
Orhan Veli şiirlerinde birleşik adlara da doğal olarak yer verir. Ancak burada dikkatimizi çeken bir konu var. Kullandığı birleşik adların sadece iki tanesi 2 yabancı sözcükten oluşur: kervan + saray (Far.+Far.) ve hapis+hane (Ar.+Far), 4 bileşik adda ise bir Türkçe, bir de yabancı sözcük kullanır: Kayık+hane (T.+Far.), zeytin+yağı (Ar.+T.). Diğer tüm bileşik adlardaki sözcükler Türkçedir. Gök+yüzü, dağ+başı, uzun+köprü, Boğaz+içi; göz+yaşı, kara+deniz vb. gibi.
1. 1. 3. Tamlamalar
İki ya da daha çok addan kurulmuş ve aralarında birbirini anlamca tamamlama ilişkisi bulunan sözcük gruplarıdır. Tamlamalar “ad tamlamaları” olabileceği gibi, bir sıfatla bir addan oluşan “sıfat tamlamaları” da olabilir. Ad tamlamalarında adlar, ekli ya da eksiz biçimde bir araya gelebilirler. Tamlamayı oluşturan sözcüklerden birincisi tamlayan, ikincisi ise tamlanan adını alır.
1. 1. 3. 1. Ad tamlamaları
İki ya da daha çok addan kurulup dörde ayrılan ad tamlamaları, Orhan Veli’nin şiirlerinde önemli bir yer tutar.

1. 1 .3. 2. Belirtili ad tamlaması
Çayın rengi ne kadar güzel

Sabah sabah,

Açık hava da!

(Ne Kadar Güzel, s.54)

Ancak çok basit bir dil ile yazmış olduğu “Kuşlar Yalan Söyler” (s,63) adlı şiirinde şair, mahrem-i esrârım diye yabancı dil kurallarına göre yapılmış bir terkip (tamlama) kullanır. Bu terkibi bugünkü dile çevirerek Türkiye Türkçesi dil kurallarına göre, Sırlarım-ın esrar-ı şeklinde belirtili bir ad tamlaması yapabiliriz. Kanımızca şair bu terkibi, eski edebiyata hâkim olduğunu; ancak artık eski kuralların geçersizliğini ve dilimize  uyumsuzluğunu biraz da alaycı bir eda ile belirtmek için kullanıyor.

Kuşlar Yalan Söyler

İnanma, çektim, inanma

Kuşların söylediklerine;

Benim mahrem-i esrarım sensin.

(s.63)

1. 1. 3. 3. Belirtisiz ad tamlaması
Harbe giden sarı saçlı çocuk!

Gene böyle güzel dön;

Dudaklarında deniz kokusu,
………

(Harbe Giden, s.50)

1. 1. 3. 4. Zincirleme ad tamlaması
……..

Hatırlarım ilk görüşümü dünyayı

Bir midye kabuğunun aralığından:

………

(Denizi Özleyenler İçin, s.101)

1. 1. 3. 5. Takısız ad tamlaması
…….

Hava ne kadar güzel!

Oğlan çocuk ne kadar güzel!

Çay ne kadar güzel!

(Ne Kadar Güzel, s.54)

Orhan Veli Kanık, yalın ve sanatlı söyleyişe önem vermediği için şiirlerinde daha çok belirtisiz ad tamlamalarına yer vermiş, zincirleme isim tamlamalarını çok az kullanmıştır. Ama nedense, basit bir anlatımın ifadesi olan takısız ad tamlamalarına da çok seyrek yer vermiştir.

1. 1. 4. Halk diline özgü adlar
Orhan Veli Kanık’ın şiire yeni başladığı yıllarda yazdığı şiirlerini bir yana bırakacak olursak, onun 1937’den sonra yazdığı şiirlerle Türk şiirinde, yeni bir anlayış, yeni bir şiir dili ve farklı bir anlatım tarzı yarattığını görürüz. 1941’de arkadaşları Melih Cevdet ve Oktay Rıfat ile birlikte yayınladığı Garip adlı kitapta bizzat kendisinin kaleme aldığı önsözde, yeni bir şiir kavramı ortaya atar. Edebiyatımızda büyük tartışmalara yol açan ve daha sonra da şiir dilimizin değişmesini sağlayan bu önsöz, Türk Şiiri’nde bir devrim niteliği taşır. 

Orhan Veli’nin şiirlerindeki özellikleri daha iyi anlayabilmek için onun edebî çalışmalarını “Garip Öncesi”, “Garip Dönemi” ve “Garip Sonrası” diye üç aşamada incelemek gerekir. Bu konuya daha sonra döneceğiz. Bizim bu bölümde üzerinde durmak istediğimiz asıl konu, 1937 sonrası yazdığı şiirlerle bugüne  kadar şairlerin şiirlerinde yer vermedikleri,  halk diline özgü adları şiir diline sokmasıdır. Orhan Veli’nin bu çabası, bir yerde halkın diline olduğu kadar, yaşamına da sırt çeviren Ahmet Haşim’in şiir geleneğini yıkmaya yönelikti. Çünkü Orhan Veli’ye göre şiir, bütün özelliği söyleyiş güzelliğinde olan ve insanın beş duyusuna değil, kafasına hitap eden bir söz sanatı olmalıydı. Bunun yolu ise şiiri, söz sanatlarından,  ağdalı söyleyişten  ve kısıtlayıcı biçim özelliklerinden kurtararak halkın malı olan gündelik yalın bir dille yazmaktan geçmekteydi. Artık şiir dilinde, gül, bülbül, lale, sümbül yerine nasır, ter, tellak, göbek taşı, hamam, sinek, çamaşır, pire, bok, kelle, çiş, cımbız, kemik, kir, don ve Süleyman Efendi gibi halk diline özgü adlar kullanılmalıydı. İşte Orhan Veli, yukarıda verdiğimiz halk diline özgü adlardan yüzlercesini şiirlerinde kullanma cesaretini göstermiştir. 

1. 2. Fiiller
Bir iş, oluş, hareket, durum bildiren kişi ve zaman kavramı veren sözcükler olarak fiiller, diğer sözcüklerden ayrılır. Sözcük türleri içerisinde en önemli öğe fiillerdir. Bilindiği gibi Türkçedeki sözcüklerin kökleri ya ad ya da fiil köküdür. Bunun yanında yine Türkçede bir sözcük sınıfından türetme ekleriyle, başka bir sözcük sınıfına geçmek de mümkündür. Taş-la-mak gibi. Fiilimsiler de fiil kökleri üzerine gelen birtakım eklerle cümle içerisinde ad, sıfat ya da zarf gibi görevler yapan ve fiiller gibi çekime girmeyen sözcüklerdir. Bu nedenle biz, fiilleri incelerken fiilimsileri de doğal olarak bu bölümde ele alıp değerlendireceğiz.

Orhan Veli’nin Bütün Şiirleri adlı kitabını incelerken fiil kök ve tabanlarını esas alarak, bütün çekimli fiillerle fiilimsileri birlikte değerlendirdik. Böylece Orhan Veli’nin şiirlerinde, kaç çekimli fiil ve kaç fiilimsi kullandığını da saptamaya çalıştık.

1. 2. 1. Yapılarına göre fiiler

Fiiller, türetme eki alıp almadıklarına ve başka ad ve fiillerle yeni yapılar oluşturup oluşturmadıklarına göre üç bölüme ayrılır.

1. 2. 1. 1. Basit fiiller

Herhangi bir türetme eki almamış, anlamlı daha küçük parçalara ayrılmayan, çoğunlukla tek heceli olan fiilerdir. Basit fiilerin tümü Türkçedir.

Mektup alır, efkârlanırım;

Rakı içer, efkârlanırım;

Yola çıkar,  efkârlanırım;

…………

(Efkârlanırım, s.66)

1. 2. 1 .2. Türemiş fiiller 

Bu tür fiiller, ya ad kökleri (bazı ad kökleri yabancı sözcük olabilir)ya da fiil kökleri üzerine türetme ekleri getirilerek oluşturulur. Türetme eki ad kökü üzerine geldiği zaman Arapça efkâr  sözcüğü -lan- türetme (yapım) ekini alarak yukarıdaki şiirin adı olan efkâr-lan-ır-ım sözcüğünü oluşturarak ad köklü sözcüğü fiil yapmıştır. Burada sözcüğün türü değişir. Veya aşağıda vereceğimiz örnek şiirde olduğu gibi türetme eki, fiil kökü üzerine gelerek fiilin cümledeki işlevini değiştirip etken fiilleri, edilgen fiil yapar:

……..

Güneş doğdu, ufuk kana boya-n-dı;

Çorbam geldi, sıcak sıcak;

Kamyon geldi kapımıza daya-n-dı.

……….

(Keşan, s.78)

1. 2. 1 . 3 . Birleşik fiiller 

Birleşik fiilleri adlar ve fiillerle birleşmelerine göre iki bölümde inceleyeceğiz.

1. 2. 1. 3. 1. Fiillerle birleşen kurallı birleşik fiiller
Bu fiiller de kendi aralarında yeterlik, tezlik, sürerlik ve yaklaşma fiilleri olarak dörde ayrılır.

1. 2. 1. 3. 1. 1. Yeterlik fiili 

Fiil kök ve tabanlarına birer geniş-düz ünlü (a-e) ulaç eki ile birlikte bilmek fiili getirilerek yapılır. Şu örneklerde olduğu gibi.

…………

Dinle bakalım, işitebilir misin?
Türküsünü damların bacaların.”

(Sabaha Kadar, s.52)

Ağlasam sesimi duyar mısınız,

Mısralarımda;

Dokunabilir misiniz,

Gözyaşlarıma ellerinizle

…..

(Anlatamıyorum, s.60)

1. 2. 1. 3. 1. 2. Tezlik fiili 

Fiil kök ve tabanlarına yine bir ulaç eki ile birlikte (-ı-, -i-, -u-, -ü-), vermek fiili getirilerek yapılır. Şu örnekte olduğu gibi:

…….

Bir gün de önümde soyunuverdi
Yıllar geçti aradan, unutamadım,

Kaç defa rüyama girdi.

…..

(Aşk Resmigeçidi, s.144)

1. 2. 1. 3. 1. 3. Sürerlik fiili

Fiil kök ve tabanlarına ulaç eki ile birlikte, kalmak veya durmak fiili getirilerek yapılır.

Bakakalırım giden geminin ardından;

Atamam kendimi denize, dünya güzel;

Serde erkeklik var, ağlıyamam.

(Ayrılış, s.123)

1. 2. 1 .3. 1. 4. Yaklaşma fiili  

Bugün bu fiil çok kullanılmaz. Onun yerine az kalsın, az daha zarfları kullanılır. Orhan Veli’nin şiirlerinde yaklaşma fiiline rastlamadık.

1. 2. 1. 3. 2. Yardımcı fiillerle yapılan birleşik fiiller
Bu fiiller, ad soylu Türkçe veya yabancı sözcüklerle, olmak, etmek, eylemek
ya da kılmak gibi yardımcı fiillerle birlikte kurulur.

……

Yıkanmışım,

Traş olmuşum;

Sulh olmuş.

……

Sokağa çıkmışım, insanlar rahat

Ben de rahatım.

(Illusion, s.59)

……

Hür olsak der,

Eşit olsak der,

İnsanları sevmesini bilir

Yaşamayı sevdiği kadar.

(Aşk resmigeçiti, s.146)

Ne hoş, ey güzel Tanrım, ne hoş

Maviliklerde sefer etmek!
 (Aşsam Rüzgâra, s.164)

…….

Ve kır melekleri

Şarkılarını söyleyip

Raksederken ekin tarlalarında

Göze görünmeden

(Ölümden Sonra Neşelenmek İçin Lied, s.177)

………

Yıkandı, namazı kılındı, gömüldü.

 


(Kitabe-i Seng-i Mezar II, s.46)

Şiirlerde “eylemek” yardımcı fiiliyle yapılmış bileşik fiillere rastlanmadı.

1. 2. 2. Çatılarına göre fiiller
Fiillerin özne ve nesnelerine göre aldıkları konuma ve girdikleri duruma çatı denir.
1. 2. 2. 1. Nesnelerine göre fiiller
Fiiller nesne özelliklerine göre çatılan bakımından ikiye ayrılır.

1. 2. 2. 1. 1 . Geçişli fiiller: Nesne alan fiillerdir.

…….

Ne adını biliyorum
Ne günahını

Belki de tanırsın beni.

…….

Alınyazımı kendim yazmadım.
(Bayrak, s.234)

1. 2. 2. 1. 2. Geçişsiz fiiller: Nesne almayan fiillerdir.

1914’de doğdum,
15’de konuştum.
(Lakırdılarım, s.210)

1. 2. 2. 2. Öznelerine göre fiiller
Öznelerine göre fiiller beş bölüme ayrılır.

1. 2. 2. 2. 1. Etken fiiller: Öznesi belli olan fiillerdir.

…….

Bugün toplar atılırken evden kaçıp

Harbiye Nezaretine gideceğim.

Söylemezseniz size macun alırım,

(Bayram, s.36)

Burada işi yapan bellidir. İki cümlede de gizli özne ben’dir.

1. 2. 2. 2. 2. Edilgen fiiller: Gerçek öznesi belli olmayan fiillerdir. Edilgen fiilin özne görevini üstlenmiş nesnesine sözde özne denir. Burada özne iş yapmaz, yapılan işten etkilenir.

Şimdi kavak ağaçları görünüyor,
Penceresinden,

Kanal boyunca.

Gündüzleri yağmur yağıyor;

Ay doğuyor  geceleri

Ve pazar kuruluyor, karşı meydanda.

(Hicret II, s.38)

1. 2. 2. 2. 3. Dönüşlü fiiller: Öznenin yaptığı işin etkisi yine kendisine dönüyorsa, fiil dönüşlü fiil olur.

Şoförün karısı, kıyma bana;

El etme öyle pencereden,

Soyunup dökünüp;

Senin, eniştende gözün var;

Benimse gençliğim var.

(Şoförün Karısı, s.43)

Burada soyunmak ve dökünmek fiilleri dönüşlüdür.

1. 2. 2. 2. 4. İşteş fiiller: Bir işin birden çok özne tarafından karşılıklı yapıldığını gösteren fiillerdir.

….

Eriyecek tencerede kalay,

Çocuklar ağlaşmasınlar dağda.

Eriyecek tencerede kalay,

Yetişmeyecek Ömer imdada.

(Buğday, s.161)

………

O yolcu, biz yolcu

Şimal rüzariyle öpüşeceğiz
(Yol Türküleri, s.89)

1. 2. 2. 2. 5. Ettirgen fiiller: Bir işin başkalarına yaptırıldığını bildiren fiillerdir. İşi yapan özne, ettirgen fiillerde işi yaptırandır.

…..

Böyle olur yüksek yerin rüzgârı;

Böylesine söyletir insanı.

 (Yol Türküleri, s.86) 

Ah artık benim de benzim sarı,

Damar kanımı dolaştırmıyor.

Hiçbir kıyıya ulaştırmıyor,

Beni Şehrazad’ın masalları.

(Kurt, s.158)

1. 2. 3. Fiil çekimi ve kipler
Fiil kök ve tabanlarına çekim ekleri getirilerek eylemin çekime sokulmasına fiil çekimi denir. Fiil kökü veya tabanı üzerine getirilen çekim ekleri, eyleme kip, zaman, kişi, sayı, soru, olumluluk ya da olumsuzluk bildiren anlamlar katar.

Ör. Geldik.

Kip: Haber kipi.

Zaman: di’li geçmiş zaman.

Kişi: I. Kişi.

Sayı: Çoğul. (I. Çoğul kişi)

Soru: Soru anlamı yok.

Olumluluk: Olumluluk anlamı var.

Olumsuzluk: Olumsuzluk anlamı yok.

1. 2. 3. 1. Fiillerde Zaman
Türkçede filler kişi ve zaman açısından çekimlenir. Fiil köklerine gelen çekim ekleri fiilin kişisini ve zamanını belirler. Fillerde zaman içinde oluştuğu zamanı bildirir. Türkçede beş zaman vardır.

a) Miş’li geçmiş zaman (Duyulan geçmiş)

b)Di’li geçmiş zaman (Görülen geçmiş)

c)Şimdiki zaman

d)Geniş zaman

e)Gelecek zaman

1. 2. 3. 2. Fiilerde kip

Fiilin belirttiği işin nasıl, ne zaman ve ne biçimde yapıldığını bildiren anlatım biçimidir. Fiilin belirttiği işin ne zaman yapıldığı önemlidir. Bu nedenle Türkçedeki bütün kiplerde zaman, temel unsurdur. Dilimizde kullandığımız dokuz kipin beşi haber kipleri, dördü ise  dilek kipleridir.

Haber Kipleri




Dilek Kipleri
Mişli Geçmiş Zaman



İstek

Dili Geçmiş Zaman



Dilek-Şart

Şimdiki Zaman




Gereklilik

Geniş Zaman




Emir

Gelecek Zaman

Orhan Veli’nin bütün şiirlerinde fiil kök ve tabanları üzerine gelen kip ekleriyle 988 çekimli fiil oluşmuş. Dolayısıyla tüm şiirlerde temel yargı bildiren bu sözcükler, şiir dizelerinde yüklem görevini yapmışlar. Aşağıdaki örnekte olduğu gibi:

Uyku

Üzerinde beni uyutan minder

Yavaş yavaş girer ılık suya,

Hind’e doğru yelken açar gemiler,

Bir uyku alemine doğar dünya.
Sırça taştan sihirli su içilir,

Keskin Sırat koç üstünde geçilir,

Açılmayan susam artık açılır,

Başlar yolu cennete giden rüya.

(s.173)

1937 yılında Varlık dergisinde yayımladığı; ama kitaplarına almadığı bu onbirli hece ölçüsü ve halk edebiyatı kafiye düzeyi ile yazılmış eski biçimli şiirinde şair, minder üzerinde uyumaya çalışırken yavaş yavaş kendinden nasıl geçtiğini ve masal dünyasının büyüsüyle nasıl bir uykuya daldığını anlatıyor. İki dörtlükten oluşan bu şiirde temel yargı bildiren ve yüklem görevi yapan yedi çekimli fiil var. Bu fiillerin tümü de haber kiplerinden geniş zamana ait. Bu şiiri örnek olarak vermemizin temel amacı şu:
Orhan Veli şiirlerinde en çok geniş zamanı kullanmış. 391 kez geniş zaman kipini kullanan şair, 190 kez şimdiki zamana, 137 kez di’li geçmiş zamana, 90 kez emir kipine, 61 kez mişli geçmişe, 55 kez gelecek zamana, 39 kez dilek-şarta, 16 kez istek ve 9 kez de gereklilik kipine yer vermiş.
Böylece Orhan Veli daha önce de belirttiğimiz gibi tüm şiirlerinde toplam 988 kez çekimli fiil kullanmış.
Şairin Bütün Şiirleri adlı kitabında toplam 1627 tane fiil kök ve tabanı var. Bu fiil kök ve tabanlarının 988’ini çekimli fiil olarak kullanan şair 639 tanesine de şiirlerinde fiilimsi olarak yer vermiş.

1. 2. 4. Birleşik zamanlı fiiler
Yalın zamanlı fiillerle, ek-fiilin birleşerek ikinci bir zaman oluşturmasıyla birleşik zamanlı fiiller oluşur. Türkçede üç birleşik zamanlı fiil vardır.

1. 2. 4. 1. Hikâye birleşik zamanı
Yalın zamanlı bir fiille ek-fiilin di’li geçmiş fiil ekiyle oluşturduğu birleşik zamana denir.

……..

Ve kilise çanları

Durmadan çal-ar-dı, bütün gün.

Tren sesi duyul-ur-du yatağından

Arada bir

Ve geceleri

……

(Hicret I. S.37)

1. 2. 4. 2. Rivayet birleşik zamanı
Yalın zamanlı bir fiille ek-fiilin miş’li geçmiş fiil ekiyle oluşturduğu birleşik zamana denir. Burada dil’i geçmiş zamanın rivayeti kullanılamaz.

…..

Ve Münevver Hanım, validesi,

Balık pişir-ir-miş mangalda ve dumanını 

Mukavvadan yelpazesiyle

Genzine doldur-ur-muş arkadaşım.

(Mangal, s.209)

1. 2. 4. 3. Şart birleşik zamanı
Yalın zamanlı bir fiille ek-fiilin dilek-şart ekiyle oluşturulan birleşik zamanlı fiillere denir. Bu fiiller, dilek kiplerinden sadece gereklilik kipi üzerine gelir, diğer dilek kiplerinde kullanılmaz.

…

Bu dağlardan geçme-di-n-se
Bu sulardan içme-di-n-se
Yaşadım deme be, ahbap.

(Yol Türküleri, s.87)

1. 2. 5. Fiilimsiler

Bilindiği gibi fiil kök veya tabanlarından birtakım eklerle türeyen ve cümlede ad, sıfat veya zarf görevinde kullanılan ama fiil gibi çekime girmeyen, yan cümleler kuran sözcüklere fiilimsi denir. Fiilimsiler kendi aralarında üçe ayrılır.

1. 2. 5. 1. Ad-fiiller (mastarlar)
Fiillerin adını bildiren ve cümlede ad görevi yapan fiilimsilerdir. 
Efendi gazete okur,
Ayali     dik iş      dikmektedir.

   Öz.    Bsiz N.              Y. 

(Tenezzüh, s.229)

Burada dik-iş sözcüğü ad-fiil olarak bir ad olup, cümlede Belirtisiz Nesne (Düz Tümleç) dir. Dik-mek-te-dir, sözcüğü de ad durum eki ve ek-fiil eki alarak cümlede yüklem görevi yapan bir ad-fiildir.
1. 2. 5. 2. Sıfat-fiiller (ortaçlar)
Fiilin sıfat olarak kullanılan şekillerine sıfat-fiil denir. Sıfat-fiiller cümledeki işlevlerine göre ad görevi de yaparlar.

Kımıldanır mahallemin dar-al-an ruhu,

Asma perdelerimde gün batarken.

(Mahallemdeki Akşamlar İçin, s.180)

Burada kullanılan daral-an sıfat- fiili, adın önüne gelerek ruh sözcüğünü nitelediği için sıfat görevi yapar.

……..

Alın yazımı kendim yazmadım.

Bununla beraber biliyorum

O yazıyı yaz-an-lar kadar olsun,

Çilekli dondurmanın tadını.

(Bayrak, s.234)

Burada ise yaz-an sıfat-fiili, -ler çoğul eki alarak sıfat görevini kaybetmiş ve ad görevinde kullanılmıştır.

1. 2. 5. 3. Zarf-fiiler (ulaçlar)

Fiillerden türeyen ve cümlede zarf görevini yapan fiilimsidir. Bunlar, sıfat-filler gibi ad çekim ekleri, iyelik ve çoğul ekleri almazlar.

Gün doğ-madan,

Deniz daha bembeyazken çıkacaksın yola.

(Hürriyete Doğru, s.117)

Yanmaz mı bin rüya ile saçlar

Kapan-ıp günün eteklerine?

(Ehram, s.159)

Yukarıdaki örneklerde doğ-madan, ve kapan-ıp fiilimsileri Zarf Tümleci’nin oluşumunu sağlayan fiilimsilerdir.

1. 2. 6. Çekimli fiillerdeki kiplerin kullanımına göre şairin iç dünyası
Üslûp incelemelerinde, özellikle bir sanatçının anlatım tekniğini irdelemede fiil kiplerinin kullanılma tarzını gözden geçirmek, o sanatçının duygu, hayal ve düşünce dünyası hakkında hüküm vermede önemli kriterler arasında sayılmak gerekir. Söz gelişi “geçmiş zaman” kipini sıkça kullanmak ile “geniş zaman” kipini ya da “gelecek zaman” kipini kullanma arasında sanatçının ruh dünyasını yakalamada önemli farklılıklar söz konusudur. Eğer bir sanatçı, “geçmiş zaman” kiplerini ağırlıklı olarak kullanılıyorsa, onun daha çok anılara veya geçmiş yaşanmışlıklara sıkı sıkıya bağlı kaldığını yorumlayabiliriz. Aynı yaklaşımla bu kipler, aynı zamanda “hikâye etme” veya  “tahkiye” üslûbunun önde gelen unsurlarıdır.

Öte yanda eğer bir sanatçı “gelecek zaman” kipini sıkça kullanıyorsa, onun gelecekle ilgili hayalleri, tasarıları ya da umutları ön plana çıkacaktır. “Geniş zaman” veya “şimdiki zaman” kipleri ise sanatçının yaşanmışlıkları ve olguları yorumlama, irdeleme ya da muhakeme etme gücünü saptamada bize önemli ölçüde malzeme teşkil ederler. Üslûp incelemelerinde bu kriterler, “tahlili üslûp” yapısını ortaya koyar.

Bu nedenle bir sanatçının söz varlığını irdelerken, özellikle de stilistik yapı içinde söz varlıklarının fonksiyonel  durumunu saptarken fiillerin kullanım tarzı ya da zaman unsurlarının öncelik sırası bize büyük ölçüde malzeme olurlar.

Orhan Veli’nin şiirini, bu kriterler doğrultusunda irdelerken onun fiil kiplerini çok yönlü kullandığını rahatlıkla söyleyebiliriz.

Nitekim şairin bütün şiirlerinde fiil kiplerinin sayısal dökümünü şöyle saptadık:

“Geniş zaman” kipi: 391

“Şimdiki zaman” kipi: 190

“Görülen Geçmiş Zaman” (dili g.z.) kipi: 137

“Duyulan Geçmiş Zaman (mişli g.z.) kipi: 61

“Gelecek Zaman” kipi: 55

“Emir” kipi: 90

“Dilek-Şart” kipi: 39

“İstek kipi”: 16

“Gereklilik” kipi: 9

Bu tabloya göre Orhan Veli, bütün şiirlerinde üç  zaman kipine ağırlık vermiş: Geniş Zaman, Şimdiki Zaman, Geçmiş Zaman, (görülen ve duyulan geçmiş zaman).

Geniş zaman ve şimdiki zamanın aynı zaman olgusunu içerdiği (kavram bakımından) dikkate alınırsa biz, bu durumda iki temel kipin varlığından söz edebiliriz. Bunlar, geniş ve şimdiki zaman ile geçmiş zaman kipleridir. 

Bu tasnif, bizde şairin hem geçmişe bağlı olduğu, hem de içinde yaşadığı dünyaya yabancı kalmadığı inancını ve yargısını uyandırmaktadır.

Geçmişe ilişkin değerleri, hatıraları yaşanmışlıkları “tahkiyeli üslûp” tarzını kullanarak şiirleştiren şairin, yaşanılan günlük olayları, içinde bulunan hayat şartlarını ve duygu dünyasını ise “tahlili üslûp” tarzını kullanarak şiirleştirdiğini görüyoruz.

Bunların yanında “emir” kipi üslûp içinde dinamizmi, canlığı, hareketli ve iletişimi içerdiği için onu da “tahkiyeli üslûp” içinde değerlendirmek gerekir düşüncesindeyiz. 

Bunların yanında az da olsa şairin gelecekle ilgili hayalleri, umutları, beklentileri “gelecek zaman, dilek ve istek” kipleri ile karşılanmaktadır. Bu özellikler ise üslûp yapısı içinde geleceğe yönelik birtakım tasavvurları ifade eden “tahyili üslûp” türünü çağrıştırmaktadır.

Bütün bu değerlendirmeler ışığında Orhan Veli’nin şiirinde tek yanlı bir üslûp yapısından çok zengin bir üslûp çeşitliliğini görmekteyiz. Bu çeşitliliği sağlayan üslûp türleri ise “tahkiyeli üslûp”, “tahlilî üslûp” ve “tahyili üslûp” olarak karşımıza çıkmaktadır.

1. 3. Sıfatlar
Varlıkların özelliklerini niteleyen ya da belirten ve adlardan önce gelen sözcüklerdir. Adlar  tamlama kurmadan da kullanılabildikleri halde sıfatlar mutlaka sıfat tamlaması şeklinde bulunurlar. Ayrıca sıfatlar çekim eki aldıkları zaman cümlede ad görevi yaparak sıfat niteliğini yitirirler.

Orhan Veli, bütün şiirlerinde sıfat olup da cümle içerisindeki işlevine göre sıfat, adlaşmış sıfat veya zarf görevi yapan 904 sözcük kullanılmıştır. Ancak bu sözcüklerden yaklaşık %60’ı sıfat görevi yapıyor. Garip Hareketi öncesi şiirleri bir yana bırakılıp şiir kitaplarına aldığı ve basit insanları konu alan şiirleri dikkate alınırsa, şairin bu tür şiirlerinde sıfat kullanmaya pek özen göstermediği görülür.
Örneğin birinci baskısı 1945’te yayınlana Vazgeçemediğim adlı şiir kitabındaki “Eskiler Alıyorum” adlı şiirinde hiç sıfat kullanmamış.

Eskiler alıyorum

Alıp yıldız yapıyorum

Musiki ruhun gıdasıdır

Musikiye bayılıyorum.

Şiir yazıyorum

Şiir yazıp eskiler alıyorum

Eskiler verip Musikiler alıyorum.

Bir de rakı şişesinde balık olsam.

(s.60)

Orhan Veli Kanık bu şirinde diğer bazı şiirlerinde olduğu gibi sanat anlayışı kendisine ters düşen Ahmet Haşim’e takılır. Yukarıdaki “Bir de rakı şişesinde balık olsam” dizesi, Ahmet Haşim’in “Göllerde bu dem bir kamış olsam” dizesini hatırlatır.

Orhan Veli’nin şiirlerinde sıfat olarak yer alan 904 sözcükten yaklaşık %40’ı cümle içindeki işlevlerine göre sıfat görevi yerine ad veya zarf gibi kullanılıyor. İşte örnekler:

………

Denizde ne bir yelken, ne bir ürperiş;

Bütün zenci krallar ölü bu anda.

(Seyahat, s.157)

Orhan Veli’nin 15.12.1936’da Varlık dergisinde yayımlanan bu şiirinde 2 tane sıfat kullanılmış, biri “zenci” sözcüğü diğeri ise “ölü” sözcüğü. Ancak bu iki sözcükten birini cümledeki işlevlerine göre sıfat, diğerini ise ad olarak kullanmış. Son dizeyi kurallı bir cümle şekline koyarsak:

Bütün  zenci  krallar  bu anda  ölü(dür).

           Öz.                     Z.T           Y

Zenci sözcüğü kral adını nitelediği için sıfat, ölü sözcüğü ise herhangi bir adı nitelemeyip dizedeki temel yargıyı belirttiği için ad görevindedir ve cümlenin yüklemidir.

Ben deniz kenarındaki odamda,

Pencereye hiç bakmadan,

Dışarıdan geçen kayıkların

Karpuz yüklü (yüklenmiş) olduğunu bilirim.

(Deniz, s.187)

Burada da “yüklü” sıfatı, yine adın önünde olamadığı için ad göreviyle belirtili nesne öbeği içinde yer alır. Neyi bilirim? sorusunun yanıtı:

Dışarıdan geçen kayıkların  karpuz yüklü olduğunu bilirim.

                       Belirtili Nesne                                    Y

olduğuna göre “yüklü” sözcüğü ad görevindedir.

Mutlu bir azınlığın değil, halkın beğenisine seslenmek isteyen şair, şiirlerinde genellikle konuyu gerçek ve basit insanın yaşamından alır. İşte 1940 yılında yayınladıktan sonra birçok sanatçı tarafından büyük eleştiriye uğrayan, yoksul Süleyman Efendi’nin yaşamını anlattığı “Kitabe-i Seng-i Mezar II” adlı şiirinde şair şöyle diyor:

……

Bir akşam uyudu;

Uyanmayıverdi.

Aldılar, götürdüler.

Yıkandı, namazı kılındı, gömüldü.

Duyarlarsa öldüğünü alacaklılar
Haklarını helâl ederler elbet.

Alacağına gelince…

Alacağı yoktu zaten rahmetlinin.

(s.46)

Kısa  ve yalın cümlelerle yazılan bu şiirde alacaklı sözcüğü isimin önünde kullanılmayıp çoğul eki aldığı için adlaşmış sıfat olur ve ad görevinde kullanılır.

Dizeleri kurallı cümleye çevirirsek alacaklılar şartlı, birleşik cümlede, özne görevi yapar:

Alacaklılar (alacaklı insanlar)  öldüğünü    duyarlarsa,  elbet   haklarını     
Özne                                                        Z.T.                  Z.T    B.li Nesne      
helâl  ederler.

    Yüklem

Bir başka ilginç örnek:

Sarhoş olduğu akşamlar

Islıkla çalınan şarkı

Neşelidir.

 Yüklem

Halbuki aynı şarkı

Bir trenin penceresinde

Neşeli değil. (dir)

  Yüklem

(Seyahat Üstüne Şiirler, s.198)

Buradaki şiirde, iki kurallı dize var. Birinci dizenin yüklemi Neşelidir sözcüğü, ikinci dizenin yüklemi ise Neşeli değil(dir) sözcükleridir.

İki cümle de yüklemlerine göre ad cümlesidir. Çünkü “neşeli” sıfatı birinci cümlede ek-fiil eki alarak olumlu bir ad cümlesi yapar. İkinci cümledeki değil sözcüğü ise ad cümlesine olumsuzluk anlamı katar.

Bazı sıfatlar ise dizedeki işlevine göre zarf görevi yapar.

Örneğin 1936 yılında Varlık dergisinde yayımladığı ve kitaplarına aldığı “Ebabil” (Dağkırlangıcı) adlı şiirinde:

…..

Sıyrılmada gözlerimden yıllarca geceler

Ve yalnız kalmada bir yaza ram olan sahil.

       Zarf

(s.152)

Buradaki yalnız sözcüğü “tek başına” anlamına geldiği için zarf görevi yapmaktadır.

1. 3. 1. Sıfat türleri
Sıfatlar “Niteleme” ve “Belirtme” sıfatları olmak üzere iki bölüme ayrılır.

1. 3. 1. 1. Niteleme sıfatları

Niteleme sıfatları kendilerinden sonra gelen adların niteliklerini belirtir. Bu sıfatlar genellikle varlıkların biçim, durum ve renk gibi (büyük, hasta, kırmızı) özelliklerini belirtir. Karşılaştırma, pekiştirme, küçültme ve unvan (san) sıfatları da niteleme sıfatlarıdır.

Niteleme sıfatları nitelenen adın sahip olabileceği bir ya da daha fazla niteliği gösterebilir. 

1. 3. 1. 2. Belirtme sıfatları
Belirtme sıfatları ise adları sayı belirterek, soru sorarak ya da göstererek belirtme yoluna gider. Bu sıfatların niteleme özelliği yoktur. Belirtme sıfatları adı belirtmede gösterdiği çeşitlilik nedeniyle 4 bölüme ayrılır.

a) İşaret sıfatları

b) Soru sıfatları

c) Belgisiz sıfatlar

d) Sayı sıfatları.

Şimdi Orhan Veli’nin şiirlerinde kullandığı sıfatlara örnekler verelim.

Orhan Veli doğaya romantik olmaktan çok, gerçekçi bir gözle bakar. Doğayı birtakım sıfatlarla, imgelerle süslemez. O, doğayı olduğu gibi sever ve olduğu gibi gerçekçi bir gözle gözlemleyip şiirlerinde anlatır. Doğa söz konusu ise her zaman şairin aklına önce İstanbul ve deniz gelir. Şiirlerinde sık sık söz açtığı İstanbul, onun doğup büyüdüğü, çok sevdiği ve hasretine dayanamadığı büyülü bir şehirdir. 

İstanbul ile ilgili en güzel şiiri bize göre, “İstanbul’u Dinliyorum” adlı şiiridir.

İşte bu şiirden bazı dizeler ve kullandığı sıfatlar:

…..

İstanbul’u dinliyorum, gözlerim kapalı;

Serin serin Kapalı Çarşı

Cıvıl cıvıl Mahmut Paşa;

Güvercin dolu avlular.

……

İstanbul’u dinliyorum gözlerim kapalı

Başında eski âlemlerin sarhoşluğu,

Loş kayıkhaneleriyle bir yalı;

Dinmiş lodosların uğultusu içinde,

İstanbul’u dinliyorum, gözlerim kapalı.

(s.115-116)

Bu dizelerde altı çizili olan sözcükler durum bildiren niteleme sıfatlardır. “Serin serin” sözcükleri ikileme sözcüklerinden olup Kapalı Çarşı’nın insanının içini rahatlatacak bir serinlikte olduğunu belirten niteleme sıfatıdır. Yine aynı şekilde ses taklidi sözcüklerden oluşmuş “cıvıl cıvıl” ikileme sözcükleri,  Mahmut Paşa semtinin, günün her saatinde hareketli olduğunu gösteren niteleme sıfatı görevindedir. Avlular ise “dolu” sıfatı ile nitelenir. “Eski” ve “loş” sözcükleriyle “dinmiş” sözcükleri de niteleme sıfatıdır. Eski ve loş, yapısal yönden basit sıfatlar olmalarına karşın, dol-u ve   din-miş sözcükleri türemiş sıfatlardandır. “Dinmiş” sözcüğü  “lodosların uğultusu” tamlamasının önünde niteleme sıfatı görevi yapmaktadır.

Yine denizi özleyenler için yazdığı ve 1947 yılında yayımladığı “Yenisi” adlı eserinde, pekiştirme sıfatıyla köpüklerin rengini belirten bir niteleme sıfatı kullanıyor.

……

Neydi o deli gibi gidişimiz

Bembeyaz köpüklerle açıklara!

(Denizi Özleyenler İçin, s.10)

Orhan Veli’nin şiirlerinde kullandığı belirtme sıfatlarıyla ilgili olarak da şu örnekleri verebiliriz:

Gün olur, alır başımı giderim,

Denizden yeni çıkmış ağların kokusunda

Şu ada senin, bu ada benim

Yelkovan kuşlarının peşi sıra.

(Gün Olur, s.113)

Bu ve şu sözcükleri işaret sıfatlarıdır.

Bir başka örnek:
Eski bir sevdadan kurtulmuşum;

Artık bütün kadınlar güzel;

Gömleğim yeni,

Yıkanmışım,

Traş olmuşum;

Sulh olmuş.

….

(Illusion, s.59)

Buradaki bütün sözcüğü ise belgisiz sıfat görevindedir.

Ünlü “Aşk Resmigeçiti” şiirindeki:

…….

Yıllar geçti aradan, unutamadım,

Kaç defa rüyama girdi.

(s.144)

dizelerindeki kaç sözcüğü de ismin önünde soru sıfatı görevi yapıyor.

Kitaplarına girmeyen son şiirlerinden olup bir sucunun güncel yaşamını ve hayat mücadelesini yalın bir dil ile anlatan “Sucunun Türküsü” adlı şiirinde ise şair, asıl sayı sıfatına örnek veriyor:

….

İki teneke bir yanına,

İki teneke öbür yanına;

Salına salına

Can katar günde bin kişinin canına;

Deh eşeğim, deh!

(Sucunun Türküsü, s.133)

Burada iki sözcükleri asıl sayı sıfatlarıdır. Yine bu şiirde geçen:

“Can katar günde bin kişinin canına” dizesindeki bin sözcüğü, birçok kişinin anlamında olduğu için belgisiz sıfat görevinde kullanılmıştır.

“Yol Türküleri” adlı şiirinde ise, sayı sıfatlarından sıra sayı sıfatını kullanıyor.

…….

Ufuk yeşil yeşil ağarıyordu.

Sevgilim, dedim,

Dördüncü uykudadır şimdi;

Galata Köprüsü açılmak üzeredir.

(s.86)

1. 4. Zarflar
Fiillerin, fiilimsilerin, sıfatların ve başka zarfların önüne gelerek bu sözcüklerin, anlamlarını zaman, yer-yön, miktar, durum ve soru yönlerinden etkileyip anlamlarını daha belirgin duruma getiren sözcüklerdir.

Türkiye Türkçesinde asıl yapıları zarf olan sözcüklerin sayısı çok azdır. En, demin, sonra gibi. Diğer zarflar genellikle ad, sıfat, zamir gibi öteki sözcük türlerinden alınmıştır.

Örnek:   Açık pencere.          Açık konuştu.

              Sıfat                         Zarf

Burada açık sözcüğüne zarf niteliği kazandıran özellik, dildeki kullanılış biçimi ve cümlede fiili niteleme görevidir.

Zarflar işlevleri bakımından beşe ayrılır.

a.Zaman zarfları: Fiilleri zaman açısından etkileyen zarflardır. Türkçede zaman kavramı taşıyan tüm adlar zaman zarfı olarak kullanılabilirler.

b. Yer-yön zarfları: Bu zarflar, fiildeki oluş ve kılışın yerini ve yönünü bildiren zarflardır. Bu zarflar genellikle ad durum ekleri ile birlikte kullanılır.

c.Durum zarflar: Durum zarfları, bir oluş ve kılışın niteliğini, yani nasıl yapıldığını bildiren zarflardır. Bu zarflar cümlede “benzerlik, dilek bildirme, sebep, karşılaştırma, pekiştirme, sınırlama, yineleme” gibi çeşitli görevlerde kullanılabilir.

d. Azlık-çokluk zarfları: Bu zarflar eklendikleri sözcükleri ölçü, miktar ve azlık-çokluk açısından sınırlandırmaya yararlar.

e. Soru zarfları: Fiildeki oluş ve kılışı soru yoluyla belirleyen zarflardır.

Orhan Veli Kanık’ın bütün şiirlerinde 394 zarf bulunmaktadır. 

Sözcüklerin cümle içindeki işlevlerinin önemli olduğunu daha önce belirtmiştik. İşte buna en güzel örnek en zarfıdır. Çünkü en zarfı başına geldiği sıfatın üstün derecede olduğunu gösterir. 

Örneğin şairin Mehmet Ali  Sel takma adıyla 1936’da Varlık Dergisinde yayımladığı, ama kitaplarına almadığı “Seyahat” adlı şirinde olduğu gibi:

Hangi liman ve adaya bu gidiş,

En canlı çırpınışlar kanatlarında?

(s.157)

dizelerindeki en zarfı, canlı sıfatının üstün derecede olduğunu gösterir.

Orhan Veli, 1947’de yayımladığı dördüncü şiir kitabı olan “Yenisi” adlı eserinde, Garip Hareketi’nin çizgisini sürdüren birçok şiiri olmasına rağmen, bu şiirlerin çoğu gerçeküstü (sürrealist) belirtiler taşımaz. Bu şiirlerde Garip adlı kitabındaki şiirlerine göre, genellikle daha gelişmiş, daha oturmuş bir anlatım tarzı vardır. Çünkü şair artık yıkıcılık döneminin değil, ustalık döneminin ürünlerini verir bu kitabında. Bu şiirlerde dil, öncekilere oranla daha doğallaşmış ve kuruluş daha yoğunlaşmıştır.

Orhan Veli’nin şiirlerinde güncel yaşayışların yansımaları vardır. Onun şiirlerinde yaşam, güzellikler, yoksulluklar, haksızlığa karşı duyulan isyan ve insanoğlunun doğa ile ilişkileri hep ön plandadır. O, gözleri kapalıyken bile sesleri, kokuları ve renkleri iç dünyasında duyup sezmektedir. Onun İstanbul’u insanların yaşam kavgası için koşuştuğu, aşkların  yaşandığı, Üsküdar’da, Galata’da, muhallebici dükkânında ve Kapalı Çarşı’da renkli öyküleriyle, kurdukları hayallerle mutlu ya da mutsuz olan insanların şehridir. Onun şiirlerinde yaşanılan çevre, başlı başına bir şiirin konusu olabilir. Tıpkı “Yenisi” adlı şiir kitabındaki “Kapalı Çarşı” şiirinde olduğu gibi:

Giyilmemiş çamaşırlar nasıl kokar bilirsin,

Sandık odalarında;

Senin de dükkânın öyle kokar işte.

(s.102)

Bu şiirin ilk üç dizesinde iki kez kullanılan “kokar” çekimli filinin önünde ilk dizede nasıl, üçüncü dizede ise öyle sözcükleri var. Bu iki sözcük şiirde görevleri bakımından zarf olarak kullanılmış. Birincisi soru zarfı, ikincisi ise durum zarfı görevindedir.

Şimdi Orhan Veli’nin şiirlerinden, zarfların türlerine ilginç örnekler verelim.

1. 4. 1. Zaman zarfları
Şairin ölümünden sonra 1951’de Varlık Dergisi’nde  yayımlanan “Gelirli Şiir” adlı şiirinde Orhan Veli, halktan bir insanın ruhsal durumunu anlatır. Bu insanın (belki de  kendisidir) hem borçlu, hem de âşık oluşundaki aykırılığı alaycı bir şekilde dile getirir.

İstanbul’dan ayva da gelir, nar gelir

Döndüm baktım, bir edalı yâr gelir,

Gelir desen dar gelir.

Günaşırı alacaklılar gelir.

Anam anam,

Dayanamam,

Bu iş bana zor gelir.

(s.143)

Burada “günaşırı” sözcüğü zaman zarfıdır.
Yine Mehmet Ali Sel takma adı ile yazıp kitaplarına almadığı, sarma kafiyeli “Uzun Bir Istırabın Sonunda ve Bir Saadet Anında Gelecek Ölümün Türküsü” adlı şiirinin bir dörtlüğündeki:

Açacağız nurdan kapılarını

Bugün vâdedilen cennetimizin.

En güzel, en son memleketimizin

Bulacağız ışıktan pınarını.

(s.167)

bugün sözcüğü zaman zarfıdır.

1. 4. 2. Yer-yön zarfları
Varlık Dergisinde 1937 yılında Mehmet Ali Sel adıyla yayınladığı, ancak kitaplarına almadığı yeni biçimli şiirlerinden olan “Edith Almera” adlı şiirinin son bölümünde şair şöyle diyor:
………

Kafeşantanlar güzeldir;

İnsan,

Orada çalışan kemancı kızlara

Âşık olabilir.

(s.192)

Orada sözcüğü yer-yön bildiren bir zarf görevindedir.

1. 4. 3. Durum zarfları
Kitaplarına girmeyen ve 1950 yılında Yaprak Dergisi’nde yayınlanan “Deniz Kızı” adlı şiirinde:

   ……
      Yoksuldu biliyorum.

-Ama boyna da yoksulluk sözü edilmez ya-

Kulağımın dibinde, yavaş yavaş
Aşk türküleri söyledi.

(s.141)

diyen şair, yavaş yavaş ikilemesini şiirde “durum zarfı” olarak kullanmış.

Durum zarfı ile ilgili ilginç bir örnek de şairin yine 1950’de Yaprak Dergisi’nde yayımlanmış olan, “Macera” şiirinin ilk dörtlüğünde geçen bir sözcüğüdür:

Küçüktüm, küçücüktüm,

Oltayı attım denize;

Bir üşüşüverdi balıklar,

Denizi gördüm.

(s.139)

Burada yerine göre cümlede ad veya sıfat olarak kullanılan bir sözcüğü aniden anlamında kullanıldığı için “durum zarfı” görevindedir.

1. 4. 4. Azlık-çokluk zarfları
Şairin ölümünden sonra el yazısıyla yazıp diş fırçasına sardığı bir kağıtta bulunan “Aşk Resmigeçiti” adlı şiirinin ilk bölümünde, bakınız şair ne diyor:
Birincisi o incecik, o dal gibi kız,

Şimdi galiba bir tüccar karısı.

Ne kadar şişmanlamıştır kim bilir.

Ama yine de görmeyi çok isterim,

Kolay mı? İlk göz ağrısı.

(s.144)

Burada çok sözcüğü “azlık-çokluk zarfı” görevindedir.

1. 4. 5. Soru zarfları
Yine sarma kafiye ile yazılmış eski biçimli şiirlerinden olan “Kurt” adlı şiirinin son dörtlüğünde:

Kuşla oldumsa da senli benli,

Beynimi kurcalayan bir kurt var:

Anlamak istiyorum, ne yapar

Rüzgârı boşalınca yelkenli?

(s.158)

Ne sözcüğü fiilin önünde kullanılan “soru zarfıdır.”

Soru zarfları ile ilgili bir başka örnek ise, 1937’de Mehmet Ali Sel takma adıyla, Varlık Dergisinde yayımladığı ama kitaplarına almadığı “Meyhane” adlı şiirinde geçer:

Mademki sevmiyorum artık,

O halde, her akşam

Onu düşünerek içtiğim

Meyhanenin önünden

Ne diye geçeyim?

(s.195)

Burada ne diye sözcükleri niçin anlamında olduğundan şiirinde “soru zamiri” görevini yapar.

1. 5. Zamirler

     Zamirler, adların yerini tutan ve dilde karşılanan tüm varlık ve kavramları temsil etme ya da işaret etme yeteneğine sahip olan sözcüklerdir. Zamirler, kişilerin ve nesnelerin yerlerini tutan belirli sözcükler oldukları için sayıları sınırlıdır. Ancak, her varlık ve nesnenin yerine kullanılabildikleri için de kapsamları çok geniştir.

Zamirler adlar gibi çekime girerek ad çekimi, iyelik ve çokluk ekleri alabilirler. Zamirler yapılarına göre, basit (ben, sen vb.) türemiş (birisi, çoğu, vb.) ve birleşik (birçoğu, her biri vb.) zamirler olmak üzere üç bölüme ayrılır.

Zamirler işlevlerine göre ise altı bölüme ayrılır.

a. Kişi zamirleri
Kişilerin yerine kullanılan zamirlerdir. Ben, sen, o, biz, siz, onlar. Bu zamirler ad gibi durum eklerini alabilir ve çekime girebilirler. 

b. İşaret zamirleri
Varlıkları, nesneleri, işaret yoluyla temsil eden, gösteren zamirlerdir. Bu zamirler de ad durum ekleri alabilirler ve çekime girebilirler. Bu, şu, o, bunlar, şunlar ve onlar işaret zamirleridir. 

c. Dönüşlülük zamirleri
Türkiye Türkçesinde kişi kavramını pekiştiren zamir kendi sözcüğüdür. Bu zamir iyelik ekleri ile kullanılarak, ilgili kişiyi temsil eder. Kendim, kendin, kendisi, kendimiz, kendiniz ve kendileri dönüşlülük zamirleridir. İyelik almış biçimleriyle dönüşlülük zamiri, ad durum ekleriyle de kullanılabilir. Kendime, kendinde, kendilerine gibi. Dönüşlülük zamirleri bazen de kişi zamirlerinin anlamını pekiştirmek için kişi zamirleri ile birlikte kullanılır.

Bu arabayı sen kendin istedin.

d. Belirsizlik zamirleri
Kişi ve nesneleri belirsiz olarak temsil eden zamirlerdir. Biri, herkes, kimse, hepsi, birkaçı, adam, bazısı ve insan gibi sözcükler cümlede belirsizlik zamirleri olarak görev yaparlar. Bu zamirler ad durum ekleri de alabilir. 
e. Soru zamirleri
Adların yerini soru yoluyla karşılayan sözcüklerdir. Kim?, ne?, nereye?, kaçı?, hangisi? gibi sözcükler, cümlede işlevlerine göre soru zamiri görevi yapar. Soru zamirleri de ad durum ekleri alabilir: 

Kimde kitap var? gibi.

f. İlgi zamiri
Bu zamir, iyelik grubunda, bir başka deyişle tamlayanı zamir olan tamlamalarda, tamlanan sözcüğün atılıp yerine +ki aitlik ekinin getirilmesiyle oluşturulur. 

Ör: Sen-in kitap+ın : Sen-in-ki 

Örnekten de görüleceği gibi burada “Seninki” sözcüğü, kitap sözcüğünün yerini tutar. 

Orhan Veli Kanık şiirlerinde 119 zamir kullanıldı. 

Orhan Velinin kullandığı bu zamirlere örnekler verelim:

1. 5. 1. Kişi zamirleri
Garip adlı şiir kitabının 1941’de  yayınlanan birinci baskısındaki “Kaside” adlı şiir şairin kitabın önsözünde de belirttiği gibi basit, silik, küçük insanları konu alan şiirlerinden biri.

Konu gündelik yaşamdan alınma. Şiirde ölçü ve kafiye düzeni yok. Şiir şöyle:

Kaside

Elinde Bursa çakısı,

Boynunda kırmızı yazma;

Değnek soyarsın akşamlara kadar,

Fulya tarlasında.

Ben sana hayran,

Sen cama tırman.

(s.65)

Burada ben ve sen kişi zamiri görevi yapar. 

Bu iki zamirin tamlayan eki almış şekillerini de “Karşı” adlı şiir kitabındaki, yaşamın hareketli ve telaşlı koşuşturmalarla sürdürüldüğünü anlatan “Gün Olur” adlı şiirinde kullanmış.

Gün olur, alır başımı giderim,

Denizden yeni çıkmış ağların kokusunda,

Şu ada senin, bu ada benim.

Yelkovan kuşlarının peşi sıra.

(s.113)

1. 5. 2. İşaret zamirleri
Kendi kişiliğini, yaşama bakışını ve ruh dünyasını anlattığı “Ben Orhan Veli” adlı şiirinin son bölümünde, Orhan Veli şöyle diyor:

……..

Ne bileyim,

Belki daha bin bir huyum vardır…

Amma ne lüzum var

Hepsini sıralamaya?

Onlar da bunlara benzer.

(s.217)

Buradaki onlar ve bunlar sözcükleri şairin çeşitli alışkanlıklarını işaret eden işaret zamirleridir.

1. 5. 3. Dönüşlülük zamirleri
“Karşı” adlı son şiir kitabında üç dizeden oluşan birkaç şiiri var. Ayrılış, İçeride, Vatan İçin, Ahmetler gibi. Belki de bu üçlüklerin yazılmasında “haiku” döneminin etkisi var. İşte bu şiirlerden biri olan ve kendi ruhsal durumunu ustalıkla yalın bir şekilde bize anlatan “Ayrılış” şiirinde şair:

Bakakalırım giden geminin arkasından;

Atamam kendimi denize, dünya güzel;

Serde erkeklik var, ağlayamam.

(s.123)

diyor. İyelik eki alan dönüşlülük zamirlerinde yapılan iş, yapana döndüğü için kendimi sözcüğü dönüşlülük zamiri görevindedir.

1. 5. 4. Belgisizlik zamirleri
Orhan Veli’nin yine “Karşı” adlı şiir kitabındaki üç dizeden oluşan şiirleri içinde, belki de en çok bilineni “Vatan İçin” adlı şiiridir. Şair burada tamamen her dönem için geçerli olan toplumsal bir konuya parmak basıyor.

Neler yapmadık şu vatan için!

Kimimiz öldük;

Kimimiz nutuk söyledik.

(s.127)

Kimimiz sözcükleri belgisizlik zamirleridir. “Dalgacı Mahmut” adlı şiirinin girişinde ise

İşim gücüm budur benim,

Gökyüzünü boyarım her sabah,

Hepiniz uykudayken. 

Uyanır akarsınız ki mavi.

(s.120)

diyen şair, adeta herkesle dalga geçiyor. Büyük bir olasılıkla bu şiirin kahramanı olan ve üzerine düşen görevleri yapmayan Dalgacı Mahmut şairin bizzat kendisidir. 

Şiirin üçüncü dizesindeki hepiniz sözcüğü belgisizlik zamiridir.

1. 5. 5. Soru zamirleri
Ölümünden sonra Papirüs Dergisinde 1967’de yayınlanan ve sekiz parçadan oluşan “Bebek Suite’i” adlı şiirinde, Orhan Veli,  “Deniz” adlı parçada deniz sevgisini farklı bir açıdan ele alıyor:

Denizi kim sevmez?

Üstünde ve kenarlarında

Balık

Tutulduktan sonra.

(s.238)

Kim sözcüğü “soru zamiri” görevindedir.

1. 5. 6. İlgi zamiri
Orhan Veli’nin kitaplarına girmeyen son şiirlerinden biri de 1949 yılında Yaprak Dergisinde yayınlanan “Kuyruklu Şiir” adlı eseridir. Kuyruklu Şiir ile Cevap adlı şiirleri, iki kedinin konuşmasını anlatır. Kedilerden biri ciğercinin kedisi, diğeri ise sokak kedisidir. Biri varlıklı kesimi, öteki ise yoksul kesimi temsil eder. Toplumsal konulu şiirlerinden olan kuyruklu şiirde şair, varlıklı kesim ile yoksul kesim arasındaki farklılığı şu şekilde dile getirir:

Uyuşamayız, yollarımız ayrı:

Sen ciğercinin kedisi, ben sokak kedisi;

Senin yiyeceğin, kalaylı kapta;

Benimki aslan ağzında;

Sen aşk rüyası görürsün, ben kemik.

Ama seninki de kolay değil kardeşim;

Kolay değil hani, böyle kuyruk sallamak Tanrı’nın günü.

(s.136)

Bu şiirde kullanılan benimki ve seninki sözcükleri ilgi zamirleri görevindedir.

1. 6. Bağlaçlar
Türkiye Türkçesinin sözcük sınıflarını belirlerken sözcükleri: 

a)Anlamlı Sözcükler (Adlar, Fiiller, Sıfatlar, Zamirler, Zarflar),

b)Görevli Sözcükler (Bağlaçlar, Edatlar),

c)Anlamlı- Görevli Sözcükler (Ünlemler)

olmak üzere üç bölüme ayırmıştık.

İşte bağlaçlar edatlarla birlikte görevli sözcükler bölümüne girer. 

Bağlaçlar eş görevli sözcükleri, sözcük öbeklerini ve cümleleri birbirine bağlayan sözcüklerdir. Bağlaçları cümledeki yerleri ve işlevleri bakımından kesin bir sınıflandırmaya koymak oldukça güçtür. Çünkü kaynak eserlerde bu konuda dilcilerimiz arasında henüz bir birliktelik yoktur. Ancak biz bağlaçları genel çizgileriyle sözcük ve cümleler arasındaki işlevlerine göre karşıtlık (rağmen, karşın,yoksa vb.) olumsuzluk bildirme. (ne…. ne), koşul (bari, hiç olmazsa vb.), eşitlik, katılma, pekiştirme, benzerlik (de… de, de vb.) ve  sebep-sonuç ilişkileri (ki gibi) kuran sözcükler olarak bir sınıflandırmaya tabi tutabiliriz.

ki bağlacının kullanılmasına en güzel örnek Orhan Veli’nin “Vazgeçemediğim” adlı kitabında yayınladığı “Değil” adlı şiiridir. 

Bilmem ki nasıl anlatsam;

Nasıl, nasıl size derdimi!

Bir dert ki yürekler acısı,

Bir dert ki düşman başına.

Gönül yarası desem…

Değil!

Ekmek parası desem…

Değil!

Bir dert ki…

Dayanılır her şey değil

(s.76)

Şair bu şiirinde Garip çizgisini izlemiş olmasına rağmen, şiirde Garip çizgisinden birtakım sapmalar da var. Yer yer “yarası desem ve parası desem” gibi kafiye kullanılıyor. Kimi sözcükler de (değil sözcüğü gibi) sürekli tekrarlanıyor.

Türkçede bağlaç olarak kullanılan sözcüklerin sayısı sınırlıdır. Çünkü dilimizin yapı ve dizim özellikleri nedeniyle bağlaçlara çok ihtiyaç duyulmaz. Ve, veya, yahut, yani, zaten, eğer, gerçi, fakat örneklerinde olduğu gibi bağlaçlar, genellikle yabancı kökenlidir. Türkçe bağlaçlar ise ancak, de, ayrıca, bakalım, doğrusu, besbelli, bile gibi başka sözcük türlerinden sözcüklerin yalın ya da ekli biçimleriyle bağlaç görevini üstlenmesi sonucu oluşmuştur.

Orhan Veli, şiirlerinde 315 bağlaç kullanmıştır. 

Şairin şiirlerinde kullandığı bağlaçlardan bazı örnekler:


Dalga

Mesut sanmak için kendimi

Ne kağıt isterim, ne kalem;

Parmaklarımda cıgaram,

Dalar giderim mavisinden içeri

Karşımda duran resmin.

(s.134)

Kitaplarına girmeyen ama sağlığında 1949’da Yaprak Dergisi’nde yayımladığı yukarıdaki şiirinde kullandığı “ne…..ne” bağlacı olumlu fiili, ne kağıt ne de kalem istemem anlamına sokarak olumsuz yapar.

1967’de Papirüs’te yayımlanan “Bebek Suite’i” adlı şiirinin son bölümünde Orhan Veli iki cümleyi karşıt anlamlarla birbirine bağlayan yabancı kökenli 2 sözcükle, Türkçe bir sözcükten oluşan, halbuki (Ar. +T+ Far.) bağlacını kullanıyor.

Bütün bu yolardan,

Tramvayla geçilir,

Halbuki senin evin

Daha ötededir.

(s.238)

Şairin, Garip’te yayınladığı ve o dönemin sanatçıları tarafından, “Kitabe-i Seng-i Mezar” şiiri gibi çok eleştirilen bir diğer şiiri de “Sevdaya mı Tutuldum?” adlı şiiridir. Bu şiirde Orhan Veli, Türkçe olan de ve bile bağlaçlarını farklı işlevlerde kullanıyor.

Benim de mi düşüncelerim olacaktı,

Ben de mi böyle uykusuz kalacaktım

Sessiz sedasız mı olacaktım böyle?

Çok sevdiğim salatayı bile
Aramaz mı olacaktım?

Ben böyle mi olacaktım?

(s.55)

Burada üç bağlaç var. İki kez kullanılan de bağlaçları, cümlede eşitlik ve benzerlik kavramlarını verirken, bile bağlacı cümleye yakınma kavramını katıyor.

Yine Garip’te yayınlanan ve II. Dünya Savaşı günlerini anlatan “Festival” adlı şiirinde:

Ekmek karnesi tamam ya,
Kömür beyannamesi de verilmiş;

Düşünme artık parasızlığı;

Düşünme yapacağın yapıyı;

(s.64)

……..

diyen şair, ya bağlayıcıyla anlamı pekiştiriyor, de bağlacıyla ise “ekmek karnesi” ile “kömür beyannamesi” sözcük gruplarını birbirine bağlıyor.

1. 7. Edatlar
Kendi başlarına anlamları olmayan, ad ve ad soylu sözcüklerden sonra gelerek sözcükler arasında anlam ilgisi kurmaya yarayan sözcüklerdir. Türkçede kullanılan başlıca edatlar şunlardır: gibi, ile, için, göre, üzere, dolayı vb. 

Edatların bazıları dilimize Arapça ve Farsçadan geçmiştir. Ancak bu edatların çoğu bugün kullanılmamaktadır. Halen kullanılanları ise şunlardır: Kadar, beraber, itibaren, rağmen, mukabil, nazaran vb.

Edatlar ad ve zamirlerle birlikte kullanıldıkları zaman edat grubu oluştururlar: Senin için, bizim gibi, bana göre, eve kadar, buz gibi, yol için, sana karşı gibi. 

Edatlar cümleye benzetme, süre, karşılaştırma, birliktelik, ölçü, sebep, araç, amaç, eşitlilik, yer ve yön gösterme gibi anlamlar katar.

Edatlar ad durum ekleri, iyelik ve çoğul ekleri almazlar.

Türkçemizde edat olarak kullanılan asıl edatların yanında sıfat, zarf ve ad olarak kullanılan pek çok sözcük de edat olarak cümlede görev yapar. Bunlar öte, doğru, başka, alt, üst, karşı, sonra ve iç gibi sözcüklerdir.

Orhan Veli şiirlerinde 138 edat kullanmıştır.

Kullandığı bazı edatlardan örnekler:


Bir aydan beri iş arıyorum, meteliksiz.

Ne üstte var ne başta.

Onu sevmeseydim

Belki de beklemezdim.

İnsanlar için öleceğim günü.

(Oktay’a Mektuplar, s.203)

Orhan Veli, arkadaşı Oktay Rifat’a 6 Ocak 1938 tarihinde Ankara’dan yazdığı bu şiirinde 2 edat kullanıyor.

Bir aydan beri iş arıyorum dizesindeki edat “süre” bildirirken son dizede kullandığı için edatı da dizedeki işlevi bakımından “sebep” bildirir.

Varlık dergisinde 1938’de Mehmet Ali Sel takma adıyla yayınladığı ve kitaplarına almadığı “Montör Sabri” adlı şiirinin giriş bölümünde, Orhan Veli şöyle diyor:


Montör Sabri ile

Daimi geceleyin

Ve daima sokakta

Ve daima sarhoş konuşuruz.

(s.204)

Burada kullandığı ile edatı, dizedeki işlevine göre araç (vasıta) görevi bildirir.

Yine kitaplarına almadığı yeni biçimli şiirlerinden olan “Sabah” şiirinde şair kendi ruhsal durumunu anlatır. Bu şiirde kullandığı gibi edatı, benzetme görevindedir.

Elimi çok dallı bir ağaç gibi

Tutarım gökyüzüne

Ve seyrederim bulutları.

Bir deve gürültüsü içinde koşar koşar koşarken.

Güneş doğmadan evvel varmak için 

Ufka…

(s.200)

Varlık dergisinde 1937 yılında yayımladığı “Uyku” adlı şiirinin ilk dörtlüğünde:

Üzerinde beni uyutan minder

Yavaş yavaş girer ılık bir suya,

Hind’e doğru yelken açar gemiler,

Bir uyku âlemine doğar dünya.

(s.173)

diyen şair, Hind’e doğru edatıyla yer-yön bildiren bir edat kullanıyor. 

Son olarak ilginç bir örnek verelim.

Dergilerde yayımladığı ama kitaplarına almadığı eski biçimli şiirler arasında yer alan “Odamda” adlı şiirini, hece ölçü ve sarma kafiye ile yazan şair, şiirin sekizinci dörtlüğünde:

Ve delirmenin tatlı vehmini

Sessizlik odama dolduruyor.

Kargam hâlâ başımda duruyor

Bulmakçün beynin cehennemini.

(s.156)

derken, “Bulmak için” demiyor da “Bulmakçün” diyor. Neden? Çünkü dizedeki hece ölçüsüne uymak zorunluluğuyla “için” sözcüğünün eski şekli olan içün >çün hecesini kullanarak dizeden bir hece eksiltiyor. Burada içün sözcüğünün başındaki ünlü kullanımdan düşüyor.

Burada için edatı amaç bildiren edat görevindedir.

1. 8. Ünlemler


Dilimizde hem anlamlı hem de görevli olan sözcükler grubuna giren ünlemler, söz içinde konuşanın acıma, beğenme, sevinme, çaresizlik, korku, şaşkınlık, dua, hayret, kıskançlık ve üzüntü gibi çeşitli duygularını dile getirmeye yarayan sözcüklerdir. Kullandığımız ünlemlerin çoğu Türkçedir; ancak aferin, Allah Allah, aşk olsun, bravo, elveda gibi yabancı dillerden dilimize girmiş ünlemler de vardır.

Ünlemleri ses ve sözcük yapıları bakımından üçe ayırabiliriz.

a)Ünlem olan sözcükler:

A!, E!, Ah!, Eh!, Ah vah!, Ey!, Ha!, Hah!,Oh!; Of!, Üf! vb.

b) Ünlem olarak kullanılan sözcükler:

Allah Allah!, Tanrım!, Maşallah!, Eyvah!, Vay canına!, İnşallah!, Hâşâ! vb.

c) Ünlem olarak kullanılan yansıma sözcükler:

Tak!, Çat!, Tık!, Cız! vb.

Ünlemleri nitelik ve görevleri bakımından da ikiye ayırabiliriz:

1. 8. 1. İçe dönük ünlemler
Bunlar kişinin iç dünyasındaki türlü duyguları dışa vuran cümlelerdir.

Vah zavallı!, Öf!, Hele şükür!, Vah vah!, Vay budala vay!, Pöh bu da neymiş!, Çattık yahu! vb.

1. 8. 2. Dışa dönük ünlemler
Bu ünlemler kişinin dış dünyasında kendi dışındaki kimseler veya nesnelerle olan iletişim ilişkisini ortaya koyan ünlemlerdir.

Arkadaş!, Be!, Ey!, Yahu!, Nah!, Hadi yaa!, Eh!, Ah! vb.

Orhan Veli şiirlerinde 63 kez ünlem kullanmıştır. Bu ünlemlere şu örnekleri verebiliriz:

Şair “Yol Türküleri” adlı şiirindeki bir dizede:

Haydi yavrum, yolcu yolunda gerek. 

diyor. Buradaki “haydi yavrum” sözcükleri isteklendirme ünlemi olarak kullanılmıştır.

Şair, “Karşı” adlı şiir kitabında başlıksız olarak yayınladığı, Erol Güney’in kedisinin bahar mevsiminde ve toplum sorunları karşısında takındığı tavrı anlatan şiirinde özenti ve mutluluk ünlemini kullanıyor.

Bir erkek kediyle bir parça ciğer;

Dünyadan beklediği.

Ne iyi!

(s.129)

Varlık dergisinde 1937’de yayımladığı ve kitaplarına almadığı yeni biçimli şiirlerinden olan “Ağacım” adlı şiirinin son bölümünde Orhan Veli, iki ünlem kullanıyor. Birinci ünlem sevgi ve seslenme ünlemi, ikinci ünlem ise dilek ünlemidir.

Güzel ağacım!

Sen kuruduğun zaman

Biz de inşallah
Başka mahalleye taşınmış oluruz.

(s.193)

Garip’te yayınlanan ve çocukluk günlerine duyduğu özlemi dile getiren “Bayram” adlı şiirinin ilk üç dizesi şöyle:

Kargalar sakın anneme söylemeyin!

Bugün toplar atılırken evden kaçıp

Harbiye Nezaretine gideceğim.

(s.36)

İlk dizede kullandığı “sakın” sözcüğü “Asla!” anlamında olduğu için bu ünlem bir tür korku ve telaş ünlemi görevi yapar.

Ölümünden sonra 1951’de Varlık Dergisinde yayınlanan ve güncel, sorunlarını anlatan “Gelirli Şiir” de şair şöyle diyor:

 İstanbul’dan ayva da gelir, nar gelir,

Döndüm baktım, bir edalı yâr gelir,

Gelir desen dar gelir;

Gün aşırı alacaklılar gelir.

Anam anam,

Dayanamam,

Bu iş bana zor gelir.

(s.143)

Bu şiirde kullanılan anam anam ünlemi, şairin çektiği maddi sıkıntıyı anlatmak için söylenen acı ünlemidir.

Şairin “Karşı” adlı kitabında yayımladığı “Hürriyete Doğru” şiirinde ise Orhan Veli:

Heeey!

Ne duruyorsun be, at kendini denize;

Geride bekliyenin varmış, aldırma;

(s.117)

diyerek burada üç kez seslenme ünlemi kullanıyor.

Anadolu’yu anlatan “Yol Türküleri” adlı şiirinde Gerede’ye varan şair, okuyucuya şöyle sesleniyor:

Gerede’ye vardık, günlerden pazar

Kaldırımlarında yosmalar gezer;

Bilmem bu gurbetlik ne kadar uzar.

Yüreğim yanıktır, ciğerim delik.

Of of kemirir bağrımı of, ince hastalık.

(s.89)

Burada üç kez kullandığı of ünlemi üzüntü bildiren ünlemlerdendir.

Bozuk düzeni anlatan “Pireli Şiir” adlı şiirinde şairin son iki dizesindeki:

Yazdığı da ne? Bir sürü

İpe sapa gelmez kelâm.

(s.130)

“Yazdığı da ne?” sözcükleri hem istifham sanatı hem de şaşkınlık ve küçümseme bildiren ünlem görevindedir.

Morfoloji Bölümünü, sekiz sözcük sınıfını Orhan Veli’nin “Bütün Şiirleri” adlı kitabındaki sözcükleri tek tek fişleyerek ve bu sözcük türlerine şiirlerden örnekler vererek tamamlamış olduk.

Sonuçta şairin bütün şiirlerinde 5865 ad, 1627 fiil, 904 sıfat, 394 zarf, 319 zamir, 315 bağlaç, 138 edat ve 63 ünlem kullandığı göz önüne alınırsa şiirlerinde 9625 sözcük kullandığı ortaya çıkar. Yalnız hemen belirtelim ki bu sözcükler arasına, şairin “Yol Türküleri” adlı şiirine aldığı anonim halk edebiyatına ait olan türkülerdeki sözcükleri almadık.

İKİNCİ BÖLÜM

CÜMLE BİLGİSİ BAKIMINDAN ORHAN VELİ ŞİİRİ

Cümle ek ya da daha fazla sözcükten oluşan ve yargı bildirmeye yarayan dil bildirimidir. Cümle yargı bildiren tek sözcükten oluşabildiği gibi, görev ve anlam ilgisiyle bir araya gelmiş birden çok sözcükten de oluşabilir.
Sözlü ve yazılı olarak insanın düşüncelerini düzgün ve anlamlı bir şekilde başkalarına anlatmak kolay değildir. Güzel ve kusursuz cümle kurmak, bilgi ve beceri ister. Ancak dil öğreniminde önemli bir yer tutan cümle konusu, bizde az işlenmiştir. 
Bu yüzden cümle bilgisi ile ilgili çeşitli sınıflandırmalar, özellikle yapıları bakımından cümleler konusu, dilbilgisi kitaplarında bir birinden çok farklıdır. Bu konuda dilciler arasında bir birliktelik olmadığı için biz, bugüne kadarki dil çalışmalarımız ile güvendiğimiz kaynak kitaplardaki bilgiler ışığı altında bir sentez yaparak sonuca varmaya çalışacağız.

1. Cümle Çeşitleri
Bir cümlede yüklem, ya fiil ya ad, ya da ad soylu bir sözcüktür. Yapı ve anlam özelliklerinden hareket edilerek cümleler, yapılarına anlamlarına, dizilişlerine ve yüklemlerine göre dörde ayrılırlar

1. 1. Yapılarına göre cümleler
Yapılarına göre cümleler üçe ayrılır.

1. 1. 1. Basit cümleler
İçinde tek yargı bulunan cümlelerdir. Bu cümleler uzun ya da kısa olabilir; içinde birden çok tümleç bulunabilir; ancak temel yargı bildiren yüklemin (fiil ya da ad soylu olabilir) tek olması gerekmektedir.

…. Oturdum    sırtın üstüne. (Gizli özne: Ben)

             Y
          D.T.

(Yol Türküleri, s.88)

Burada temel yargıyı, cümlenin yüklemi olan fiil kökenli oturdum sözcüğü verir. Kim oturdu? sorusunun yanıtı olan “ben” sözcüğü de gizli öznedir. Nereye? “Sırtın üstüne” yanıtı da yer-yön bildiren dolaylı tümleç olur.

1. 1. 2. Birleşik cümleler
Bir temel yargı ile onun anlamını tamamlayan ve en az bir yan cümleden oluşan cümlelerdir. Birleşik cümlelerde bulunan yan cümlelerin yüklemleri, temel yargıyı tamamlayan, anlam açısından destekleyen yargılardır.

Birleşik cümleler kendi içerisinde, “Girişik Birleşik Cümle”, “İç İçe Birleşik Cümle”, “Şartlı Birleşik Cümle” ve “Ki Bağlacıyla Kurulmuş Birleşik Cümle” olmak üzere dörde ayrılır.

Ağlayarak uyanışım 

                Öz.

Hatırlattı  bana, bir bayram sabahı

      Y .      D.T.           Z.T. 

Gökyüzüne kaçırdığım balonuma bakıp 

                   Belirtili Nesne

Ağlayışımı.

    Bli. N.

(Rüya, s.34)

Bu cümle, yapısına göre girişik birleşik bir cümledir. Burada temel yargı cümlenin yüklemi olan hatırlattı sözcüğündedir. Ne hatırlattı? sorusunun cevabı ise “ağlayarak uyanmışım” sözcükleridir ve öznedir. Kime hatırlattı? “Bana”. Bu da  dolaylı tümleç. Neyi hatırlattı? “gökyüzüne kaçırdığım balonuma bakıp ağlayışımı” söz dizesi ise belirtili nesne olur. “Ağlayarak uyanmak” ve “gökyüzüne bakıp ağlamak” ise temel yargıyı tamamlayan ve anlam açısından destekleyen fiilimsilerle kurulmuş yan cümleciklerdir.

“İkin elin kanda olsa gel” diyor telgrafın.
         B.siz Nesne                 Y      Öz.

(Tahattur, s.93)

Bu cümle ise, iç içe birleşik cümleye örnektir. Çünkü bu tür cümlelerde tırnak işareti içerisinde kullanılan bağımsız cümle, tek başına temel yargı bildiren şartlı birleşik bir cümledir. Ancak bu cümle temel cümlenin bir öğesidir ve belirtisiz nesnedir. İç içe bileşik cümlenin temel yargısı diyor sözcüğü ise yüklemdir.

1. 1. 2. 1. Sıralı Cümleler

Tek başlarına bir yargı bildirdikleri ve tek başlarına kullanılabilecekleri halde anlam ilgisiyle birbirine bağımlı olarak kullanılan, bazen de ortak öğelere sahip olabilen cümlelerdir. Sıralı cümlelerdeki bağımsız cümleler, bir birlerinden noktalama işaretleri veya bağlaçlarla ayrılırlar. Bu cümleler arasındaki ilgi, temel cümle, yan cümle ilgisi gibi değildir. Sıralı cümleyi oluşturan her bir cümle bağımsız cümle değerindedir. 

Öğelerin ortak olup olmadıklarına göre sıralı cümleler bağımlı veya bağımsız cümleler olarak ikiye ayrılır.

1. 1. 2. 1. 1. Bağımlı sıralı sözcükler
 Hem anlam hem de öğeleri bakımından birbirine bağlı olan sıralı cümlelerdir. 

Orhan Veli’nin Mehmet Ali Sel takma adıyla 1937’de Varlık Dergisi’nde yayımladığı “Açsam Rüzgâra” adlı şiirinin ikinci dörtlüğü, bağımlı sıralı cümleye güzel bir örnektir:

Açsam rüzgâra yelkenimi;

Dolaşsam ben de deniz deniz

Ve bir sabah vakti, kimsesiz

Bir limanda bulsam kendimi.

(s.164)

Bu cümlede üç temel yargı var: 

a)Yelkenimi rüzgâra açsam
b) Deniz deniz dolaşsam.
c) Kendimi bir limanda bulsam.

Üçü de bağımsız cümle. Dörtlükte bu üç bağımsız cümle, bir noktalı virgül ve bir bağlaçla birbirlerine bağlanmış. Üç temel yargının özneleri (ben) ortak olduğu için bu cümle bağımlı sıralı bir cümledir.

1. 1. 2. 1. 2. Bağımsız sıralı cümleler
Öğeleri ortak olmayan, birden çok bağımsız cümleden oluşan noktalama işaretleri ve bağlaçlarla aralarında anlam ilgisi kurulan cümleler ise bağımsız sıralı cümlelerdir.

Orhan Veli’nin 1938 yılında İnsan Dergisinde yayımladığı ama kitaplarına almadığı “Mangal” adlı şiirinin son dizeleri şöyle:

Kıtlık senelerinde kömürün bolluğu

Huzur ve saadet vermiş çocuk ruhuna

Şair arkadaşım Oktay Rifat’ın

Ve Münnever Hanım, validesi,

Balık pişirirmiş mangalda ve dumanını

Mukavvadan yelpazesiyle

Genzine doldururmuş arkadaşım.

(s.209)

Bu cümlede de üç temel yargı var:

a)Kömürün bolluğu mutluluk verirmiş.

b)Münevver Hanım balık pişirirmiş.
c)Arkadaşım dumanı genzine doldururmuş.
Bu üç bağımsız cümlenin özneleri ortak olmadığı için cümlemiz bağımsız sıralı bir cümledir. 

Orhan Veli Kanık’ın bütün şiirlerinde kullandığı cümleler, yapılarına göre incelenecek olursa daha çok sıralı cümlelere yer verdiği görülür. Ancak bazı şiirlerinde konuşma diline özgü kısa cümlelere de yer veren şair, bu tür şiirlerinde yalın anlatımı ön planda tutar. Buna en güzel örnek Garip adlı şiir kitabında yayımladığı ve Nurullah Ataç’ın da çok beğendiği “Söz” başlıklı şiirdir. 

Aynada başka güzelsin,

Yatakta başka;

Aldırma söz olur diye;

Tak takıştır,

Sür sürüştür;

İnadına gel, 

Piyasa vakti,

Mahallebiciye.
Söz olurmuş,

Olsun;

Dostum değil misin?

(s.67)

1. 2. Anlamlarına göre cümleler
Cümleler, yüklemin belirttiği yargının gerçekleşip gerçekleşmediğini bildiren ya da soran cümleler olmak üzere üç bölüme ayrılır.

1. 2. 1. Olumlu cümleler
Yüklemin anlattığı işin yapıldığın bildiren fiil ve ad cümleleridir. Şairin 1945’te ikinci basımını yaptığı Garip kitabındaki “Dağ Başı” adlı şiirindeki tüm cümleler, anlamları bakımından olumlu, son dize ise olumlu soru cümlesidir.

Dağ başındasın;

Derdin günün hasretlik;

Akşam olmuş,

Güneş batmış,

İçmeyip de ne halt edeceksin?

(s.42)

1. 2. 2. Olumsuz Cümleler
Yüklemin anlattığı işin yapılmadığını gösteren cümlelerdir. Fiil cümlelerinde olumsuzluk, -ma/-me ekiyle,  ad cümlelerinde ise “değil” sözcüğüyle yapılır. “Var” sözcüğü ad cümlesinin yüklemi olduğundan olumsuz biçimi “yok” sözcüyle gerçekleştirilir.

Şair Mehmet Ali Sel takma adıyla 1937’de Varlık Dergisinde yayınladığı ve geçmişin içerisinde geleceği yorumlamaya çalıştığı “İhtiyarlık” adlı şiirinin son bölümü olumsuz fiil cümlesiyle bitiyor:

Bir gün ikimizden birimiz

İçmek veya doldurmak için

Burada olmayabiliriz.

(s.166)

Yolculuk adlı şiirindeki:

……

Mamafih söylediğim gibi

Yolculuk niyetinde değilim!



 (s.189)
dizesi ise anlamına göre olumsuz isim cümlesidir.

1. 2. 3. Soru cümleleri
Yüklemin bildirdiği işin yapılıp yapılmadığını ya da cümle öğelerinden herhangi biriyle ilgili bir durumu öğrenmek için kurulan cümlelerdir. Türkçede soru eki mı/mi, dir. Ancak soru zamirleri, soru sıfatları ve soru zarflarıyla da soru cümlesi kurulabilir. Olumsuz cümlelere soru eki ya da soru sözcükleri getirilirse cümle olumsuz soru cümlesi olur.

Şairin “Yenisi” adlı şiir kitabında yayımladığı “Bir İş Var” adlı şiirinin ilk iki dizesi soru cümleleridir.

Her gün bu kadar güzel mi bu deniz?

Böyle mi görünür gökyüzü her zaman?

(s.95)

“Yol Türküleri” adlı şiirindeki:

Arabacı nasıl kıyar düvesine?

(s.87)

soru cümlesi, nasıl soru zarfı ile gerçekleştirilmiştir.

1. 3. Dizilişlerine göre cümleler
  Cümleler dizilişine göre ikiye ayrılır.
1. 3. 1. Kurallı cümleler
Yüklemi sonda olan cümlelerdir. Cümlede vurgulanmak istenen sözcük veya sözcük öbekleri, genellikle yükleme yakın kullanıldığı için tümleçler, cümle içinde her zaman yer değiştirebilir.

Orhan Veli’nin şiir kitaplarında yayımlanmayan ama dergilerde yayımlanan “Fena Çocuk” adlı şiirindeki dizelerin tümü, kurallı cümlelerden kurulmuştur.
Mektepten kaçıyorsun,

Kuş tutuyorsun,
Deniz kenarına gidip

Fena çocuklarla konuşuyorsun,

Duvarlara fena resimler yapıyorsun.
(s.232)

1. 3. 2. Devrik cümleler
Yüklemi sonda olmayan cümlelerdir. Devrik cümleler, daha çok konuşma dilini yazı diline yaklaştırmak ve anlatıma çekicilik kazandırmak amacıyla, şair ve yazarlar tarafından tercih edilir. Özellikle Garip akımı sonrası, yalın ve basit bir anlatıma önem veren ve şiir dilini konuşma diline yaklaştırmaya çalışan Orhan Veli Kanık, çoğu şirinde devrik cümleler kullanmıştır.

Ancak şiir ve yazılarımızda sürekli devrik cümle kullanmak bizi tekdüze bir anlatıma düşürebilir; üstelik Türkçenin kurallı yapısından da uzaklaşmamıza yol açar.

Garip’in önsözünde duygusallığa karşı çıkan Orhan Veli, yine bu kitapta yer verdiği en güzel şiirlerinden biri olan “Anlatamıyorum” adlı şiirinde, kendi duygusallığını dizginleyip gizleyemez. Yıllar geçtikçe, şiirlerinde (Hicret, Efkârlanırım, Derdim Başka gibi) duygusallığı yavaş yavaş ortaya çıktığı görülür.

Ağlasam sesimi duyar mısınız
Mısralarımda;

Dokunabilir misiniz

Gözyaşlarıma, ellerinizle?

Bilmezdim şarkıların bu kadar güzel,

Kelimelerinse kifayetsiz olduğunu

Bu derde düşmeden önce.

(s.60)

Yukarıdaki temel yargı bildiren üç bağımsız cümle, kuruluşlarına göre devrik cümledir.

1. 4. Yüklemine göre cümleler

Zaman, kişi, kip ve cümlenin ifade ettiği yargıyı bünyesinde barındıran yüklem, cümlenin temel öğesidir. Türkçede yüklemler, ya fiil ya da ad soylu bir sözcükten oluşabilir. Yüklemler ayrıca bünyelerinde olumlu, olumsuz, soru, olumsuz soru kavramlarını taşıyan ekleri de bulundururlar.

Yüklemlerine göre cümleler ikiye ayrılır.

1. 4. 1. Fiil Cümlesi
Yüklemi fiil olan cümlelerdir.

“Vazgeçemediğim” adlı kitabına aldığı “Misafir” şiirinde şair can sıkıntısını şöyle dile getiriyor:

……

Keman çaldım ömrümde ilk defa

Dolaştım,

Tavla oynayanları seyrettim:

Sinek tuttum bir kibrit kutusu

….

(s.79)

Buradaki dört bağımsız cümle yüklemlerine göre fiil cümleleridir.

1. 4. 2. Ad cümlesi
Yüklemi ad veya ad soylu bir sözcük olan cümlelerdir.

Kendi yaşam felsefesini, dünyaya bakışını ve içinde bulunduğu durumu irdeleyen ünlü yapıtı “İstanbul Türküsü” adlı şiirinin birinci bölümünde Orhan Veli, şöyle diyor:

İstanbul’da, Boğaziçi’nde

Bir fakir Orhan Veliyim;

Veli’nin oğluyum,

Tarifsiz kederler içinde.(yim)

(s.74)

Buradaki üç temel yargının yüklemleri ad soylu sözcüklerden oluşmuş. 

1. 5. Farklı cümle kuruluşları
Orhan Veli Kanık şiirlerinde farklı cümle kuruluşlarını da kullanır. Örneğin bazı şiirlerinde kısa ve etkili anlatıma yer verir. Bunu konuşma dilini şiir diline yerleştirmek ve tekdüzelikten kurtulmak için yapar.

Örneğin “Gün olur” adlı şiirinin son bölümünde:

……

Gün olur, başıma kadar mavi;

Gün olur, başıma kadar güneş;

Gün olur, deli gibi…..

(s.113)

diyerek son dizeyi tamamlamayarak (eksiltili cümle) okuyucunun yorumuna açık bırakır.

Yine “Tren Sesi” adlı şiirinin sonunda:

……

Bir tren sesi duymayagöreyim,

İki gözüm,

İki çeşme…

(s.75)

diyerek, cümlenin yüklemi olması gereken ağlarım sözcüğünü cümle eksiltili cümle olduğu için kullanılmıyor. 
Çalışmamızın bu bölümünde “Cümle Bilgisi Bakımından Orhan Veli” şiirini ele aldık ve verdiğimiz örneklerden hareketle şu kanıya vardık. Şair şiirlerinde yalın bir anlatımı ön plana çıkarırken, cümle kuruluşlarında ada yapıları bakımından daha çok sıralı cümleleri tercih etmiş. Kuruluşları bakımından ise Orhan Veli, şiirlerinde diğer şairlere nazaran daha çok Kurallı Cümleleri kullanmış. Özellikle istifham sanatını çok kullanan şair anlamları bakımından şiirlerinde soru cümlelerine de oldukça fazla yer vermiş. Özetleyecek olursak şairimiz cümle kuruluşlarında konuşma diline yaklaşmak için şiir dilini konuşma dilinin özellikleriyle bütünleştirerek, kendine özgü bir anlatım özelliği yaratmış ve cümlelerini bu anlatım özelliğine göre kurmaya özen göstermiş. 
ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

ANLAM BİLİMİ AÇISINDAN ORHAN VELİ ŞİİRİ

 Orhan Veli’nin  sanat anlayışı ve anlatıma güç katan sanatçı söyleyişleri 
“Yirmi yaşımızı dolduralı iki senden fazla olmamıştı; beylik kalıplar, beylik oyunlar, beylik dünyalar içinde bunalmış kalmış olan şiire yeni imkanlar arayalım dedik. Şiire yeni dünyalar yeni insanlar sokarak, yeni söyleyişler bularak şiirin sınırlarını biraz daha genişletmek istedik.”

Orhan Veli Kanık

1. Orhan Veli’nin şiir serüveni

Türk şiirinde önemli bir dönemin açılmasına öncülük eden Orhan Veli, lise yıllarında öğrencilik günlerinde “Sesimiz” adlı okul dergisinde çıkan şiirleri sayılmazsa ilk şiirlerini, arkadaşları Oktay Rifat ve Melih Cevdet ile birlikte Aralık 1936’da Varlık dergisinde yayımladı.
Varlık dergisi bu şiirlerle ilgili olarak, şiirlerin başına şu açıklamayı koyar: 
“Varlık’ın şiir kadrosu yeni ve kuvvetli genç imzalarla zenginleşmektedir. Aşağıda dört şiirini okuyacağınız Orhan Veli, şimdiye kadar yazılarını neşretmemiş olmasına rağmen olgun bir sanat sahibidir.Gelecek sayılarımız onun ve arkadaşları Oktay Rıfat, Melih Cevdet, Mehmet Ali Sel’in (Orhan Veli’nin bazı şiirlerinde kullandığı takma adıdır) şiirimize getirdikleri yeni havayı daha iyi belirtecektir.”

Orhan Veli’nin bu döneminde Varlık dergisinde ilk basılan şiirleri arasında, “Ebabil”, “Eldorado” ve Düşüncelerimin Başucunda” vardır. 1941 yılı sonuna kadar, gerek Varlık gerekse diğer dergilerde (İnsan, Ses gibi) yüze yakın şiiri yayımlanır. Ancak Orhan Veli, Garip adlı kitabına bu şiirlerden bir seçme yaparak bazı şiirlerini koyar. Orhan Veli’nin Garip kitabına koyduğu önsöz, eski Türk şiiri anlayışlarına başlı başına bir tepki ve devrimdir. Bu konuya daha ileriki bölümlerde ayrıntılı bir şekilde değineceğiz. Ancak o dönemin şiir ortamını daha iyi anlayabilmek için Orhan Veli’den önceki şiir eğilimlerini şu şekilde özetleyebiliriz.

Hececiler: Ziya Gökalp Yeni Mecmua’da heceyi “milli ölçü” olarak salık verdikten sonra hece ölçüsü edebiyatımızda, Orhan  Seyfi Orhon, Halit Fahri Ozansoy, Faruk Nazif Çamlıbel ve özellikle Yedi Meşaleciler (Muammer Lütfi, Sabri Esat Siyavuşgil, Yaşar Nabi Nayır, Vasfi Mahir Kocatürk, Cevdet Kudret Solok ve Ziya Osman Saba) tarafından benimsenir.

Halkçılar: Halkçı şairler halk şiirini örnek alarak halk şairleri gibi yazmaya başlarlar. Örneğin: Orhan Şaik Gökyay, Ahmet Kutsi Tecer ve Behçet Kemal Çağlar gibi.

Öz Şiirciler: Fransız sembolistlerinden etkilenen Ahmet Haşim, özellikle “Öz Şiiri” benimser. Sembolistlerin yanı sıra onların tamamen zıddı olan ve dış gözleme önem veren Parnasçıları da tanıyan Yahya Kemal de değişik bir açıdan öz şiire yönelir. Necip Fazıl Kısakürek, Ahmet Hamdi Tanpınar ve Cahit Sıtkı Tarancı da ölçülü ve uyaklı şiirleriyle öz şiircilere katılırlar. 

Serbestçiler: Şiirlerinde gerçekçilikten ayrılmayan toplumcu şairler, hece ve aruz yerine serbest nazım şeklini savunurlar. Nazım Hikmet başta olmak üzere Mümtaz Zeki, Hasan İzzet Dinamo, Asaf Halet Çelebi gibi şairler alışılmış şiirin bazı kapılarını öz ve biçim yönünden kırarak yeni ve yıkıcı şiirler yazarlar. Daha sonra bu şairler arasına Cahit Irgat, Suat Taşer, Rıfat Ilgaz ve Enver Gökçe katılır.

Orhan Veli, Türk şiirinde yeni bir tarz ve yeni bir anlatım özelliği açacak olan Garip Hareketine, 1937 yılından sonra arkadaşlarıyla birlikte yazdıkları şiirlerle başlar.

Orhan Veli’nin ilk şiirleri 1936’da Varlık dergisinde “Mehmet Ali Sel” imzasıyla yayımlanır. Bu dönemde yazdığı eski tarz şiirlerinde klasik bir anlatım tarzı vardır. Konu, şekil, anlatım ve dil bakımından geleneğe bağlı olan bu şiirler dörtlüklerle, kafiyeli olarak ve hece ölçüsüyle yazılır. Böylece o, bir yandan konuşma diline, halk söyleyişine yönelerek halk şiirleriyle de bağ kurar. Bu şiirler lirik  ve felsefi tarzdadır. O, Divan edebiyatının bütün inceliklerini biliyordu. O’nun Rubai, Şarkı ve Efsane adlı aruz ölçüsüyle yazılmış ve ölümünden sonra  Bütün Şiirleri adlı kitapta yayınlanmış şiirleri bunun en güzel kanıtıdır.
1937’de başlayan “Garip Hareketi” tarzındaki şiirler, 1940 yılında üç şair arkadaşın ortak kararıyla bir kitapta toplanır. Kitabın düzenlemesini Orhan Veli yapar. Kitabın adı önce “Tahattur” olarak belirlenir. Ancak daha sonra Orhan Veli’nin arkadaşı Cavit Yamaç’ın önerdiği “Garip” adı benimsenir.
Garip 1941 Mayısı’nın ilk günlerinde çıkar
. Kitapta Orhan Veli’nin yirmi dört, Oktay Rifat’ın yirmi bir ve Melih Cevdet’in ise on altı şiiri vardır.
Garip adlı şiir kitabının önsözünde Orhan Veli şiir hakkındaki düşüncelerini başta Garip önsözünde olmak üzere çeşitli yayınlarında şu şekilde özetler: 
“Şiirde ölçü ve kafiye ilkel şeylerdir. Şiir için bu iki unsur gerekli değildir. Edebî sanatlara aşırı ilgi göstermek, ahenge önem vermek zorunlu değildir. Bugünkü Türk şiirinin, yeni anlatım özelliklerine gereksinimi vardır. Konular gündelik yaşamdan alınmalıdır. Şair, günlük yaşamdaki olayları, herkesin kullandığı sözcüklerle – yani konuşma diliyle – aktarmalıdır. Çünkü halk tarafından sevilen eserler, herkesin en kolay anladığı eserlerdir. Zaten şiir, bütün özelliği söyleyişinde olan bir söz sanatıdır. Bu nedenle şiirde konuşma diline, deyimlere, ikilemlere yer verilmelidir.”

Gerçekten de Orhan Veli şiirlerinde, konuşma dilinin, yalın söyleyişin ve halk argosunun tadını çıkarır. Enikonu bir keyif duyar bundan. Nitekim, dikkat edilirse, bunun yanı sıra halkın alt kesiminin bakış açısını, davranış biçimini, yaşamını, özlemini de dolaylı olarak yansıttığı görülür.
Nurullah Ataç’ın çok beğendiği ve Orhan Veli’nin Garip adlı kitabına aldığı Söz adlı şiirinde konuşma dili en yüksek noktasına çıkar:

Aynada başka güzelsin,
Yatakta başka

Aldırma söz olur diye;

Tak takıştır

Sür sürüştür;

İnadına gel,

Piyasa vakti

Muhallebiciye.

Söz olurmuş,

Olsun

Dostum değil misin?

(s.67)

Söz şiiri için Melih Cevdet Anday şöyle diyor. 
“Neyi anlatıyor bu şiir. Bir duyguyu bir düşünceyi mi? Hayır, bir duygusunu bir düşüncesini anlatmak için yazmamış bunu Orhan Veli. Evet bir kişiyi, bir çevreyi, bir yaşayışı çizmiyor değil. Ama en başta, için için alay ederek sevdiği sözleri, her şeyden önce de onları bir araya toplamak  istediği ne çok belli. Denebilir ki, bu şiirde Orhan Veli’nin anlatmak istediği bir düşünce var, o da, bu sözlerle şiir yazabileceği düşüncesidir.”

Orhan Veli’nin “Garip Hareketi”ni ve şiirimize getirdiği yenilikleri daha iyi anlayabilmek için onun şiirlerini göz önünde tutarak şöyle bir sınıflama yapmak gerekir.

1 . 1. Garip öncesi
Orhan Veli’nin bu dönemdeki şiirlerini eski biçimli ve yeni biçimli şiirler olarak iki bölümde değerlendirebiliriz.

1 . 1 . 1. Eski şiirleri
Bu bölüme giren şiirleri, şekil, konu, dil ve anlatım özellikleri bakımından eski şiir anlayışına (Klasik şiir ve özellikle halk edebiyatına) dayanan şiirlerdir. Bu şiirlerin çoğu, 1936 yılında Mehmet Ali Sel imzasıyla yazılmıştır. Dörtlüklerle ve hece ölçüsüyle (aruzla da yazdı) yazılan bu şiirlerde şair, imgelere, sıfatlara yer verir. Romantik ve lirik tarzdaki bu şiirlerde, henüz ironiye rastlanmaz. Bu tarz şiirlerinin bazıları şiir kitaplarında, bazıları dergilerde, bazıları da öldükten sonra muhtelif dergilerde yer almıştır. Bireyselliğin ağır bastığı bu şiirlerde ölüm, doğa, inançsızlık, hüzün, yalnızlık, geçmişe özlem ve aşk gibi temalar işlenmiştir.

Orhan Veli’nin bu şiirleri akıldan çok duyguya, gerçeklikten çok romantikliğe ve en önemlisi toplumsallıktan çok bireyselliğe yöneliktir.

Bu şiirlerde şair ilk denemelerinde yabancı sözcüklere yer vermesiyle, kafiyelerde zaman zaman zorlanmasıyla dikkat çeker ama, daha sonraları, şiirlerindeki bu sorunları aşıp yalın ve rahat bir söyleyişe ve anlatımda etkileyici bir duruluğa kavuşur. 

Dergilerde yayımladığı ama şiir kitaplarına almadığı eski biçimli şiirlerinden olan 9’lu hece ölçüsü ve sarma kafiye ile yazdığı “Açsam Rüzgâra“ ve 12’li hece ölçüsü ve sarma kafiye ile yazdığı “Son Türkü” adlı şiirleri bu tarz şiirlerine güzel örneklerdir:

Bir limanda, büyük ve beyaz.

Mercan adalarda bir liman.

Beyaz bulutların ardından

Gelse altın ışıklı bir yaz.

(s.164)

Kaybolmak üzere suya düşen bilezik,

Bak, bütün kırışıklıklar silindi sudan.

Son saatimde mi uyandım  uykudan,

Neden boş geçen yıllardan içim ezik?

(s.174)

1 . 1 . 2 . Yeni şiirleri (1937-1941)
Orhan Veli’nin 1937’den sonra yazdığı yeni biçimli şiirlerinde ölçü, kafiye, edebi sanatlar, imgeler büyük ölçüde atılmış, dil konuşma diline yaklaşmış, doğal ve yalın bir anlatım şiirlerine hakim olmuştur. Bu şiirler ilerde yayımlayacağı Garip adlı şiir kitabında yer alacak olan yıkıcı şiirlerinin ilk örnekleridir. “İnsanlar”, “Sol Elim”, “Gözlerim” ve “Kitabe-i Seng-i Mezar” gibi.

Bu yıllarda sürrealist şairlerden de etkilenen Orhan Veli, artık şiirlerinde serbest nazım şeklini benimser, tamamen yeni bir dil kullanarak edebi sanatlardan kaçınır. Şiiri müzikten, resimden ayırır. Duygusallıktan uzaklaşıp akılcılığa yaklaşır. Artık onun şiirlerinde, çoğunluğun anlayacağı sözcükler yer almaya başlar.

Kullandığı konular çeşitlenir. Günlük aşklar, sıradan insanlar, işsizlik, içki, çapkınlık, İstanbul, ölüm ve savaş konularını halk diliyle ve alaycı bir tavırla anlatmaya başlar. Böylece o, Türk şiirini alıştığı konuların dışına iter. Bunu da “Şiire yeni dünyalar, yeni insanlar sokarak, şiirin sınırlarını genişletmek istedik”
 sözleriyle de Yaprak’taki yazısında belirtmiştir.

 1 . 2 . Garip dönemi 
Garip Hareketi, kendisinden önceki şiir anlayışlarına bir tepkidir. Sonradan “Birinci Yeni” diye de anılan bu akımın temel ilkeleri, bizzat Orhan Veli tarafından kaleme alınmış olan Garip’teki önsözde açıklanmıştır.

Bu  ilkeleri şöyle özetleyebiliriz:

1-Ölçü ve uyak ilkel şeylerdir. Şiir için bunları kullanmak gerekli değildir. 

2. Söz sanatlarını şiirde kullanmak yerine şair, gördüğünü, halkın anladığı yalın sözcüklerle anlatmalıdır. Çünkü söz sanatları, eşyayı başka türlü gösterir.

3.Şiir, çalışan sınıfların hizmetine sunulmalıdır. Şiir asla yüksek zümrenin hizmetinde olmamalıdır.

4. Sanatta tedâhül (iç içe girme) olmamalıdır. Çünkü resim, şiir ve müzik sanatları tamamen birbirlerinden farklıdır. (Bu görüşleriyle Garipçiler, Ahmet Haşim’in dil anlayışına olduğu kadar, şiir anlayışına da tepki koyarlar.)

Özetle Garip Hareketi, kendisinden önceki şiir anlayışlarına başkaldıran büyük bir tepkidir.

Orhan Veli ortaya koyduğu bu tepkiyle, sadece Ahmet Haşim’e değil, hececilere ve Nazım Hikmet’in toplumcu şiirine de cephe alarak Türk Edebiyatı’nın artık yeni bir şiir anlayışına gereksinim duyduğunu savunmuştur. 
Ancak çok kısa bir süre sonra, Garip Hareketi diğer şairler tarafından yadırganır ve alay konusu edilir. Özellikle Orhan Veli’nin “Kitabe-i Seng-i Mezar” şiiri yerden yere vurulur. 

Mehmet Kaplan ise, Orhan Veli’yi incelerken şöyle der: 

“Şair, romancının sayfalarca anlatmağa çalıştığı hayat tecrübesini veya tipi, bir mısrada yoğunlaştırıyordu:
Yazık oldu,  Süleyman Efendi’ye, 

Bu mısra işte bana bu hakikati duyurmuştu. Hiç şüphesiz o da bir şiirdi; fakat başka türlü bir şiir. Şiir, bizimle hayat arasında bir bağ kurduğu vakit, bizim için var olmaya başlıyor. O, bazen bize beklenmedik bir anda, bir sırrın anahtarını veriyor. Onu okuduktan sonra dünyaya ve insanlara başka gözle bakmaya başlıyoruz.”

Gerçekten de ünlü edebiyat tarihçimiz Prof. Dr. Mehmet Kaplan’ın da belirttiği gibi, Orhan Veli’nin şiirlerinde, güncel yaşam büyün ayrıntılarıyla bizlere  yapmacıksız ve yalın bir dille aktarılıyor.

Orhan Veli bize göre, Cumhuriyet döneminin önemli şairlerindendir. Çünkü o, arkadaşlarıyla birlikte  Türk şiirinin önemli bir dönemi olan Garip Hareketi’ni başlatmıştır. Türk şiirine yeni bir anlayış, yeni bir ses, dünyaya ve eşyaya yeni bir bakış getiren bu hareket, kendi döneminin düşünce sistemini de yansıtması bakımından önemlidir. Orhan Veli ve arkadaşları, dünyadaki siyasal gelişmelerden ve yeni düşünce akımlarından etkilenmişler ve bu yeni gelişmeleri, Cumhuriyet dönemi aydınları ile Türk Halkı’nın bilgisine getirerek, yeni bir sanat akımı yaratmışlardır. Bu nedenle Orhan Veli, kendi neslinin aydınlarının bir prototipi (ilk örneği) sayılabilir. Ayrıca “Garip Akımı”, kendisinden önceki yenilik arayışlarında, şiirin iki ayrı unsuru gibi görülen biçim ve özün beraber ele alınması gerektiğini göstermiş ve sonraki kuşaklara sağlam  bir şiir zemini hazırlamıştır.

 1 . 3 . Garip sonrası
Orhan Veli 1945’te Garip’in ikinci basımını yapar. İlk basımı 1941’de yapılan Garip’te,  Orhan Veli’nin şiirleriyle birlikte arkadaşları Melih Cevdet ve Oktay Rifat’ın da şiirleri bulunmaktadır.  Ancak ikinci baskıda, sadece Orhan Veli’nin şiirleri yer alır. Kitabın ikinci baskısında yer alan şiirlerde de  genellikle birinci basımındaki yeni biçimli şiirlerin temel özelliklerini sürdürür. Ancak 1945 yılından sonra şairin şiir anlayışında, şiirle ilgili bazı düşüncelerinin değiştiği görülür. Bunu zaten kendisi de 1945’te yayılanan Garip’in ikinci basımındaki önsözünde şu şekilde belirtir: “….. Onları beş sene önce yazmıştım.  Beş sene sonra da aynı şeyleri söyleyecek olduktan sonra ne diye yaşadım.”

Orhan Veli bu dönemde, yıkıcılıktan ayrılıp şiirini estetik yönden daha da geliştirmek ister. Garip’ten sonra dört şiir kitabı daha yayımlar. Bunlar, Vazgeçemediğim (1945), Destan Gibi (1946), Yenisi (1947) ve Karşı (1949) adlı şiir kitaplarıdır. 1949-50 yılları arasında yazdığı şiirlerini ise erken ölümü nedeniyle kitaplarda toplayamaz.  Bu şiirler ölümünden önce ve sonra bazı dergi ve gazetelerde yayımlanır. Şiirlerin bazıları konu bakımından Garip’in devamı, bazıları da Garip’ten farklı olmak üzere iki gruptadır. 

Orhan Veli’nin Garip sonrasındaki sanat anlayışı, zamanla bireysellikten toplumsallığa doğru kayar. O, bu dönemde solculuğu benimser ve şiirlerinde fakirlik, sınıf farkı, savaş eleştirileri gibi konulara da yer verir. Ayrıca bu dönemde tekrar hece ölçüsünü kullanarak halk kültüründen yararlanıp doğa sevgisini işleyen lirik şiirler de yazar.

2. Anlatıma güç katan sanatlı söyleyişler
Garip’in önsözünde “şairane” söyleyişe, süslü anlatıma karşı çıkan Orhan Velinin şiirlerinde, konuşma diline yakın yalın bir anlatımla yazılmış ve anlatıma güç katan sanatlı söyleyişler yok mu? Kuşkusuz var. Örneğin Garip adlı kitabındaki “Anlatamıyorum” adlı şiirindeki sanatlı söyleyiş, hafife alınabilir mi? Ya başyapıtlarından sayılan “Karşı” adlı şiir kitabındaki “ “İstanbul’u Dinliyorum” şiirindeki şairane söyleyiş gözardı edilebilir mi?

İşte bu bölümde Orhan Veli’nin anlatıma güç katan, ama asla abartıya kaçmayan sanatlı söyleyişlerini anlamla ilgili edebî sanatlar ve sözle ilgili edebî sanatlar olmak üzere iki bölümde ele alıp inceleyeceğiz.

2 . 1 . Anlamla İlgili edebî sanatlar

Anlamla ilgili edebî sanatlar da anlatım bütünlüğü içinde mecaz ve benzetmeye bağlı olarak farklı yapılar arz eder. Bunlar da farklı adlandırmalara tabi tutulur. 
2. 1. 1.  Benzetme (teşbih)
“Günlük konuşma dilinde olsun, yazılı metinlerde olsun, anlatımı daha somut kılmak, dinleyene kavramları daha etkileyici biçimde aktarmak üzere her dilde benzetmelere başvurulur.”

Teşbih, aralarında türlü yönlerden ilgi bulunan iki şeyden, benzerlik bakımından güçsüz olanı güçlü olana  benzetmektir. Teşbihin dört öğesi vardır; bunlar, benzeyen, kendisine benzetilen, benzetme yönü ve benzetme edatıdır. 

Bu dört unsurun bir arada bulunduğu teşbihlere, tam teşbih (teşbih-i mufassal) denir. 

2. 1. 1. 1.  Tam teşbih (Teşbih-i mufassal)
Orhan Veli şiirlerinde teşbihin bütün türlerine yer verir. Ancak döneminin diğer şairleri gibi onun şiirlerinde, benzetme sanatına çok sık rastlanmaz. Daha çok tam teşbihi (teşbih-i-mufassal) tercih eden şair, diğer benzetme türlerini çok az kullanır. 

Şiir kitaplarına almadığı, ama 1937’de Varlık dergisinde yayımladığı “Sabah” adlı şiirinin giriş bölümünde:

“Elimi çok dallı bir ağaç gibi

Tutarım gökyüzüne

Ve seyrederim bulutları.”

(Sabah, s.200)

derken birinci dizede tam teşbih sanatını kullanır. Şöyle ki: “el” benzeyen , “ağaç” kendisine benzetilen, “çok dallı” benzetme yönü ve “gibi” sözcüğü de benzetme edatıdır.

Aruz ölçüsüyle divan edebiyatı tarzında yazdığı ve Suphi Ziya tarafından bestelenen “Şarkı” adlı şiirinin ikinci dörtlüğünde, ilk iki dizede iki kez kullandığı tam teşbih sanatı da  dikkat çeker:

…… 

Bardak boşalır bencileyin dolmayı bilmez

Benzim gibi yaprak sararıp solmayı bilmez

Hiçbir şey canımca fedâ olmayı bilmez

Cânım senin uğrunda feda olmak içindir.

(Şarkı, s.183)

Birinci dizede şair kendini, ruh dünyasındaki boşluk nedeniyle boşalıp dolmayan bir bardağa benzetir. İkinci dizede ise benzini bir türlü sararıp solmayı beceremeyen yaprağa benzetir.

“Kurt” adlı şiirindeyse Orhan Veli:

 “İçim kör bir kuyu gibi derin” 

(s.158)

diyerek yine ruh dünyasının karmakarışık olduğunu ve bir türlü sorunlarını çözmediğini belirtip nasıl kör kuyuya düşen bir nesneyi çıkarmak mümkün değilse, kendi ruhsal sorunlarını çözmenin de mümkün olmadığını söyleyerek ruhsal durumu ile kör kuyu arasında benzerlik ilgisi kuruyor.

Yine ünlü “Aşk Resmi geçiti” adlı şiirinin ilk dizesinde tam teşbih sanatını kullanıyor:

Birincisi incecik o dal gibi kız,

Şimdi galiba bir tücaar karısı.

Ne kadar şişmanlamıştır kim bilir. 

Ama yine de görmeyi çok isterdim, 

Kolay mı? İlk göz ağrısı.

(s.144)

Burada ilk sevgilisi olan kız benzeyen, dal kendisine benzetilen, incecik benzetme yönü ve gibi sözcüğü de benzetme edatıdır. Sevgili, narin ve ince yapılı olduğu için bir dal gibidir. 
2. 1. 1. 2. Pekiştirilmiş benzetme (teşbih-i müekked)

Pekiştirilmiş benzetmelerde (Teşbih-i Müekked) benzetme edatı kullanılmaz. Orhan Veli’nin birkaç şiirinde bu benzetme türüne rastladık. 

Şair, “Karşı” adlı şiir kitabına aldığı “Baharın İlk Sabahları” adlı şiirinin birinci dizesinde pekiştirilmiş benzetme sanatını kullanmış:

Tüyden hafif olurum böyle sabahlar,

Karşı damda bir güneş parçası,

İçimde kuş cıvıltıları, şarkılar;

Bağıra çağıra düşerim yollara.

(s.121)

Orhan Veli bu şiirinde bahar mevsiminin gelişiyle kendisini çok mutlu hissettiğini belirtiyor. Özellikle sabahları uyandığı zaman, kendini tüyden hafif hissediyor. Burada şair benzeyen, tüy kendisine benzetilen ve hafif sözcüğü de benzetme yönü olup, benzetme edatı kullanılmamıştır.

Sosyal sorunlara ve geçim sıkıntısına değinen “Delikli Şiir” adlı şiirinde de pekiştirilmiş benzetme sanatı vardır.

Cep delik cepten delik

Yen delik kaftan delik

Don delik mintan delik

Kevgir misin be kardeşlik.

(s.147)

Burada söz konusu olan kişi (belki de şairin kendisi), kardeşlik benzeyen kevgir kendisine benzetilen ve delik sözcüğü de benzetme yönü’dür. Benzetme edatı kullanılmadı.

Şairin deniz sevgisini ve denizlerde uçsuz bucaksız enginlere açılma isteğini yansıtan “Açsam Rüzgâra” adlı şiirinin son bölümü şöyle:

Versem kendimi bütün bütün

Bir yelkenli olup engine;

Kansam bir an güzelliğine

Kuşlar gibi serseri ömrün.

(s.165)

Burada şair kendisini enginlere açılan bir yelkenliye benzeterek kişisel yaşamında da yelkenli gibi sorunlarından arınıp bir sahilden öteki sahile seyahat ederek kuşlar gibi özgür olmak istiyor. Şair benzeyen, yelkenli kendisine benzetilen, kendini engine vermek (başıboş dolaşmak) benzetme yönüdür. Benzetme edatı kullanılmadı.

2. 1. 1. 3. Kısıtlanmış benzetme (teşbih-i muhtasar)

Benzetme yönünün belirtilmediği teşbihlere kısıtlanmış benzetme (Teşbih-i Muhtasar) denir. 

Orhan Veli’nin bütün şiirlerini incelerken sadece bir şiirinde üç kısaltılmış benzetmeye rastladık.

Şairin yaşadığı dönemlerde Ankara’nın arka tarafında kurulmuş bir fakir mahallesi olan Altındağ mahallesindeki yoksul insanların hayallerini dile getirdiği “Altındağ” adlı uzun şiirinde şair, bir genç kızla bir lağamcının (lağımcı) rüyalarını anlatırken her iki rüyada da üç kısaltılmış benzetme kullanır. 

İşte örnekler: 

Genç kız rüyasında şunları görür:

Şen yuva apartmanı, bodrum katı

Kutu gibi bir dairede otururlar.

Ne çamaşıra gidilir artık ne cam silmeye;

Bulaşıksa kendi bulaşıkları

Çocukları olur, nur topu gibi;

Elden düşme bir araba satın alınır.

…..

Bu bölümde iki tane kısaltılmış benzetme vardır. Şöyle ki: Oturdukları daire bir kutuya benzetilir. Benzeyen daire, kendisine benzetilen kutu ve benzetme edatı olan gibi kullanılmış; ancak benzetme yönü küçük sözcüğü kullanılmamıştır.

İkinci kısaltılmış benzetmede ise, rüyasında kendini evlenip nur topu gibi bir çocuk sahibi gören genç kızın bu hayali içinde bulunmaktadır. Çünkü dizede benzeyen çocuk, kendisine benzetilen nur topu ve benzetme edatı gibi kullanılmış; ama benzetme yönü olması gereken sağlıklı sözcüğü kullanılmıştır. 

Lağımcının rüyası ise hamam rüyasıdır:

……..

Tellaklar gelip dizilir yanı başına

Biri su döker,

Biri sabunlar;

Elinde kese sıra bekler biri.

Yeni müşteriler girerken içeri,

Lağamcı,

Pamuklar gibi çıkar dışarı.

(Altındağ, s.109)

Burada ise kısaltılmış benzetme son dizede. Çıkar çekimli fiilinin gizli öznesi olan O (yani lağımcı) benzeyen, pamuk kendisine benzetilen ve gibi benzetme edatı kullanılmış; fakat bembeyaz benzetme yönü kullanılmamıştır.

2. 1. 1. 4. Güzel benzetme (teşbih-i beliğ)

“Güzel benzetme” veya “uz benzetme” adlarıyla anılan bu tür benzetmelerde sadece benzeyen ve kendisine benzetilen kullanılır. Orhan Veli’nin şiirlerinde bu tür benzetmelere rastlanır.

Şair, yalın bir dille yazdığı “Sakal” adlı şiirinde basit insanları anlatmak için, yine kendinden söz açarak Garip çizgisini sürdürüyor. Ayrıca bu şiirde her ne kadar Garip Hareketine uymasa da kafiyeden de az da olsa yararlanır.

Hanginiz bilir, benim kadar,

Karpuzdan fener yapmasını;

Sedefli hançerle üstüne,

Gülcemal resmi çizmesini;


Beyit düzmesini;

Mektup yazmasını;

Yatmasını; 

Kalkmasını….

(s.72)

Bu şiirde divan edebiyatında çok kullanılan gülcemal sözcüğünün bugünkü Türkçemizdeki karşılığı, gül yüzlü’dür.

Şair karpuzdan yaptığı fenerin üzerine sedefli hançerle gül yüzlü sevgilinin resmini beceri ile çizdiğini söylerken, Teşbih-i Beliğ sanatı yapıyor. Gül kendisine benzetilen, yüz ise benzeyendir.

F. Nazif Çamlıbel’in “Han Duvarları” adlı şiirini çağrıştıran “Yol Türküleri” adlı şiirinde ise şair, yer yer kafiye de kullanarak bize İstanbul’dan Zonguldak’a kadar süren yolculuğunu anlatıyor:

Arifiye!

Şoför durdu, Enstitü Mektebi, dedi.

Süleyman Edip Bey müdürün adı.

Bir yol da burada duralım;

Ellerinde nasır, yüzlerinde nur,

Yarına ümitle yürüyenlere

Bir selâm uçuralım.

(s.84)

Şair çalışkan ve dürüst Anadolu insanını betimlerken onları elleri nasır tutmuş nur yüzlü insanlar olarak tanıtıyor bizlere. Burada nur kendisine benzetilen, yüz ise benzeyendir.

Sarma kafiye ve hece ölçüsüyle yazdığı ancak şiir kitaplarına almadığı “Açsam Rüzgâra” adlı şiirinin bir dörtlüğünde, Orhan Veli şöyle diyor:

Her gün aheste mavnaların

Görsem açıktan geçişini

Ve her akşam dizilişini

Ufukta mermer adaların.

(s.165)

Şair her akşam ufukta dizili duran adaları seyrederken ay ışığı altında adaların parlayışını görüyor ve bu parıltının etkisiyle adaları mermere benzetiyor.

Dolayısıyla burada ada benzeyen, mermer ise kendisine benzetilendir.

2. 1. 2. İstiare (eğretileme)
Bir şeyi anlatmak için ona benzetilen başka bir şeyin adını eğreti olarak kullanma sanatıdır. Burada herhangi bir varlığa benzerlik dolayısıyla asıl adın yerine benzediği başka bir varlığın adı kullanılır. 

Batı dillerindeki karşılığı “metaphora” olan istiare, dilbilimcilerce “deyim aktarması” olarak adlandırılır.

 “Bilindiği gibi divan şiirinde istiareler herkesçe bilinen mazmunlarla yapılırdı. Şair ok dediği zaman okur bilirdi ki kirpikten söz ediyor. Ama çağdaş şiirde böyle bir olanak yoktur. Şairler kendi mazmunlarını kendileri yaratmak zorundadırlar. Her şair, kendi hayal dünyasının sınırlarına göre istiareler bulur. Bu, başlangıçta okur için bir zorluk gibi görünebilir. Ama şair de ancak böylece kendisine özgü bir şiir ortaya koyabilir.”

İstiare kendi içinde iki bölüme ayrılır.

2. 1. 2. 1 . Kapalı istiare (istiare-i mekniyye)

Kapalı istiarede benzeyen söylenir, kendisine benzetilen söylenmez. Çünkü söz konusu şeyin neye benzetildiği açıklanmaz.

Orhan Veli, kapalı istiare sanatını çok az kullanmış. Çünkü onun birçok şiiri, halkın anlayacağı konuşma diliyle yalın bir şekilde yazılmıştır. Kapalı istiarede ise söz konusu şeyin neye benzetildiği açıklanmayıp bunu  okurun şiiri yorum gücüne bırakması, belki de şairi bu sanatı kullanmama yoluna itmiştir.

Orhan Veli’nin Garip hareketi öncesi 1936 yılında Ankara’da yazdığı ve 1937’de Varlık dergisinde yayımladığı ama kitaplarına almadığı “Kurt” isimli şiirinin son dörtlüğünde Kapalı istiare sanatını kullanıyor:

Kuşla oldumsa da senli benli,

Beynimi kurcalayan bir kurt var:

Anlamak istiyorum ne yapar

Rüzgârı boşalınca yelkenli.

(s.158)

Şair bu şiirinde kişisel bunalımlarını dile getirirken, susmak ve üzülmemek istediğini söyledikten sonra, aklını kurcalayan bir düşüncenin (kurt) kendisini mutsuz ettiğini  belirtiyor. Burada kurt benzeyendir. Kendisine benzetilen düşünce (endişe) ise söylenmeyip gizleniyor. Kurt sözcüğünün söz konusu olan düşüncenin yerine kullanıldığını bulmak da böylece okurun yorumuna bırakılmış oluyor. İşte dilde anlaşılır bir dil kullanmayı benimseyen Orhan Veli, kanımızca bu nedenden dolayı şiirlerinde kapalı istiareyi pek kullanmıyor.

2. 1. 2. 2 Açık istiare (istiare-i musarraha)

Açık istiarede ise benzeyen söylenmez, kendisine benzetilen söylenir. Orhan Veli şiirlerinde kapalı istiareye oranla, açık istiareyi daha çok kullanır.

İstanbul şairi olan Orhan Veli ünlü “Kapalı Çarşı” şiirinde Kapalı Çarşı’yı anlatırken, dükkânlardaki cansız mankenleri canlı kadınlara benzetiyor:

… 

Ya bu camlardaki kadınlar?

Bu mavi mavi,

Bu yeşil yeşil fistanlı…

Geceleri de ayakta mı dururlar böyle?

Ya şu pembezar gömlek?

Onun da bir hikayesi yok mu?

Kapalı Çarşı deyip de geçme;

Kapalı Çarşı

Kapalı kutu.

(s.102)

Kapalı Çarşı şairin gözünde, çözülmesi güç olan çeşitli sırları bünyesinde taşıyan İstanbul’un tarihî bir alışveriş merkezidir. Dükkânların vitrinlerini süsleyen cansız mankenleri canlı kadınlara benzeterek “Camlardaki kadınlar, geceleri de ayakta mı dururlar böyle?” diyerek onları canlı mankenlerle bir tutuyor. Burada kadınlar kendisine benzetilen, cansız mankenler de benzeyendir. Şair açık istiare yaparken  teşhis sanatını da kullanıyor. Cansız mankenleri canlı kadınlar gibi algılayıp onları kişiselleştiriyor. 

Şair yine “Yol Türküleri” adlı şiirinde İstanbul’dan yola çıkıp Adapazarı’na gelince:

“Ada demek, Adapazarı demek;

Kadehler şişe olur Çark’ın başında;

Zaten efkârlısın,

Ayağını denk al, şekerim.

(s.85)

derken  burada şeker gibi olan sevgiliye sesleniyor. Sevgili, şirinliği ve tatlı bir kişi olması nedeniyle şairin gözünde şeker gibidir. Şeker kendisine benzetilendir, şiirde söylenmeyen sevgili de benzeyendir.

2. 1. 3. Mecazlar
Mecaz sanatları, sözcükleri sözlük anlamının dışında kullanarak yapılır. 
“Mecaz, söze canlılık, güzellik ve etkili bir anlatım sağlar. Türkçe, mecaz bakımından zengin bir dildir.”
 
Mecaz başlıbaşına bir edebi sanat olmaktan çok, değişik adlarla anılan bazı sanatların ortaya çıkmasına yardımcı olur.

2. 1. 3. 1.  Mecaz-ı Mürsel
Bir sözü benzetme amacı gütmeden gerçek anlamının dışında kullanma sanatıdır. Dilbilimciler istiareyi “deyim aktarması” mecaz-ı mürseli de “ad aktarması” olarak adlandırıyor.

Mecaz-ı Mürsel’de gerçek ve mecazlı anlamlar arasında parça belirtilerek bütün, bütün belirtilerek parça, yer söylenerek durum, durum söylenerek yer veya özel söylenerek genel, genel söylenerek özel belirtilir.

Örneğin: “Sobayı yak” derken yakılması kastedilen sobanın kendisi değil, içindeki odun, kömür ya da gazyağıdır. Burada bütün söylenmiş ama sobanın içindeki bir parça olan yakıt kastedilmiştir. 

Ya da iki okul arasında oynanacak olan basketbol maçına, toplu hâlde kendi okul arkadaşlarının geldiğini gören bir öğrenci: “Hah! İşte bizim okul geldi” der. Oysa maça gelen okul değil, okulun bir parçası olan öğrencilerdir. Burada da yine bütün söylenerek parça, yani öğrenciler kastedilir..

“Başım senin yoluna kurban olsun” derken de tam tersi bir durum söz konusudur. Burada baş bedenimizin bir parçasıdır. Ama bu cümlede: “Benim canım (bedenimin tümü) senin yoluna kurban olsun” şeklinde bir ifade söz konusudur.  Yani parça söylenip, bütün kastedilmiştir.

Orhan Veli’nin şiirlerinde en çok kullanılan edebiyat sanatı yineleme (tekrir) sanatıdır. Tekrir sanatından sonra da en çok kullandığı edebiyat sanatları arsında “mecaz-ı mürsel” gelir.

Anlatımı pekiştiren bir unsur olarak günlük dilde ve özellikle şiir dilinde çok kullanılan mecaz-ı mürselin, Orhan Veli’nin şiirlerinde en çok kullanılan edebiyat sanatları arasında ikinci sırada yer alması çok doğaldır. Çünkü Orhan Veli şiirlerinde, güncel konuşma diline yer verir. Onun: “Şiir bütün hususiyeti edasında olan bir söz sanatıdır. Yani tamamiyle mânadan ibarettir”
 sözü,bunun en güzel kanıtıdır. Dolayısıyla konuşma dilinde çok kullandığımız mecaz-ı mürselin birçok örneklerini görürüz onun şiirlerinde.

Orhan Veli’nin şiirlerinden bazıları, bizzat onun kişisel yaşamı ile yakından ilgilidir. Örneğin “Güzel Havalar “adlı şiirini, Ankara’da P.T.T. Genel Müdürlüğündeki görevinden çekildikten sonra yazmıştır. Ancak şiirde:

Böyle havada istifa ettim

Evkaftaki memuriyetimden 

diyor. Aslında Orhan Veli Evkafta hiç çalışmamıştı. Peki, niye P.T.T. müdürlüğündeki memuriyetimden değil de şiirde “Evkaftaki memuriyetimden” diyor. İşte bunun cevabını da arkadaşı Melih Cevdet Andaç şöyle açıklıyor: “Buradaki evkaf sözü onun için, bütün hayatını daire ile ev arasında geçiren bundan başka bir hayat bilmeyen küçük memuru anlatmaya en elverişli kelime idi. Üstelik Orhan da artık bir derdini, bir düşüncesini anlatmaya kalktı mı kendini basit, halktan bir adam yerine koyup konuşmayı seviyordu. Çünkü yapmacıksız, tabii insanı onlarda buluyordu.”

Beni bu güzel havalar mahvetti,

Böyle havada istifa ettim

Evkaftaki memuriyetimden 

Tütüne böyle havada alıştım,

Böyle havada âşık oldum;

Eve ekmekle tuz götürmeyi

Böyle havalarda unuttum;

Şiir yazma hastalığım

Hep böyle havalarda nüksetti;

Beni bu güzel havalar mahvetti.

(s.57)

Şair bu şiirinde iki kez mecaz-ı mürsel sanatı yapıyor.

Tütüne derken sigarayı, ekmekle tuz derken de evin mutfağına giren bütün yiyecekleri kastediyor. Böylece parçadan hareketle bütünü söylemek istediği için Mecaz-ı mürsel sanatını kullanıyor.

İkinci şiir kitabı olan “Vazgeçmediğim” adlı kitabında  yer verdiği ve Rıfkı Melül Meriç’e ithaf ettiği “Yolculuk” adlı şiirinde şair yine ruhsal bunalımlarını anlatıyor.

Ne var ki yolculukta

Her sefer ağlatır beni,

Ben ki yalnızım bu dünyada?

Bir sabah kızıllığında

Yola çıkarım Uzunköprü’den;

Yaylının atları şıngır mıngır;

Arabacım on dört yaşında,

……..

(s.73)

Burada kullanılan yaylı sözcüğü mecaz-ı mürseldir. Çünkü yaylı, üstü ve yanları kapalı, dört tekerlekli, altında yayları olan, atla çekilen bir tür binek arabasıdır. Orhan Veli burada yaylı derken parçadan hareketle bütünü yani yayı olan arabayı kastediyor.

Orhan Veli’nin “Yenisi” adlı şiir kitabında Garip akımının özelliklelerini taşıyan birçok şiiri var. Ancak şairin bu şiirlerinde sürrealizmin etkilerine pek rastlanmaz. Garip kitabındaki şiirlere göre bu şiirlerin daha gelişmiş daha oturmuş bir kuruluşları vardır. Tıpkı “Altın Dişlim” adlı şiirinde olduğu gibi.

Gel benim canımın içi, gel yanıma,

İpek çoraplar alayım sana;

Taksilere bindireyim,

Çalgılara götüreyim seni.

(s.94)

Burada sevgiliye seslenen şair, seni “çalgılara” götüreyim derken yine mecaz-ı mürsel sanatına baş vuruyor. Çünkü çalgılı gazinolara demiyor da gazinonun belirgin bir özelliği olan ve gerekli sazlarla tam olarak bir fasıl yapılabilecek durumdaki alaturka saz topluluğu bulunan gazinoları kastederek , seni çalgılara götüreyim diyor. Yine burada  parçadan hareketle bütünü yani gazinoyu kastediyor.

Yine aynı şiir kitabındaki ünlü “Cımbızlı Şiir” adlı şiirinde şair, dünyanın gidişiyle ilgilenmeyen, süslenmekten başka bir şey düşünmeyen düşüncesiz kadınlarla alay ediyor. “Buradaki tipin, ekmek parası için hep süslenmek zorunda olan orospuların gülünçlü görünen üzüntülü yaşamlarını yansıttığı da öne sürülebilir.”

Ne atom bombası

Ne Londra Konferansı

Bir elinde cımbız,

Bir elinde ayna;

Umrunda mı dünya!
(s.98)

Mecaz-ı mürsel için şimdiye kadar verdiğimiz örneklerde, hep parçadan hareketle bütün kastetmek  söz konusuydu. Oysa burada bunun tam tersi yapılıyor. Bütün söylenip parça kastediliyor. Şöyle ki: Şair son dizede “Umrunda mı dünya!” derken kadının dünyada yaşayan insanları umursamadığını belirtmek istiyor. Yani bütün söylenip parça kastediliyor.

Orhan Veli 1947 yılında yazdığı “Ah! Neydi Benim Gençliğim” adlı şiirinde gençlik yıllarına karşı duyduğu özlemi dile getiriyor. O, artık 33 yaşında olgun bir insandır. 20 yaşlarındaki sorumsuzluk ve derbederlik, artık geride kalmıştır. Şiirin ilk dizesinde “Nerde böyle hüzünlenmek o zaman;” derken şair, artık toplumsal olaylar karşısında daha da duyarlı olduğunu, açıkça belirtiyor:

Nerde böyle hüzünlenmek o zaman;

İçip içip ağlamak,

Uzaklara dalıp şarkı söylemek;

Hafta sekiz ben eğlentide;

Bugün saz, yarın sinema,

Beğenmedin Aile Bahçesi;

Onu da beğenmedin parka;

(s.100)

Gençlik yıllarında günübirlik yaşayan, sorunlardan uzak bir yaşam tarzını benimseyen şair, günlerini gezerek, eğlence yerlerine giderek geçirir. Örneğin bir gün saza (çalgılı eğlence yerine) daha sonraki gün ise sinemaya gitmektedir. İşte burada Orhan Veli, saz derken parçadan hareket ederek bütünü, yani çalgılı eğlence yerini kastederek yine mecaz-ı mürsel sanatı yapıyor.

Orhan Veli’nin şiirlerinde daha onlarca mecaz-ı mürsel sanatı saptadık. Hepsini verme olanağımız yok; ama son bir ilginç örnek daha vererek bu konuyu noktalayalım. 

Sağlığında yayımladığı, öldükten sonra 1951’de Varlık Dergisinde yayımlanan, eski biçimli şiirlerinden çapraz kafiye ve hece ölçüsüyle 1937 yılında yazdığı “Mahallemdeki Akşamlar İçin” adlı şiirinin son dörtlüğünde Orhan Veli, bizce en güzel mecaz-ı mürsel sanatını yapıyor.

Her şeyin geliş saatidir akşam

Mahallede ömürler akşamüstü başlar;

Hepsi burada buluşmaya gelir, akşam,

Başka dünyalardan ayaklar, başlar…

(s.180)

Burada ayaklar ve başlar sözcükleri, insanlar sözcüğü yerine kullanılmıştır. İnsan organlarından ayaklar ve başlar, bedenin parçalarıdır. Dolayısıyla şair yine parçadan hareketle bütünü kastediyor.

2. 1. 4. Tariz (dokundurmaca)

Bir sözcüğün veya kavramın gerçek anlamını değil de tam tersini kullanma sanatıdır. Burada kinayedeki mecazlı anlatım söz konusu değildir. Tarizde sözün gerçek anlamı doğru gibi algılansa da, asıl amaç, sözün ters anlamını kastederek kişi veya kişilerle alay etmek, onları iğnelemek ve taşlamaktır. Tıpkı Orhan Veli’nin “Vatan İçin” adlı şiirinde olduğu gibi. Şair bu şiirinde iki insan topluluğunu, savaşta düşmanla karşı cephede savaşarak şehit olan gerçek vatanseverlerle, cephe gerisinde kalarak halkın oylarını almak için ölmeyi göze almayan bazı siyasetçileri karşılaştırıyor. Sonuçta bu vatan için sadece nutuk atan ve kendi çıkarını düşünen siyasileri acımasızca taşlarken şehitlerin ise vatan uğruna canlarını feda etmelerini minnet duygularıyla anıyor. Orhan Veli burada zekice ifadenin yönünü değiştirerek siyasetle uğraşanlarla alay ediyor.

Vatan için

Neler yapmadık şu vatan için! 

Kimimiz öldük;

Kimimiz nutuk söyledik.

(s.127)

 2. 1 . 5. Kişileştirme (teşhis) 
İnsan olmayan canlı ve cansız varlıklara insana özgü nitelikler kazandırarak olanları insan gibi gösterme sanatıdır. Teşhis sanatı yapılırken diğer mecaz sanatlarından  da yararlanılır. Teşhis, şiirimizde her dönem en çok kullanılan edebiyat sanatlarındandır. Orhan Veli’nin şiirlerinde de teşhis sanatı, daha çok doğa ile ilgili şiirlerinde, betimlemelerde ve az da olsa toplumsal konulu şiirlerinde kullanılmıştır.

Örneğin 11. Dünya Savaşı ile ilgili olarak kaleme aldığı toplumsal şiirlerinden olan “Bizim Gibi” adlı şiirinin her bölümünde teşhis sanatını kullanmıştır.

Arzulu mudur acaba

Bir tank, rüyasında

Ve ne düşünür tayyare

Yalnız kaldığı zaman?

Hep bir ağızdan şarkı söylemesini 

Sevmez mi acaba gaz maskeleri

Ay ışığında?

Ve tüfeklerin merhameti yok mudur

Biz insanlar kadar olsun?

(s.212)

Orhan Veli bu şiirinde insan olmayan cansız varlıklara insan özelliği vererek onları kişileştiriyor. Tanka rüya gördürüyor, tayyarenin (uçak) düşüncesini öğrenmek istiyor, gaz maskelerinin şarkı söyleyip söylemediklerini soruyor ve tüfeklerin merhameti olup olmadığını merak ediyor.

Garip adlı şiir kitabında, Orhan Veli’nin ilk şiirlerinde sık görülen çocukluk temasını işleyen şiirleri arasında yer alan “Bayram” adlı şiirinde de teşhis sanatını kullanarak kargaları kişileştiriyor. Şiirde yine o şakacı ve alaycı anlatımıyla bizleri çocukluğumuzdaki sorumsuz günlere götürüyor.

Kargalar sakın anneme söylemeyin!

Bugün toplar atılırken evden kaçıp

Harbiye Nezaretine gideceğim.

Söylemezseniz size macun alırım,

Simit alırım, horoz şekeri alırım;

Sizi kayık salıncağına bindiririm kargalar,

Bütün zıpzıplarımı size veririm.

Kargalar, ne olur anneme söylemeyin!

(s.36)

Orhan Veli sağlığında yayımlamadığı, ancak ölümünden sonra 1951’de Varlık Dergisinde yayınlanan ve oturduğu mahalledeki akşam yaşantısını kendi ruhsal durumuyla da yoğurarak anlattığı “Mahallemdeki Akşamlar İçin” adlı şiirinin ikinci dörtlüğünde de teşhis sanatını kullanıyor:

Kırmızı uzak damarlarda bir serinleme,

Uyanır gündüz uykusundan evler,

Kapılarda işleri ellerinde

Kadınlar giyinip kocalarını bekler.

(s.180)

Orhan Veli’nin diğer şiirlerinde kullandığı teşhis sanatından bazı örnekler:

Müthiş dünyasıyle, uykuma ilk girdiği yer..

Gülümsüyor mavi bir ay ışığında kamış.

(Eldorado, s.154)

Ve doluyor sessiz, ordularım

Durmadan, dinlenmeden odama; 

Urbam içinde yatan adama

Hayretle bakıyor dört duvarım.
(Odamda, s.155)

Orhan Veli “Denizi Özliyenler İçin” adlı şiirinde, denize karşı duyduğu sevgiyi anlatırken, deniz köpüklerinin fena kalpli olmadığını söylüyor. Boğaziçinde doğup büyüyen şair edeta denize âşıktır. Kardeşi Adnan Veli bu konuda bakınız neler diyor: “Boğaziçine, hele Göksu deresine bayılırdı. Balık tutmak, kürek çekmek ve yüzmek en hoşlandığı şeylerdi.”
 “Boğaz’ın içini dışını karış karış, yosun yosun bilirdi. Çocukken bir çifte kürek, bir arkadaş ve birkaç simitle Beykoz’dan Yeşilköy’e günübirlik gider gelirmiş.”

Bakınız şairimiz “Denizi Özliyenler İçin” şiirinde, teşhis sanatını nasıl hiç zorlanmadan doğal bir şekilde kullanıyor:
Neydi o deli gibi gidişimiz,

Bembeyaz köpüklerle açıklara!

Köpükler ki fena kalpli değil,

Köpükler ki dudaklara benzer;

Köpükler ki insanlarla

Zinaları ayıp değil.

(s.101)

Teşhis sanatına son olarak ilginç bir örnek daha verelim.

Şair Garip Hareketi çizgisinde yazdığı “Gölgem” adlı şiirinde, yıllardır peşinden sürüklediği gölgesini kişileştirerek gölgesinden kurtulup özgür bir yaşam sürmek istiyor:

Bıktım usandım sürüklemekten onu

Senelerdir, ayaklarımın ucunda;

Bu dünyada biraz da yaşayalım,

O tek başına,

Ben tek başıma.

(s.40)

2. 1. 6. Konuşturma (intak)
Teşhis sanatının daha geliştirilmiş bir biçimidir. Çünkü teşhis sanatıyla kişileştirilen varlıkların konuşturulması sanatına intak denir. 

Her intak sanatında mutlaka teşhis bulunur; ama her teşhiste intak sanatı olması şart değildir. İntak sanatı çoğu kez manzum hikâyelerde, masallarda, ya da fabllarda bulunur. İntak, didaktik eserlerde de yer alır. Örneğin Şeyhi’nin “Harname” adlı mesnevisinde olduğu gibi.

Orhan Veli intak sanatını, toplumsal şiirleri arasında belki de en çok sevilen şiirlerinden olan “Kuyruklu Şiir” ve “Cevap” adlı şiirlerinde ustalıkla kullanır. Bu iki şiirde toplumsal sınıf farklılığını dile getiren şair, her toplum için geçerli olan evrensel bir konuyu işler:
Uyuşamayız yollarımız ayrı;

Sen ciğercinin kedisi, ben sokak kedisi;

Senin yiyeceğin, kalaylı kapta;

Benimki aslan ağzında;

Sen aşk rüyası görürsün, ben kemik.

Ama seninki de kolay değil kardeşim;

Kolay değil hani;

Böyle kuyruk sallamak Tanrı’nın günü.

(s.136)

-Ciğercinin kedisinden sokak kedisine-
Açlıktan bahsediyorsun;

Demek ki sen komünistsin.

Demek bütün binaları yakan sensin.

İstanbul’dakileri sen,

Ankara’dakileri sen,

Sen ne domuzsun sen!

(s.137)

2. 1. 7.  İham

“İki veya daha fazla anlamı olan bir sözü, bir dize ya da beyitte bütün anlamlarını amaçlayarak kullanma ve anlamı güçlendirme sanatı”
 olarak tanımlanan İham, Tevriye’den uzak anlamı, Kinaye’den ise mecazi anlamı kastedildiği için ayrılır. Çünkü bu sanatta ikiden fazla anlamı olan bir sözcüğü bütün anlamlarını kastederek kullanmak esastır.
Örneğin bir dizede veya beyitte kullanılan “gül” sözcüğünde iham vardır. Çünkü gül sözcüğü hem gülmekten emir kipi, hem de gül çiçeği anlamındadır.

Orhan Veli’nin bütün şiirlerini incelediğimiz zaman sadece bir yerde “iham” sanatına rastladık.

Orhan Veli’nin “İstanbul’u Dinliyorum” adlı şiirindeki şu dizelere bakalım:

İstanbul’u dinliyorum, gözlerim kapalı;

Bir kuş çırpınıyor eteklerinde;

Alnın sıcak mı değil mi biliyorum;

Dudakların ıslak mı değil mi biliyorum;

(s.116)

Buradaki “etek” sözcüğünde iham sanatı var. Çünkü Türk Dil Kurumunun Türkçe Sözcüğünde etek sözcüğü: 1) Bedenin belden aşağısına giyilen, değişik biçimlerde, genellikle kadın giysisi, eteklik. 2) Dağ, tepe vb. yamaç şeylerin alt bölümü şeklinde (diğer sözlük anlamlarıyla birlikte) açıklanıyor. İşte bu iki gerçek anlam dikkate alındığı zaman, yukarıdaki dizelerdeki “Bir Kuş çırpınıyor eteklerinde” dizesindeki “eteklerinde” sözcüğünde iham sanatı olarak karşımıza çıkıyor.

Çünkü şair, hem İstanbul’un yamaçlarında (eteklerinde) bir kuşun çırpınmasından söz ederken, hemen ardından sevgilinin alnından ve dudaklarından söz açarak söz konusu dize ile sevgili arasında bir anlam ilişkisi kuruyor. O zaman dizenin şair tarafından “Bir Kuş çırpınıyor (sevgilinin) eteklerinde” anlamında da kullandığını ortaya çıkarıyor.

2. 1. 8.  Tevriye
Tevriye, iki ya da ikiden çok anlamı olan bir sözcüğün bir dize ya da beyit içinde yakın anlamını söyleyip uzak anlamını kastedme sanatıdır.

Orhan Veli şiirlerinde sadece beş kez tevriye sanatını kullanmıştır.

Sağlığında yayımlamadığı aruz ölçüsüyle yazılmış ve dönemin şairlerinden Yahya Kemal’in de beğenisini kazanan “Efsâne” adlı şiirinin iki beyitinde Orhan Veli tevriye sanatını bakın ne güzel kullanmış:

Mavi bir gökyüzü titrerdi güzel bir histe 

Rindler muğbeçeler mest bütün mecliste

O gürültüyle sular çalkalanır çağlardı

Bir zamanlardı bu gamhânede bir dem vardı

(s.179)

Birinci beyitte kullanılan muğbeçe sözcüğünün yakın anlamı meyhaneci çırağı, uzak anlamı da sakidir. Ancak bu beyitte yakın anlamı söylenip içki sunan kişiler (saki) kastedilmiştir.

İkinci beyitte ise gamhâne sıkıntı çekilen yer anlamındadır. Ancak tasavvuf anlayışına göre dünya da bir gamhânedir. Çünkü dünya bir misafirhanedir. Esas mutluluk dünyadan göçtükten sonra Tanrı’ya vasıl olduğumuz zaman ortaya çıkar. İşte bu nedenle şiirde gamhâne “dünya” anlamında kullanılmıştır. 

Orhan Veli “Yolculuk” adlı şiirinin ilk dizelerinde:

Ne var ki yolculukta

Her sefer ağlatır beni,

(s.73)

diyor. Burada kullanılan “sefer” sözcüğü, hem yolculuk, hem de kez, defa anlamına gelir. Şair şiirde ikinci anlamını (uzak anlam) kullandığı için tevriye sanatı yapıyor.

En ünlü şiirlerinin başında gelen “İstanbul’u Dinliyorum” şiirinin son bölümünde , bize şair, en güzel tevriye sanatını yapıyor:

İstanbul’u dinliyorum, gözlerim kapalı;

Bir kuş çırpınıyor eteklerinde;

Alnın sıcak mı değil mi, biliyorum;

Dudakların ıslak mı değil mi, biliyorum;

Beyaz bir ay doğuyor fıstıkların arkasından

Kalbinin vuruşundan anlıyorum;

İstanbul’u dinliyorum.

(s.116)

Burada kullanılan “kuş” sözcüğünü gerçek anlamıyla düşünürsek İstanbul’un etelerinde (yamaçlarında) bir kuşun çırpınmakta olduğu anlaşılır. Ancak beşinci dizedeki kalbinin vuruşundan anlıyorum dizesiyle, “kuş” sözcüğü arasında anlam bakımından bir ilişki kurarsak, İstanbul’un eteklerinde çırpınan kuşun, sevgilinin kalbi olduğunu ve çırpınan kuşun ise, sevgilinin kalp atışları anlamına gelebileceğini düşünebiliriz. Zaten şair, kuş (kalp) çırpındıkça sevgilinin alnının sıcak, dudaklarının ıslak olduğunu bildiğini söylüyor. Üstelik şair fıstıkların arkasından doğan dolunayın doğuşunu da sevgilinin kalbinin vuruşundan anlıyorum diyor.

Orhan Veli “Dalga” adlı şiirinde ise:

Dalar giderim mavisinden içeri

Karşımda duran resmin.

Giderim deniz çeker;

Deniz çeker, dünya tutar.

(s.134)
diyen şair, burada resme hâkim olan mavi renkten bahsederken, aslında denizi kastediyor. Bilindiği gibi mavi renk, şiir dilinde daha çok denizi, gökyüzünü bazen de mutluluğu çağrıştırır.

2. 1. 9.  Tenasüp
Aralarında çeşitli ilgiler bulunan iki veya daha çok terim ve deyimi bir dize veya beyitte kullanma sanatıdır. Ancak sözcükler arasında tezat olmamalıdır.

Tenasüp divan edebiyatına özgü olduğu için ya bir dizede ya da bir beyitte kullanırdı. Orhan Veli’nin şiirlerinde bu tür kullanımlara çok az rastladık. İşte birkaç örnek:

Söylemezseniz size macun alırım;

Size simit alırım, horoz şekeri alırım.

(Bayram, s.36)

Yahut da karıncaların buğday taşıdıklarını yuvalarına?
(Sabaha Kadar, s.52)

Şöhretmiş, kadınmış, para hırsıymış;

Zamanla anlıyor insan dünyayı.

(Ölüme Yakın, s.103)

Orhan Veli’nin şiirlerinde başka tenasüp örnekleri de var. Ancak çoğunluğu temsil eden bu örneklerde, birbiriyle ilgili olan sözcükler, bir dize veya beyitte değil, 3-5 dizelik şiir bölümlerinde yer almaktadır. Şairin anlayışını da düşünecek olursak bu durumu doğal karşılamak gerekir düşüncesindeyiz. Döneminde birçok eleştiriye uğrayan ünlü şiiri “Kitabe-i Seng-i Mezar”da tenasüp sanatını oluşturan birbirleriyle ilgili sözcükleri şair beş dizeye yayıyor:

Yıkandı, namazı kılındı, gömüldü.

Duyarlarsa öldüğünü alacaklılar

Haklarını helâl ederler elbet.

Alacağına gelince…

Alacağı yoktu zaten rahmetlinin.
(s.46)

Şair “Yol Türküleri” adlı şiirinde Bolu dağlarını aşarken telmih sanatı yaparak bize Köroğlu Halk Hikâyesi’ni anımsatır. Ve o hikâye ile ilgili kişi adlarını da sayarak Telmihle birlikte Tenasüp sanatını da uygular.

Yokuştan bir Döne çıkar;

Isa Balı’nın ardından

Hanoğlu Kocabey çıkar;

Ayvaz çıkar, Hoylu çıkar;

Bir yardan Köroğlu çıkar.

(s.86)

Tenasüp Sanatı ile ilgili diğer örnekler:

……..

Lağamcının hamam rüyasıdır,

Rüyaların en güzeli.

Uzanır yatar göbek taşına;

Tellaklar gelip dizilir yanıbaşına.

Biri su döker.

Biri sabunlar;

Elinde kese sıra bekler biri.

(Altındağ, s.109)

Bu şehirdedir

Valsler, fokstotlar arasında

Şuman’dan, Brams’dan

Parçalar çaldığı zaman dönüp

Bana bakan ihtiyar piyanist.

(Bir Şehri Bırakmak, s.239)

Birden,

Bir kıyamettir kopacak ufuklarda

Denizkızları mı dersin, kuşlar mı dersin,

Bayramlar seyranlar mı dersin, şenlikler cümbüşler mi?

Gelin alayları, teller, duvaklar, donanmalar mı?

(Hürriyete Doğru, s.117)

Kiminiz kürek çeker, sıya sıya;

Kiminiz midye çıkarır dubalardan;

Kiminiz dümen tutar mavnalarda;

Kiminiz çımacıdır halat başında;

Kiminiz kuştur, uçar, şairane;

Kiminiz balıktır, pırıl pırıl;
Kiminiz vapur, kiminiz şamandıra.

(Galata Köprüsü, s.118)

Cephelerde harcanan kurşun
Sizin için mezarlar, mezar taşları,

Hapishaneler, kelepçeler, idam cezaları;

Sizin için;

Her şey sizin için.

(Sizin İçin, s.114)

2. 1. 10. Bilmezlikten Gelme (tecahül-i ârif)
Daha çok Divan Edebiyatında kullanılan Tecahül-i Arif sanatı, bilinen bir şeyin bilmezden gelinerek söylenmesidir. Edebiyatta daha çok nükte yapmak için iyi bilinen bir şeyi bilmiyormuş gibi davranma sanatıdır. Kısacası Tecahül-i Arif,ne hiç bilmemek ne de bildiği bir şeyi tamamen gizlemektir.

Orhan Veli’nin şiirlerini incelerken birkaç şiirinde Tecahül-i Arif sanatına rastladık. Örneğin şair “Ölüme Yakın” adlı şiirinde ölümün herkes için kaçınılmaz bir son olduğunu vurgularken şiirin 2 yerinde Tecahül-i Arif sanatı yapıyor.

…..

Bakma fakirmişim, kimsesizmişim:

-Akşamüstüne doğru, kış vakti-

Benim de sevdalar geçti başımdan.

Şöhretmiş, kadınmış, para hırsıymış;

Zamanla anlıyor insan dünyayı.

Ölürüz diye mi üzülüyoruz?

Ne ettik, ne gördük şu fâni dünyada

Kötülükten gayri?

Ölünce kirlerimizden temizlenir,

Ölünce biz de iyi adam oluruz.

(s.103)

Şiirin birinci dizesinde Orhan Veli kendisinin parasız ve kimsesiz olduğunu bilmezlikten gelerek bu özellikleri kendisine başkalarının yakıştırdığını söylüyor. Ayrıca sevdaya tutulmanın sadece varlıklı kimselerin hakkı olabileceğini ima ederek: “Siz bakmayın, fakir olmama rağmen benim de başımdan türlü sevdalar geçti” diyor. Şair âşık olmanın toplumdaki her sınıf için geçerli olduğunu bilmesine karşın bunu bilmezden geliyor.

Şiirin son iki dizesinde ise yine daha çok nükte ağırlıklı bir Tecahül-i Arif sanatı yapıyor. Halk arasında çok bilinen bir atasözünden  “Kel ölür, sırma saçlı olur; kör ölür, badem gözlü olur” hareketle, bizler dünyada ne kadar kötülük yaparsak yapalım, ölünce Tanrı bizi affeder, cennetlik oluruz anlamını çağrıştıran şu dizeleri kullanıyor:

“Ölünce kirlerimizden temizlenir,

Ölünce biz de iyi adam oluruz.”

der. Oysa bunun mümkün olmayacağını kendisi çok iyi biliyor; ama bilmezlikten geliyor.

2. 1. 11. Mübalağa (abartma)
Edebiyatta sözün etkisini artırmak, anlatımı güçlendirmek için bir şeyi olduğundan çok üstün ya da olduğundan daha düşük ve az gösterme sanatıdır. Mübalağa Sanatı, özellikle konuşma dilinde sık sık baş vurduğumuz, beğendiğimizi yüceltmek, beğendiğimizi de yermek için kullanılan bir sanattır. Mübalağa sanatında da Tecahül-i Arif’te olduğu gibi “nükte”
 ve “zerafet” şarttır.

Orhan Veli’nin şiirlerinde az da olsa Mübalağa sanatına rastlanır. Şair gerçekçi olduğu ve Divan Şairleri gibi medhiyeler ve fahriyeler yazmadığı için bu sanatı seyrek kullanır. 

İşte örnekler:

Pireli Şiir

……

Kimi peygambere inanır;

Kimi saat köstek donanır;

Kimi kâtip olur, yazı yazar;

Kimi sokaklarda dilenir.

……..

Bu düzen böyle mi gidecek?

Pireler filleri yutacak;

Yedi nüfuslu haneye

Üç buçuk tayın yetecek?

…..

(s.130)

1940’lı yıllardaki Türkiye’deki bozuk düzeni, toplumsal sorunların başında gören Orhan Veli bu şiirinde, Türk halkı  içerisinde sınıfsal farklılıklar olduğunu ve toplumlarda azınlığın (pireler) çok iyi ve rahat bir yaşam sürerken büyük çoğunluğun (filler) maddi açıdan sıkıntı çektiğini söyleyerek yedi kişilik bir ailenin günde üç buçuk kişilik bir tayınla nasıl karın doyurabileceğini sorguluyor.

Bu durumda azınlığı sembolize eden pirelerin, çoğunluğu yani filleri yutacağını söyleyerek mübalağa sanatı yapıyor.

Gidip gelmede aynı his,

İskeleye ulaşmıyor çıma.

Dikiliyor ansızın karşıma

Boynum kalınlığındaki ceviz.

(Odamda, s.156)
Orhan Veli bu şiirinde odasında yalnızlığını ve kimsesizliğini belirtirken şiirin bir yerinde: “Ve delirmenin tatlı vehmini, sessizlik odama doluyor” diyerek kendinden geçip birtakım hayaller görüyor. İşte o anda ansızın karşısına boynu kalınlığında bir ceviz dikiliyor. Ceviz burada olduğundan daha büyük gösterildiği için mübalağa sanatı yapılıyor. Mübalağa sanatının içinde ceviz kişileştirildiği için teşhis sanatı da var.

2. 1. 12.  Tezat (karşıtlık)
Anlamla ilgili sanatlardan olan Tezat, edebiyatta iki düşünce, hayal ve duygu arasında birbirine karşıt olan nitelikleri ve benzerlikleri bir arada söyleme sanatıdır. Tezat daha çok heyecanın meydana getirdiği çağrışımlar üzerine kurulur. Ancak bir cümlede sadece iki sözcüğün birbirine karşıt anlamda olması (siyah-beyaz gibi) tezat için yeterli değildir. Tezat sanatının olması için birbirine karşıt olan özelliklerin de belirtilmesi gerekir. Tezat, şiirde heyecanın diri tutulmasına yarar.

Orhan Veli’nin şiirlerinde az da olsa  ilginç karşıtlıklara rastlamak mümkündür.

Örneğin şair “Hayat Böyle Zaten” adlı şiirinde, yaşamın tezatlarla dolu olduğunu ve insan yaşamında, hem mutluluğun hem de mutsuzluğun bir arada bulunduğunu belirtiyor. Kısacası şair yaşamın tezatlar yumağı olduğunu söyleyerek son dizede: “Hayat böyle zaten!” diyor.
Bu evin bir köpeği vardı;

Kıvır kıvırdı, adı çinçon’du, öldü. 

Bir de kedisi vardı: Mâviş,

Kayboldu.

Evin kızı gelin oldu,

Küçük bey sınıfı geçti.

Daha böyle acı, tatlı

Neler oldu bir yıl içinde!

Oldu ya, olanların hepsi böyle.

Hayat böyle zaten!...

(s.224)

Ailenin köpeğinin ölmesi kedisinin kaybolması üzüntü kaynağı olurken, evin kızının evlenmesi ve küçük Bey’in sınıfı geçmesi aile için mutluluk verici olaylar oluyor. Sözkonusu aile bir yıl içinde hem mutluluğu hem de mutsuzluğu bir arada yaşıyor. İşte bu tezat sanatıdır.

Aşk Resmigeçiti

Birincisi o incecik, o dal gibi kız,

Şimdi galiba bir tüccar karısı.

Ne kadar şişmanlamıştır kim bilir.

Ama yine de görmeyi çok isterim.

Kolay mı? İlk  göz ağrısı.

(s.144)

Şair ölümünden sonra bulunan bu şiirinde, yaşamı boyunca aşık olduğu kız ve kadınları anlatıyor. İlk âşkının incecik dal gibi zayıf bir kız olduğunu söyleyen Orhan Veli, daha sonra onun evlenip bir tüccarın karısı olduğunu belirtiyor. Sonra da hiç görmediği bu kızı, şimdi şişman bir ev hanımı olarak hayalinde canlandırıyor. İşte karşıtlık burada. Bekârken zayıf bir kız olan sevgilinin, evlendikten sonra şişman bir kadın olarak düşünülmesi tezat sanatıdır.

Bizce Orhan Veli kavramsal açıdan en güzel tezat sanatını “Kuyruklu Şiir” adlı şiirinde yapıyor:

Uyuşamayız, yollarımız ayrı;

Sen ciğercinin kedisi, ben sokak kedisi;

Senin yiyeceğin, kalaylı kapta;

Benimki aslan ağzında;

Sen aşk rüyası görürsün, ben kemik.

Ama seninki de kolay değil, kardeşim;

Kolay değil hani,

Böyle kuyruk sallamak Tanrı’nın günü.

(s.136)

Şair bu şiirinde toplumsal bir konuya, halk içindeki sınıf farklılıklarına ve bu ayrımından doğan tezatlara parmak basıyor.

Şöyle ki, bu şiirde daha önce de bahsettiğimiz gibi teşhis ve intak sanatlarını birlikte kullanarak ciğercinin kedisi ile sokak kedisinin koşullarını karşılaştırıyor. Şiirde ciğercinin kedisi zengin ama birilerine bağımlı olarak yaşamını sürdüren halk sınıfını, sokak kedisi ise fakir ama kimseye bağlı olmadan başına buyruk bir şekilde yaşayan halk sınıfını temsil ediyor. Bu iki sınıfın yaşam koşulları tamamen birbirlerine zıttır. Biri yemeğini kalaylı kapta yerken, diğeri yemek bulmak için mücadele veriyor. Biri tatlı hülyalara dalıp aşk rüyası görürken öteki rüyasında yemek görmeği yeğliyor. Biri bazı kişilerin buyruğu altında rahat bir yaşam sürerken, diğeri kimseye bağımlı olmadan özgür ama yoksul bir yaşam sürüyor. Özetle şiirde kavramsal açıdan birkaç tezat sanatı kullanılmış.

2. 1. 13. Telmih (anımsatma)
Herkesçe bilinen, geçmişteki bir olayı, söyleneceği, kişiyi veya bir inancı bir iki sözcükle anımsatmaktır. Telmihin asıl malzemesi şiir dışı bilgilerdir. Güzel bir telmih ne fazla açık ne de fazla kapalı olmalıdır.

Orhan Veli’nin şiirlerinde telmih sanatının oldukça sık kullanıldığı görülür.

Örneğin “Kitabe-i Seng-i Mezar II” adlı şiirinin girişinde bakınız ne diyor:

Mesele falan değildi öyle,
To be or not to be kendisi için,

Bir akşam uyudu;

Uyanmayıverdi.

Aldılar götürdüler.

(s.46)

Şair bu şiirde İngilizce olarak yazılmış olan” Olmak ya da olmamak” sözü ile Shakespeare’in “Hamlet” adlı oyunundaki efsanevi Danimarka prensi Hamlet’in sözlerine göndermede bulunuyor. Shakespeare 5 perdelik bu dramında, Saxo Grammaticus’tan aldığı temayla, bu intikam dramını, ölüme yönelen özgürlüğün trajedisine dönüştürür. İşte bu düşünce ışığı altında Orhan Veli, ölüm ile yaşam arasında kalan Süleyman Efendi’nin ölüm olayını anlatırken Hamlet ile Süleyman Efendi arasında bir ilişki kurarak, Süleyman Efendi’nin Hamlet gibi olmak ya da olmamak diye bir sorunu olmadığını belirtirken, telmih sanatına başvuruyor.

Orhan Veli’nin Özellikle II. Dünya Savaşı’na gönderme yaptığı birçok şiiri vardır. İşte bunlardan birkaç örnek:

….

Belki de tanırsın beni

Ben İstanbul’da şarkı söyleyen

Tayyareyle Hamburg’a düşen,

Majino’da yaralanan,

Atina’da açlıktan ölen

Singapur’da esir edilenim.

…..

(Bayrak, s.234)

Hitler amca!

Bir gün de bize buyur.

Kâkülünle bıyıklarını

Anneme göstereyim.

……

(Tereyağı, s.226)

Ekmek karnesi tamam ya,

Kömür beyannamesi de verilmiş;

Düşünme artık parasızlığı.

(Festival, s.64)

Şair, “Buğday” adlı şiirinde, Doğu edebiyatlarında, konusunu Kuran’dan alan klasik aşk mesnevisi Yusuf ile Züleyhâ’nın kahramanı Yusuf ile, İslâm’ın ikinci halifesi olup, hayatında cennetle müjdelenen on kişiden biri olan Hz. Ömer’e gönderme yapar:

….

Undan bize de pay, bize de pay,

Koşun buğday dağıtıyor Yusuf.

Undan bize de pay, bize de pay,

Çökmeden sonu gelmiyen küsuf.

Eriyecek tencerede kalay,

Çocuklar ağlaşmasınlar

Eriyecek tencerede kalay,

Yetişmeyecek Ömer imdada.

(Buğday, s.161)

……

Dünyanın en güzel insanı olan Yusuf’u kardeşleri kıskandıkları için onu bir kuyuya atarlar. Babası Hz. Yakup üzüntüden kör olur. Ancak kuyudan kervancılar tarafından kurtarılıp Yusuf Mısır’da Mısır azizine satılır. Efendisi’nin eşi olan Züleyhâ’nın aşkına karşılık vermeyen Yusuf, daha sonra rüya yorumlamasıyla Hükümdar’ın gözüne girip maliye danışmanı olur. Kıtlık yıllarında halkla biriktirdiği zahireyi adaletli bir şekilde dağıtmasıyla, doğu edebiyatında sadakatla birlikte cömertliğin de sembolü olur. İşte şiirin ilk dörtlüğünde bu yüzden Hz. Yusuf’a gönderme yapılıyor.

İkinci dörtlükte de halifeliği zamanında doğruluk ve adâletiyle ünlenen Hz. Ömer’a bir gönderme var.

Orhan Veli gerek halk söylencelerine, gerekse tarihte iz bırakmış tarihi kişilere de şiirlerinde birtakım göndermeler yaparak telmih sanatı yapar:

İşte Orhan Veli’nin şiirlerinde bulunan telmih sanatı ile ilgili birkaç ilginç örnek daha:

……

Ayvaz çıkar, Hoylu çıkar;

Bir yandan Köroğlu çıkar:

“Hemen Mevlâ ile sana dayandım,

Arkam sensin, kalem sensin dağlar hey!”

Kır At’a nal mı dayanır?

Dağlar uykudan uyanır,

Yer gök kızıla boyanır

…..

(Yol Türküleri, s.86-87)

Şair yukarıdaki şiirinde ünlü Halk Hikâyesi kahramanı Köroğlu’na gönderme yaparken aşağıdaki şiirinde ise 1001 Gece Masallarına telmih var:

Ah! Artık benim de benzim sarı,

Damar kanımı dolaştırmıyor.

Hiçbir kıyıya ulaştırmıyor,

Beni Şehrazad’ın masalları.
(Kurt, s.158)

Ve gemisinde Kleopatra?
Neden yine kaynaştı havalar?

Saadet mi getiriyor rüzgar

Dolarak erguvan atlaslara?

…….

Sesler mi çözülüyor derinde

Nedir durup dinlediklerimiz,

Şarkı mı söylüyor Semiramis

Babil’in asma bahçelerinde?

(Ave Maria, s.163)

Kardeşini öldürüyor Kabil,
İçimde bir yalnızlık duygusu;

Ölüm kadar uzun yaz uykusu,

Sıkıntı ile geçilen sahil.

(Odamda, s.155)

Ave Maria” adlı şiirinde, ünlü Mısır Kraliçesi Kleopatra ile söylenceye göre ilk Asur kralı Ninos’tan dul katlıktan sonra, oğullarının yerine yönetimi ele alarak Babil-i kuran kraliçe Semiramis!’e gönderme yapan şair, “Odamda” adlı şiirinde ise Âdem ile Havva’nın büyük oğlu Kabil’e gönderme yapıyor. Bilindiği gibi Kabil, Yeni Ahit’te kötülüğün simgesi ve masumların katili olarak geçer.

Ufkumda mavi bulutların uçuştuğu dağ,

Büyülü göklerinde sesler duyduğum Aden,

Avucumda dört kollu nehrin verdiği maden,

Üstümde yemişleri alnıma değen Tûbâ.
(Eldorado, s.154)

Orhan Veli Eldorado adlı şiirinde Cennet’e gönderme yapıyor. Şöyle ki, birkaç anlamı olan Aden burada büyük harfle yazıldığı için cennet anlamındadır. Tûbâ ise bilindiği gibi cennette olunduğuna inanılan kökü yukarıda, dalları aşağıda olmak üzere bütün cenneti gölgeleyen ilahi bir ağaçtır.

2. 1. 14.  İrsâl-i mesel (atasözü kullanma)

İrsal-i Mesel, şiirde bir atasözü ya da atasözü değerinde bir örnek kullanarak yapılan sanattır. Bu sanat, bir düşünceyi pekiştirmek amacıyla yapılır. 

Orhan Veli’nin bütün şiirlerini incelerken üç yerde irsal-i mesel sanatına rastladık.

İşte Örnekler:

…. 

Sevişmek zenginlerin harcıymış

İşsizlerin harcıymış.

İki gönül bir olunca

Samanlık seyranmış ama,

İki çıplak da olsa olsa,

Bir hamama yakışırmış.

(Aşk Resmigeçiti, s.144)

Bu şiirde 2 atasözüne gönderme yapılıyor.

Diğer atasözünü ise “Yol Türküleri” adlı şiirinde kullanılmış.

Haydi yavrum yolcu yolunda gerek.

(s.88)

2. 1. 15. İktibas (alıntı)
İktibas, başkasından alınan bir sözü yazıda kullanmak anlamındadır. Divan şiirinde söylenen sözü pekiştirmek amacıyla ayet ya da hadis kullanmak anlamına gelen bir söz sanatıdır. Günümüz şiirinde ayet ve hadis dışındaki alıntılar da iktibas sayılmaktadır. Bu sanat daha çok düşünceyi kuvvetlendirmek ve sözü güzelleştirmek amacına yöneliktir.
Orhan Veli’nin şiirlerinin 2 yerinde “iktibas” sanatına rastladık:

…..

Öyle bir rüzgâr ki,

Kendi gitti,

İsmi bile kalmadı yadigâr.

Yalnız bu beyit kaldı,

Kahve ocağında, el yazısıyle:

“Ölüm Allah’ın emri,

Ayrılık olmasaydı.”

(Kitabe-i Seng-i Mezar III, s.47)

Yukarıdaki şiirde son iki dizede Halk Edebiyatımızın sevilen ürünlerinden olan manilerden birine gönderme yapılıyor.

İstanbul’dan ayva da gelir, nar gelir,

Döndüm baktım, bir edalı yâr gelir,
Gelir desen dar gelir;

Gün aşırı alacaklılar gelir.

…

(Gelirli Şiir, s.143)

Burada ise “bir edalı yâr gelir”derken halk türkülerimize bir gönderme yapılmıştır.

2. 1. 16. Terdit (beklenmezlik)

Sözü karşısındaki kişiyi merakta bırakacak şekilde, hiç beklenmedik çarpıcı bir sonuca bağlamak sanatıdır. 

Orhan Veli’nin şiirlerinde terdit sanatına az da olsa rastlanır.

İşte örenkler:
Dağ Başı

Dağ başındasın;

Derdin günün hasretlik;

Akşam olmuş,

Güneş batmış,

İçmeyip de ne haltedeceksin?

(s.42) 

Şair bu şiirinde terdit sanatıyla birlikte istiham sanatını da kullanır.

Senin Evin

Bütün bu yollardan,

Tramvayla geçilir.

Halbuki senin evin

Daha ötededir.

(s.238)

Tereyağı

Hitler amca!

Bir gün de bize buyur.

Kâkülünle bıyıklarını

Anneme göstereyim.

Karşılık olarak ben de sana

Mutfaktaki dolaptan aşırıp

Tereyağı veririm.

Askerlerine yedirirsin.

(s.226)

İntihar 

Kimse duymadan ölmeliyim

Ağzımın kenarında

Bir parça kan bulunmalı.

Beni tanımayanlar

“Mutlaka birini seviyordu” demeliler.

Tanıyanlarsa,” Zavallı, demeli,
Çok sefalet çekti…”

Fakat hakiki sebep

Bunlardan hiçbiri olmamalı.

(s.201)

Seyahat

Söğüt ağacı güzeldir.

Fakat  trenimiz

Son istasyona vardığı zaman

Ben dere olmayı

Söğüt olmaya

Tercih ederim.

(s.196)

Rahat

Şu kavga bir bitse dersin,

Acıkmasan dersin,

Yorulmasam dersin,

Çişim gelmese dersin,

Uykum gelmese dersin;

Ölsem desene!

(s.138)

Kaside 

Elinde Bursa çakısı,

Boynunda kırmızı yazma;

Değnek soyarsın akşamlara kadar,

Fulya tarlasında.

Ben sana hayran,

Sen cama tırman.

(s.65)

Güzel ağacım!

Sen  kuruduğun zaman

Biz de inşallah

Başka mahalleye taşınmış oluruz.

(Ağacım, s.193)

2. 2. Sözle ilgili edebî sanatlar 

2. 2. 1. Yineleme (tekrir)
Anlamla ilgili sanatların başında gelen Tekrir (Yineleme) sanatı, etkili bir anlatıma ulaşmak, anlamı pekiştirmek ve ses uyumunu sağlamak için şiirdeki bazı sözcük veya söz öbeklerinin yinelenmesiyle (tekrarlanmasıyla) yapılan bir sanattır. Bu yinelemelerin kimi zaman bütün bir dizenin (nakarat gibi) yinelenmesi yoluyla yapıldığı da görülür. Hatta şiirin birinci bendi ile son bendinin aynen tekrarlanarak yapılan yinelemeler de vardır. Metinsel yineleme dediğimiz bu tür yinelemelerde esas amaç, başta anlamın da pekiştirilmesini sağlamak ve okuyucunun dikkatini şiirde konu üzerinde yoğunlaştırmaktır.

Yineleme sanatının geçmişi Eski Yunan ve Roma’ya kadar uzanır. Önceleri sözcüklerin ön seslerindeki eşlik için kullanılmış, sonradan türleri ve bu türlerle ilgili çeşitli terimleri belirlenmiştir. Biz yineleme sanatını incelerken yineleme türleri ile ilgili olarak büyük ölçüde iki kitaptan yararlandık. Bu kitapların biri, Prof. Dr. Doğan Aksan’ın
, diğeri ise Yard. Doç. Dr. Zeliha Güneş’in
 kitabıydı.

Orhan Veli şiirlerinde, hem kendini zorlayarak sanat yapmak, hem de sanatlı söyleyişten özellikle kaçınmaktadır. Çünkü sanatlı ve süslü anlatıma karşıdır. O, şiirin sözcüklerle yazıldığına inanan bir şairdir. Şiirlerinde kullandığı dil, halkın konuştuğu güncel dildir. Ona göre doğa güzel ve eşsiz bir görünüme sahip olduğu için, doğayı ve güncel olaylarla insanları anlatırken gerçekleri süslemeye gerek yoktur. Gerçeği olduğu gibi, yalın bir biçimde yansıtmak gerekir. Orhan Veli haiku tarzında yazdığı başlıksız üç dizelik şiirinde:

Deli eder insanı bu dünya,

Bu gece, bu yıldızlar, bu koku,

Bu tepeden tırnağa çiçek açmış ağaç,

        (s.70)

derken bize hem yaşama sevincini aktarır, hem de söze çekicilik vermek için konuşma dilinde çok kullandığımız sözcük yinelemesine başvurur. Yani yineleme sanatı yapar. Orhan Veli, şiirlerinde en çok yineleme sanatını kullanır.

Şimdi şairin şiirlerinde kullandığı yineleme sanatını ve bu sanatın çeşitli türlerine ele alalım.

2. 2. 1. 1. Çok ekli yinelemeler
Bu tür yinelemeler, bir sözcüğün değişik eklerle yinelenerek birkaç dizede veya şiirin tümünde kullanılmasıyla oluşur. Değişik ekler alan sözcük hiçbir kurala bağlı olmadan şiirin çeşitli yerlerinde kullanılabilir.

Çok ekli yinelemeler Orhan Veli’nin şiirlerinde oldukça yaygın bir şekilde görülür:
Allah varsa eğer

Başka bir şey istemem ondan.

Bununla beraber istemem

Ne Allah’ın olmasını, 

Ne de işimin

Allaha kalmasını.

(Lakırdılarım, s.210)

Durmadan işleyen saatlerde

Dişli dişliye karşı;

Dişlilerin arasında

Güçsüz güçlüye karşı.

Herkes bir şeye karşı.

(Karşı, s.119)

Düzce’deyim Yeşil Yurt otelinde.

Otelin önü çarşı,

Salepçiler salep satar otele karşı.

(Yol Türküleri, s.85)

Hey dağlar, hey dağlar, Bolu’nun dağları hey!

Savulun geliyorum, hey Bolu beyleri!

Böyle olur yüksek yerin rüzgârı;

Böylesine söyletir insanı.

(Yol Türküleri, s.86)

Eskiler alıyorum

Alıp yıldız yapıyorum

Musikî ruhun gıdasıdır

Musikî’ye bayılıyorum.
Şiir yazıyorum
Şiir yazıp eskiler alıyorum

Eskiler verip Musikîler alıyorum.

(Eskiler Alıyorum, s.80)

Sokağa çıkmışım, insanlar rahat,

Ben de rahatım.
(Illusion, s.59)

Beni bu güzel havalar mahvetti,

Böyle havada istifa ettim

Evkaftaki memuriyetimden.

Tütüne böyle havada alıştım,

Böyle havada aşık oldum;

Eve ekmekle tuz götürmeyi; 

Böyle havalarda unuttum;

…..

Şiir yazma hastalığım,

Hep böyle havalarda nüksetti.

Beni bu güzel havalar mahvetti.

(Güzel Havalar, s.57)

Aşağıda vereceğimiz çok ekli yineleme örneğinde ise eklerin kullanılması açısından bir koşutluk sağlanmıştır. Şair, “Dalgacı Mahmut” adlı şiirinin son bölümünde, çok ekli yineleme sanatını kullanırken bilerek veya bilmeyerek farklı bir yöntem izliyor. Şöyle ki son bölümün 3,4 ve 5. dizelerinde belgisiz sıfattan sonra (bir), 3 organ adı kullanıyor. Baş, mide ve ayak. Daha sonra bu sözcüklerin ardından, geniş zaman kiplerinden “düşünürüm” sözcüğüne yer veriyor. Dizenin son sözcükleri ise, başta kullandığı organ adlarının kökleri üzerine iyelik ve bulunma durum eki getirerek oluşan, baş-ım-da, mide-m-de ve ayağ-ım-da sözcükleri oluyor. Bu durumda şair çok ekli yinelemede, eklerin kullanılması açısından bir koşutluk da sağlamış oluyor:
….

Dalga geçerim kimi zamanda,

O da benim vazifem;

Bir baş düşünürüm başımda
Bir mide düşünürüm midemde

Bir ayak düşünürüm ayağımda

Ne haltedeceğimi bilemem.

(Dalgacı Mahmut, s.120)

2. 2. 1. 2. Ön yinemeler
Ön yinemeler şiir dizelerinin başındaki sözcüklerin veya söz gruplarının yinelenmesidir. Ön yinelemelere Orhan Veli’nin şiirlerinde çok rastlıyoruz. Ön yineleme, her dizenin başında alt alta olabileceği gibi, bazı dize veya dizelerin atlanmasıyla da önyineleme oluşturulabilir. Bu tür kullanımları da kanımızca ön yineleme olarak kabul etmek gerekir. Örneğin şairin “Galata Köprüsü” adlı şiirinde olduğu gibi:

Dikilir köprü üzerine,

Keyifle seyrederim hepinizi.

Kiminiz kürek çeker, sıya sıya;

Kiminiz midye çıkarır dubalardan;

Kiminiz dümen tutar mavnalarda;

Kiminiz çımacıdır halat başında;

Kiminiz kuştur, uçar, şairâne;

Kiminiz balıktır, pırıl, pırıl;

Kiminiz vapur, kiminiz şamandıra;

Kiminiz bulut, havalarda;

Kiminiz çatanadır, kırdığı gibi bacayı;

Şıp diye geçer köprünün altından;

Kiminiz düdüktür, öter;

Kiminiz dumandır, tüter;

Ama hepiniz, hepiniz…

Hepiniz geçim derdinde.

(Galata Köprüsü, s.118)

Kim söylemiş beni

Süheylâ’ya vurulmuşum diye?

Kim görmüş ama kim;

……

Geç bunları, anam babam, geç;

Geç bunları bir kalem.

(Dedikodu, s.44)

Köpükler ki fena kalpli değil,

Köpükler ki dudaklara benzer;

Köpükler ki insanlarla

Zinaları ayıp değil.

(Denizi Özliyenler İçin, s.101)

Ne atom bombası,

Ne Londra Konferansı;

Bir elinde cımbız,

Bir elinde ayna;

Umrunda mı dünya!

(Cımbızlı Şiir, s.98)

Gemilerim, yan yata yata,

Gemilerim, kurşun kalemiyle çizilmiş;

Gemilerim kırmızı bayraklı.

(Gemilerim, s.56)

Kimi peygambere inanır;

Kimi saat köstek donanır;

Kimi kâtip olur, yazı yazar;

Kimi sokaklarda dilenir.

….

Kimi kılıç takar böğrüne;

Kimi uyar dünya seyrine.

(Pireli Şiir, s.130)

Ne başımda bulut gezdiririm,

Ne sırtımda mühür-ü nübüvvet.

Ne İngiliz kıralı kadar mütevaziyim,

Ne de Bay Celâl Bayar’ın

Ahır uşağı kadar aristokrat.

(Ben Orhan Veli, s.216)

Yolum asfalt

Yolum toprak

Yolum meydan

Yolum gökyüzü

Ve ben neler düşünüyorum!

(Veda, s.228)

2. 2. 1. 3. Art yinelemeler
Dizelerin sonlarındaki sözcüklerin ya da söz öbeklerinin yinelenmesidir.

Bilindiği gibi eski şiirimizde genellikle dörtlük ya da beyit sonlarında aynı ekin, sözcüğün veya söz öbeğinin yinelenmesine “redif” denir. Fakat bugün şairler redif gibi düzenli olmamakla birlikte şiirlerinde zaman zaman dize ya da bölüm sonunda kimi sözcükleri yinelemektedirler. İşte bu tür yinemelere Orhan Veli’nin şiirlerinde sık sık rastlamaktayız:
Sarhoş oldum da

Seni hatırladım yine;

Sol elim,

Acemi elim,

Zavallı elim.

(Sol Elim, s.39)

Çayın rengi ne kadar güzel,

Sabah sabah,

Açık havada!

Hava ne kadar güzel
Oğlan çocuk ne kadar güzel
Çay ne kadar güzel.

(Ne Kadar Güzel, s.54)

Yokuştan bir döne çıkar
İsa Balı’nın ardından

Hanoğlu Kocabey çıkar
Ayvaz çıkar, Hoylu çıkar;

Bir yandan Köroğlu çıkar.

(Yol Türküleri, s.86)

Bir hastamız var, makine bekliyor.

Bir hastaları varmış, makine bekliyor.

(Yol Türküleri, s.88)

Dağların tepesinden,

Birdenbire denizi göreceğiz,

Denizi Gökle bir göreceğiz.

(Yol Türküleri, s.89)

Kıskanma güzelim kıskanma;

Senin yerin başka,

Onun yeri başka
(Şanolu Şiir, s.96)

Hapishaneler, kelepçeler, idam cezaları;

Sizin için;

Herşey sizin için.

(Sizin İçin, s.114)

Hür olsak der,

Eşit olsak der,

İnsanları sevmesini bilir

Yaşamayı sevdiği kadar.

(Aşk Resmigeçiti, s.146)

Güzel kadınları severim
İşçi kadınları da severim
Güzel işçi kadınları

Daha çok severim.
(Quantitatif, s.124)

Yol düzdür.

Üzerinden tramvay geçer,

Adamlar geçer,

Kadınlar geçer

(Bebek Suite’i, s.237)

2. 2. 1. 4. Metinsel yineleme
Halk şiirimizde kullanılan nakarata benzer kalıp halindeki yinelemelere denir. Orhan Veli’nin şiirinde görülen bu tür yinelemelerde genellikle iki yazınsal sanat bir aradadır. Hem metinsel yineleme hem de istifham (Sorulama) ya da nida (ünlem) sanatları birlikte kullanılır. Bazı metinsel yinemelerde dizedeki sözcükler aynen tekrarlanırken, bazı yinemelerde ise iki dizedeki bir veya iki sözcük, ya yer değiştirir ya da yerini farklı sözcüklere bırakır. Örneğin aşağıdaki şiirin başında ve sonunda kullanılan 2 dize, hem metinsel yineleme hem de kişileştirme sanatları olarak kullanılmış, ayrıca birici dizedeki “sakın” sözcüğü yerine, son dizede “ne olur” sözcükleri kullanılmıştır.

Kargalar sakın anneme söylemeyin!

….

Kargalar ne olur anneme söylemeyin!

(Bayram, s.36)

Gözlerim

Gözlerim nerde?

….

Gözlerim

Gözlerim nerde?

(Harbe Giden, s.50)
Hava ne kadar güzel!

….

Çay ne kadar güzel!

(Ne Kadar Güzel, s.54)

Aşağıda vereceğimiz örnek şiirlerde kullanılan metinsel yineleme sanatında dizeler “nakarat” şeklindedir.
Beni bu güzeller havalar mahvetti,

……

Beni bu güzeller havalar mahvetti,

(Güzel Havalar, s.57)

Nedendir biliyor musun;

…..

Nedendir biliyor musun;

Seni hâlâ seviyorum, eski karım

(Eski Karım, s.62)

Nerde böyle hüzünlenmek o zaman?

…..

Nerde böyle hüzünlenmek o zaman?

(Ah! Neydi Benim Gençliğim, s.100)
Gemiler geçer rüyalarımda,

Allı pullu gemiler, damların üzerinden;

Ben zavallı,

Ben yıllardır denize hasret,

…..

Gemiler geçer rüyâlarımda,

Allı pullu gemiler , damların üzerinden;

Ben zavallı,

Ben yıllardır denize hasret,

(Denizi Özleyenler İçin, s.101)

Kuşlara, yapraklara dönmüşüm,

Pır pır eder durur bahar rüzgârında.

Kuşlara, yapraklara dönmüşüm;

Cümle âzâm isyanda;

Kuşlara, yapraklara dönmüşüm;

(Pırpırlı Şiir, s.105)

İstanbul’u dinliyorum gözlerim kapalı;
…….

İstanbul’u dinliyorum gözlerim kapalı;

(İstanbul’ u Dinliyorum, s. 115-116)
Orhan Veli’nin “İstanbul’u Dinliyorum” adlı şiiri, 6 bentten oluşmaktadır. Her bendin başında ve sonunda yukarıda örneği verdiğimiz dizeler metinsel yineleme olarak geçmektedir.
Metinsel yineleme ile ilgili diğer örnekler:

Bedava yaşıyoruz, bedava;

….

Bedava yaşıyoruz, bedava;

(Bedava, s.126)

Su taşırım, eşeğim önümde

Deh, eşeğim, deh!

Bin kişinin canına can katar günde;

Deh, eşeğim, deh!

(Sucunun Türküsü, s.133)

Öyle bir yerde olmalıyım,

Öyle bir yerde olmalıyım ki

(Dalga, s.135)

Düzüldü uçsuz bucaksız alay,

Çıngıraklar çalar kapılarda.

Düzüldü uçsuz bucaksız alay,

Bak, son hasad başladı rüzgârda.

(Buğday, s.160)

2. 2. 1. 5. Söz dizimsel yinelemeler
“Söz dizimsel yineleme,aynı söz dizisinin kullanıldığı dizelerde ortaya çıkan ve yapısal koşutluğa yol açan bir yineleme türüdür.” 

Söz dizimsel yineleme, aynı söz diziminin kullanıldığı dizelerde, yapısal koşutluğa yol açan sözcük ve eklerin yanında, dizelerin kendi aralarında söz dizimi açısından koşut yapılarda kurulmasından da oluşabilir. Bu tür söz dizimsel yinemelerde bazı sözcükler değişik olabilir; ama söz dizimi aynıdır. Buna en güzel örnek şairin “Üstüne” adlı şiiridir:

Kuşlar geçer bulutların üstünden,

Yağmur yağar bulutların üstüne.

Kuşlar geçer trenin üstünden,

Yağmur yağar trenin üstüne.

Kuşlar geçer gecenin üstünden,

Yağmur yağar gecenin üstüne.

Ve ay gelir, kuşlar nereye giderse

Güneş doğar yağmurun üstüne.

(Üstüne, s.222)

Orhan Veli’nin “Efkârlanırım” adlı şiirinde ise söz dizimsel yinelemeyi oluşturan ve dizelerde koşutluğa yol açan ek ve sözcüklerdir. Bu şiirde geniş zaman kipi eki ile efkârlanırım sözcüklerinin birlikte kullanılmasından sözdizimsel yineleme oluşur:

Mektup alır efkârlanırım

Rakı içer efkârlanırım

Yola çıkar efkârlanırım

Ne olacak bunun sonu bilemem

(Efkârlanırım, s.66)

Diğer örnekler ise şöyle:

Alışamıyacak mıyım?

Unutamıyacak mıyım?

Güneşten sonra yattım

Güneşten önce kalktım.

(Yol Türküleri, s.86)

Bu dağlardan geçmedinse,

Bu sulardan içmedinse,

Yaşadım deme be ahbap.

(Yol Türküleri, s.87)

Alının sıcak mı değil mi bilmiyorum;
Dudakların ıslak mı değil mi bilmiyorum;

(İstanbul’u Dinliyorum, s.116)

Mektepten kaçıyorsun,

Kuş tutuyorsun,

Deniz kenarına gidip

Fena çocuklarla konuşuyorsun,

Duvarlara fena resimler yapıyorsun;

(Fena Çocuk, s.232)

Çok sevdiğim salatayı bile

Aramaz mı olacaktım
Böyle mi olacaktım
(Sevdaya mı Tutuldum, s.55)

İçer içer ötekini kıskanır.

Kıskanma güzelim kıskanma;

Senin yerin başka,

Onun yeri başka.
(Şanolu Şiir, s.96)

Bu dağlardan geçmedinse,

Bu sulardan içmedinse,

Yaşadım deme be ahbap.

(Yol Türküleri, s.87)

Çok sevdiğim salatayı bile

Aramaz mı olacaktım?
Ben böyle mi olacaktım?
(Sevdaya mı Tutuldum, s.55)

Bardak boşalır bencileyin dolmayı bilmez

Benzim gibi yaprak sararıp solmayı bilmez

Hiçbir şey canıma fedâ olmayı bilmez
Cânım senin uğrunda fedâ olmak içindir.

(Şarkı, s.189)

Acıkmasam dersin,

Yorulmasam dersin,

(Rahat, s.138)

2. 2. 1. 6. Zıt koşut yineleme
Bir bölüm ya da dize başındaki sözcük veya söz gruplarının aynı bölüm ya da dize sonunda yinelenmesine zıt koşut yineleme diyoruz. Orhan Veli, şiirlerinde, zıt koşut yinelemeyi fazla kullanmamıştır.

Elifbamın yapraklarında

Gemilerim, yelkenli gemilerim.
(Gemilerim, s.56)

İnanma, ceketim, inanma

Kuşların söylediklerine;

(Kuşlar Yalan Söyler, s.63)

Gemiler vardı limanda gemiler
Her biri yeni bir ufka gider.

(Yol Türküleri, s.89)

Kıskanma güzelim kıskanma;

Senin yerin başka,

Onun yeri başka.

(Şanolu Şiir, s.96)

Hele martılar, hele martılar,
Her bir tüylerinde ayrı telaş!

(Gün Olur, s.113)

Gerin, bedenim, gerin;

Doğan güne karşı.

(Karşı, s.119)

Pencere, en iyisi pencere;

Geçen kuşları görürsün hiç olmazsa;

Dört duvarı göreceğine

(İçerde, s.124)

Bedava yaşıyoruz, bedava;

Hava bedava, bulut bedava

(Bedava, s.12)

Ne hoş, ey güzel Tanrım, ne hoş
Maviliklerde sefer etmek!

(Açsam Rüzgâra, s.164)

İçkiye benzer bir şey var bu havalarda.

Kötü ediyor insanı, kötü…

İçkiye benzer bir şey var bu havalarda.

Sarhoş ediyor insanı sarhoş.

(İçkiye Benzer Bir Şey, s.221)

Ayrıca Orhan Veli’nin şiirlerinde şimdiye kadar gördüğümüz yinelemelerin dışında, değişik biçim ve yerlerde, aynı sözcüğün veya sözcük grubunun birkaç kez veya daha çok yinelendiği de görülmektedir. Buraya kadar verilen hiçbir yineleme türüne girmeyen bu farklı yineleme örnekleri, gerçekten dikkat çekicidir.

İşte bunlardan birkaç örnek:
Sizin için, insan kardeşlerim,

Her şey sizin için;

Gece de sizin için, gündüz de,

Gündüz gün ışığı, gece ay ışığı;

Ay ışığında yapraklar,

Yapraklarda merak;

Yapraklarda akıl;

Gün ışığında bin bir yeşil;

Sarılar da sizin için, pembeler de;

Tenin avuca değişi,

Sıcaklığı,

Yumuşaklığı;

Yatıştaki rahatlık;

Merhabalar sizin için;

Sizin için limanda sallanan direkler;

Günlerin isimleri,

Ayların isimleri,

Kayıkların boyları sizin için;

Sizin için postacının ayağı,

Testicinin eli,

Alınlardan akan ter,

Cephelerde harcanan kurşun;

Sizin için mezarlar, mezar taşları,

Hapishaneler, kelepçeler, idam cezaları; 

Sizin için;

Her şey sizin için.

(Sizin İçin, s.114)
Orhan Veli’nin “Karşı” adlı şiir kitabında yer alan bu şiirde, on bir kez “sizin için” sözcük grubunu, şiirin farklı yerlerinde yineleniyor. Bu yinelemeler okuyucunun dikkatini, şairin anlatmak istediği unsurlara çekiyor. Orhan Veli bu şiirde dile getirdiği unsurların, her insanın kaderinde olduğunu belirterek bir tür kadercilik anlayışıyla insanın yaşamı boyunca karşılaşacağı her olayın, kendi alın yazısı olduğunu vurguluyor.

Biz memurlar,

Saat dokuzda, saat ikide, saat beşte,

Biz bizeyizdir caddelerde.

(Zilli Şiir, s.104)

Cep delik cepten delik
Yen delik keftan delik
Don delik mintan delik

(Delikli Şiir, s.147)

Her şey birdenbire oldu

Birdenbire vurdu gün ışığı yere;

Gökyüzü birdenbire oldu.

Mavi birdenbire.
Her şey birdenbire oldu;

Birdenbire tütmeye başladı duman topraktan

Filiz birdenbire oldu, tomurcuk birdenbire.
Yemiş birdenbire oldu.

Birdenbire,

Birdenbire,

Her şey birdenbire, oldu.

Kız birdenbire, oğlan birdenbire;

Yollar, kırlar, kediler, insanlar…

Aşk birdenbire oldu,

Sevinç birdenbire.
(Birdenbire, s.140)

2. 2. 2. Ünlem (nida)
Nida, aşırı duygu ve heyecan sonucunu doğuran olay ve varlıkları göz önüne getirip “hey!” ya da “ey!” gibi ünlemlerle karşısındaki kişilere seslenme sanatıdır. Nida Sanatı genellikle yineleme, kişileştirme veya istifham sanatıyla birlikte kullanılır.

Sevinç, üzüntü, acıma, şaşkınlık, korku gibi duygular sırasında ünlem soylu olmayıp ünlem gibi kullandığımız bazı sözcük, sözcük grupları ve yansıma ünlemleriyle de ünlem sanatı yapabiliriz.

Örnek:

Kargalar sakın anneme söylemeyin!

(Bayram, s.36)

Burada “söylemeyin!” sözcüğü ünlem görevi yapan bir sözcük olup, ünlem sanatının oluşmasını sağlıyor. Ayrıca yukarıda belirttiğimiz gibi bu ünlem sanatının içinde kişileştirme sanatı da bulunmaktadır.

Şair, II. Dünya Savaşını anlatan “Bayrak” adlı uzun şiirinin giriş bölümüne nida (ünlem) sanatı ile başlar ve kendisini savaşta yaralanan bir askerin yerine koyar:

Ey bir muharebe meydanında

Avuçları kanımla dolu,

Kafası gövdemin altında,

Bacağı kolumun üstünde,

Cansız uyuyan insan kardeşim!

(s.234)

Diğer örnekler:

Ah! Ne olur bütün güneşler batmadan

Bir türkü daha söyleyeyim bu yerde!

(Son Türkü, s.174)

Eski biçimli şiirlerinden olan ve Mehmet Ali Sel takma adıyla 1937’de Varlık dergisinde yayımlanan “Ehram” adlı şiirinin ikinci ve dördüncü dörtlükleri, metinsel yinelemeye örnek olarak aynen tekrarlanıyor. İşte tekrarlanan bu dörtlüklerin her dizesi ünlem sanatına güzel bir örnek teşkil ediyor:

Ey gülüşü sabahlardan güzel,

Dünyası düşüncelerden geniş!

Ey göğsünde ilâhi geriniş

Rüyalarıma hükmeden güzel!

(s.159)
Sevgililerini bir bir saydığı “Aşk Resmigeçiti” adlı şiirinden bir örnek:

Ah güzelim,

Ah esmerim,

Ah

Canımın içi Nurinnisa.

(s.145)

Şairin şiirlerinde çok sık kullandığı ünlem sanatından birkaç örnek daha verelim:

Heeeey!

Ne duruyorsun be, at kendini denize;

Geride bekliyenin varmış, aldırma;
(Hürriyete Doğru, s.117)

Bir elinde cımbız

Bir elinde ayna;

Umurunda mı dünya!

(Cımbızlı Şiir, s.98)

Derim ki; “Sıkıntılar duradursun!”
Şairliğimle yetinir,

Avunurum.

(Baharın İlk Sabahları, s.121)

Hey, Hey!

Hey dağlar, hey dağlar, Bolu’nun dağları hey!

Savulun geliyorum, hey Bolu beyleri!

(Yol Türküleri, s.86)

Sol elim,

Acemi elim

Zavallı elim!

(Sol Elim, s.39)

Bekleriz Ne çıkar?

İlahi Kızılcık!

(Kızılcık, s.61)

2. 2. 3.  İstifham (sorulama)
Sözü, sorulan şeye yanıt isteme amacını gütmeden, duyğuyu ve anlamı güçlendirmek için kullanılan soru sorma sanatıdır. Sözlük anlamı soru olan “istifham”, yanıt alma amacı güdülmeden sorulan soru sanatı olduğu için, değişik durumlarda yaşanan şaşkınlığı ya da duyulan hayranlığı belirtmek amacıyla kullanılır.

Orhan Veli’nin şiirlerinde en çok görülen sanatlardan biri de istifhamdır. Örneğin Garip adlı şiir kitabında yer verdiği, hem ruhsal durumunu, hem sanat anlayışını hem de yalnızlığını dile getirdiği “Sabaha Karşı” adlı şiirinde, 3 kez istifham sanatını kullanır.

Şu şairler sevgililerinden beter;

Nedir bu adamlardan çektiğim?

Olur mu böyle bütün bir geceyi

Bir mısraın mahremiyetinde geçirmek?

Beklemesem olmaz mı güneşin doğmasını

Kullanılmış kafiyeleri yollamak için,

Kapıma gelecek çöpçülerle

Deniz kenarına?

(s.52)

Şair, bu şiirinin birinci dörtlüğünde iki, üçüncü dörtlüğünde de bir istifham sanatı kullanır. Birinci dörtlükte sevgililere eşdeğerde tuttuğu şairlerden çok şey çektiğini, soru yoluyla belirtirken bunun yanıtını okuyucudan beklemiyor. Yine aynı dörtlükte kullandığı istifham sanatıyla da sevgiliyle de şiirle de uğraşmak, insanı uykusuz bırakır; çünkü şair bir dizeyi çözebilmek için, bütün gece o dizenin gizemi ile uğraşmak zorunluluğundadır. Bunun da adaletli bir davranış olup olmadığını sorarak istifham sanatı yapıyor.

Üçüncü dörtlükte ise Orhan Veli, özellikle Garip Hareketi’nin en çok tartışıldığı bu dönemde (şiir 1939 yılında yazıldı), şiirde devrim yapıp kafiye ve ölçüsüz de şiir yazılabileceğini kanıtlamak istiyor. Bu nedenle onun artık şiirde kafiye kullanma diye bir düşüncesi yoktur. Hatta şimdiye kadar kullanılan kafiyelere de tahammülü kalmamıştır. Bu nedenle kullanılmış kafiyeleri çöpçülerle deniz kenarına ökmeyi düşünüyor ve soruyor: “Güneş doğmadan, kullanılmış kafiyeleri bir an önce çöpçülerle gelmeden deniz kenarına götürüp döksem olmaz mı?”

“Dağbaşı adlı şiirinden bir örnek:

Dağ başındasın;

Derdin günün hasretlik;

Akşam olmuş,

Güneş batmış,

İçmeyip de ne haltedeceksin?

(s.42)

Diğer örnekler:

Şiir yazdım bunca senedir,

Ne buldum?

Eşkiyalık edeceğim bundan sonra.

(Gangster, s.227)

Sular çekilmeye başladı köklerde

Isınmaz mı ellerinde kan?

(Son Türkü, s.174)

İçkiye benzer bir şey mi var,

Bir şey mi var ki havada

Deli eder insanı, sarhoş eder?

(Dalga, s.134)

Bu düzen böyle mi gidecek?

Pireler filleri yutacak;

Yedi nüfuslu haneye

Üç buçuk tayın yetecek?

(Pireli Şiir, s.130)
Şair, yaşadığı dönemdeki bozuk düzeni anlattığı bu şiirde, bozuk düzenin değişmeyeceğini bilmesine rağmen yine de okuyucudan yanıt beklemeden: “Bu düzen böyle mi gidecek?” diyerek istifham sanatı yapıyor. Yine aynı dörtlükte, yedi nüfuslu haneye üç buçuk kişilik tayının yetip yetmeyeceğini soruyor. Burada bizim dikkatimizi çeken cümle kuruluşuyla ilgili bir konuya da değinmeden geçemeyeceğiz. Orhan Veli şiirinde konuşma dilini kullanırken konuşma dilinin cümle kuruluşlarından da yararlanılır. Fakat: “Üç buçuk tayın yetecek?” cümlesinde, gerek, Güney Doğu Anadolu ağızlarında, gerekse Kıbrıs Ağzında soru cümlelerinde kullanılmayan soru ekine bu cümlede yer vermemesini, şairin bu ağızlarından etkilenmesi şeklinde yorumlayamayız. Bu ekin kullanılmaması, bize göre kurallı ve kalıp halinde yazı dilinde kullanılan eksiltisiz cümlelere karşı bir tepki olarak açıklanabilir. Çünkü Orhan Veli şiirlerinde özellikle “ses değişmeleri” bölümünde göreceğimiz gibi, Anadolu ağızlarından değil İstanbul ağzından etkilenip bunu şiirlerine yansıtmıştır.

Bir başka örnek:

Sanma ki derdim güneşten ötürü;

Ne çıkar bahar geldiyse?

Bademler çiçek açtıysa?

Ucunda ölüm yok ya.

(Derdim Başka, s.48)

Şairin başlıksız olarak Garip şiir kitabına aldığı aşağıdaki şiirinde, tüm cümlelerde istifham sanatı vardır:

?

Neden liman diyince

Hatırıma direkler gelir.

Ve açık deniz diyince yelken?

Mart diyince kedi,

Hak diyince işçi

Ve neden ihtiyar değirmenci

Allah’a inanır düşünmeden?

Ve rüzgârlı havalarda

Yağmur iğri yağar?

(s.49)

İşte bu şiirde bir önceki şiirde sözünü ettiğimiz İstanbul ağzından etkilenip yazı dilindeki “deyince” sözcüğünü diyince, “eğri” sözcüğünü de iğri şeklinde yazmıştır.

Diğer örnekler:

Hepiniz geçim derdinde

Bir ben miyim keyif ehli içinizde?

(Galata Köprüsü, s.118)

Ölürüz diye mi üzülüyoruz?

Ne ettik, ne gördük, şu fâni dünyada

Kötülükten gayri?

(Ölüme Yakın, s.103)

Her gün bu kadar güzel mi bu deniz?

Böyle mi görünür gökyüzü her zaman?

Her zaman güzel mi bu pencere?

Değil

Vallahi değil.

(Bir İş Var, s.95)

Kır At’a nal mı dayanır?

Dağlar uykudan uyanır,

…..

Arabacı nasıl kıyar düvesine?

Varı yoğu bir çift öküzü,

(Yol Türküleri, s.87)

Kendimize hüzünler icadettik.

Avunamadık;

Yoksa biz…

Biz bu dünyadan değil miydik?

(Giderayak, s.77)

Gönlüm şen olmalı değil mi?

Nerdee!...

Söyleyin, ne var bu yolculukta?

(Yolculuk, s.73)

Ağlasam sesimi duyar mısınız,

Mısralarımda;

Dokunabilir misiniz,

Gözyaşlarıma ellerinizle?

(Anlatamıyorum, s.60)

İn miyim?

Cin miyim?;

Ben neyim?

(Karmakarışık, s.58)

Çok sevdiğim salatayı bile,

Aramaz mı olacaktım?

Ben böyle mi olacaktım?
(Sevdaya mı Tutuldum, s.55)

2. 2. 4. Cinas
Söylenişleri ve yazılışları aynı, ama anlamları farklı olan iki sözcüğün bir arada kullanılmasıyla yapılan sanata denir.

Orhan Veli’nin şiirlerinde birkaç cinas sanatına rastladık:

……

Susarken ağaçlarda kuşlar tahayyül içinde

Bakışlarında sükûnun zehri, bekleyeceksin.

Türlü acılar şekillenecek yine içinde,
“Ah! Şairim bu akşam da geçmedi” diyeceksin.

(Helene İçin, s.171)

Şiirin birinci dizesindeki “içinde” sözcüğü ortamında anlamında, üçüncü dizedeki “içinde” sözcüğü ise iç dünyasında, ruhunda anlamlarında olduğu için bu bir cinas sanatıdır.

Ey gülüşün sabahlardan güzel

Dünyası düşüncelerden geniş!

Ey göğsünde ilâhi geriniş,

Rüyalarıma hükmeden güzel!

(Ehram, s.159)
Şiirde iki tane güzel sözcüğü var. Birinci “güzel” sözcüğünün anlamı, çirkinin karşıtı hayranlık duygusu uyandıran anlamında, ikinci “güzel” sözcüğü ise sevgili anlamında kullanıldığı için yine cinas sanatı yapılıyor.

Diğer örnekler:

İstanbul’dan ayva da gelir, nar gelir,

Döndüm baktım bir edâlı yâr gelir,

Gelir desen dar gelir;

Gün aşırı alacaklılar gelir.

….

(Gelirli Şiir, s.143)

Duyur duyurabilirsen,

Elinin kolunun gücünü,

Ele güne karşı.

…

(Karşı, s.119)

Yokuş çıkar döne döne;
Yokuştan bir Döne çıkar;

(Yol Türküleri, s.86)

2. 2. 5. İştikak (türetim)
Aynı kökten türemiş, iki veya daha çok sözcüğü bir dize veya beyitte kullanmaktır.

Orhan Veli’nin şiirlerinde bu sanata sadece bir yerde rastladık:

Dişli dişliye karşı;

Dişlilerin arasında;

Güçsüz güçlüye karşı.

Herkes bir şeye karşı.

(Karşı, s.119)

2. 2. 6.  İâde (döndürmece)

Divan edebiyatında, bir şiir içinde, her beytin son sözcüğünü, ondan sonraki beytin ilk sözcüğü olarak kullanmaya iâde sanatı denir. Ancak çağdaş şiirde beyit esası kalmadığından, birbirini izleyen dizelerde, ilk dizenin son sözcüğünün sonraki dizenin ilk sözcüğü olarak kullanılması da kanımızca, çağdaş şiirde iâde sanatı olarak sayılmalıdır.  
Ayrıca Orhan Veli’nin şiirleri incelendiği zaman görülecektir ki, şair bu tür sözcük yinemelerini şiirlerinde sık sık yapıyor. Gerçi o, eski ve kuralcı şiir anlayışına karşıdır ama, unutulmamalıdır ki Orhan Veli lise yıllarında Ahmet Hamdi Tanpınar gibi bir üstadın öğrencisidir. Tanpınar’dan çok şey öğrenen şairin, güçlü bir şiir altyapısı vardır. Divan şiirini çok iyi bilmektedir. Dolayısıyla her ne kadar Garip Hareketi’nin çizgisini izlese de kanımızca o, divan şiirini günümüzün gerisine düşmüş hayal dünyasından ve dilinden arındırıp, bugünün düşünce tarzı ve diliyle yarattığı farklı çağrışımlarla değerlendirme yoluna gitmiştir. İşte bu nedenle, onun şiirlerinde kullandığı bu yinemeleri, iâde sanatının farklı bir yorumu şeklinde algılamak gerektiği kanısındayız:
Ankara’dakileri sen
Sen ne domuzsun sen.

(Cevap, s.137)

Ama gene de 

Gene de güzel günler geçirebilirim.

(Dalga, s.135)

İçkiye benzer bir şey mi var,
Bir şey mi var ki havada.

(Dalga, s.134)

Merhabalar sizin için;

Sizin için limanda sallanan direkler;

(Sizin İçin, s.114)

Bir fakir Orhan Veli;

Veli’nin oğlu;

(İstanbul Türküsü, s.74)

2. 2. 7.  Kat’ (kesiş)
Divan şiirinde pek kullanılmayan bu sanatta temel amaç, sözü, etkisini artırmak amacıyla, arkası kendiliğinden anlaşılması için sözün bir noktada aniden kesilmesidir. Ancak Orhan Veli bu sanatı şiirlerinde kullanmıştır. Şair, bu sanatı kullanırken sözün etkisini çoğaltmak amacıyla susmanın, söylenmekten daha etkili olacağını düşünür. Kesiş sanatı edebiyatımızda daha çok düzyazıda bulunur.
Orhan Veli’nin şiirlerinde kesiş sanatının ilginç örnekleri vardır:

……

Gün olur, başıma kadar mavi;

Gün olur, başıma kadar güneş;

Gün olur, deli gibi…

(Gün Olur, s.113)

Ahmetler

Kimimiz Ahmet Bey,

Kimimiz Ahmet  Efendi;

Ya Ahmet Ağayla Ahmet Beyefendi?

(s.128)

İçerde

Pencere, en iyisi pencere

Geçen kuşları görürsün hiç olmazsa;

Dört duvarı göreceğine.

(s.124)
Tren Sesi

Garibim;

Ne bir güzel var avutacak gönlümü,

Bu şehirde,

Ne de bir tanıdık çehre;

Bir tren sesi duymaya göreyim,

İki gözüm

İki çeşme…

(s.75)

Değil
Bilmem ki nasıl anlatsam;

Nasıl, nasıl size derdimi!

Bir dert ki yürekler acısı,

Bir dert ki düşman başına.

Gönül yarası desem…

Değil!

Ekmek parası desem…

Değil!

Bir dert ki…

Dayanılır şey değil!

(s.76)

Eskiler Alıyorum
Eskiler alıyorum

Alıp yıldız yapıyorum

Musikî ruhun gıdasıdır.

Musikîye bayılıyorum.

Şiir yazıyorum

Şiir yazıp eskiler alıyorum

Eskiler verip Musikîler alıyorum.

Bir de rakı şişesinde balık olsam.

(s.80)

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

ORHAN VELİ’NİN ŞİİRİNDE SÖZ VARLIĞI 
                                         VE 
 KONUŞMA DİLİNİN ÖZELLİKLERİ

1. Türkçenin söz varlığı
Bir dilin söz varlığı denince sadece o dilin sözcüklerini değil, ikilemelerin, deyimlerin, konuşma diline özgü soru kalıplarının, ikinci kişiye seslenmelerin, halk diline özgü sözcüklerin, kısa ve eksiltili anlatımın, atasözlerinin, doğal ve etkili ve diğer çeşitli anlatım kalıplarının oluşturduğu bütünü anlarız. İşte bu bölümde Orhan Veli’nin şiirlerindeki söz varlığını ve konuşma diline verdiği önemi inceleyeceğiz. Konuşma dilinin en belirgin özellikleri ağızlarda görülür. Bilindiği gibi Anadolu ağızları, bugünkü ortak dile oranla daha geniş bir söz varlığına sahiptir. Çünkü Anadolu ağızlarında halk tarafından, çeşitli birleşik sözcükler kullanılarak doğa ile ilgili birçok kavram yaşama geçirilmiştir. Örneğin kavuniçi (renk) ve döngeç (pervane) gibi. Ayrıca ortak dilde yabancı karşılıkları kullanılan birtakım kavramların, ağızlarda Türkçelerinin yer aldığı ve bu kavramlardan bir bölümüne ilginç karşılıklar bulunduğu da görülmektedir. Farsça ayna sözcüğü yerine “bakınacak, bakar,” Arapça gaflet sözcüğü yerine ise “dalgı” gibi Türkçe sözcüklerin ağızlarda kullanılması dikkat çekicidir. Anadolu ağızlarında ortak dilde kullanılan deyim ve atasözlerinin yanı sıra tamamen ağızlara özgü deyimlere ve atasözlerine de rastlanır. Sır tutmayan anlamına gelen “boğazı kısa” ve huysuz anlamındaki “huy çıkısı” deyimleri buna güzel örneklerdir. Türkiye Türkçesinin bir ağzı olan Kıbrıs Ağzında ise, tarafımızdan Gönendere köyünde derlenen ve Kıbrıs Ağzı
 adlı kitabımızda atasözleri bölümünde yayınlanan,

Eşeğin aŋırdığına deyil horozun öddüğüne gulag ver.

atasözü Anadolu ağızlarında yoktur.

(Kıbrıs Ağzı, s.76)

1. 1. Orhan Veli’nin şiirinde söz varlığı

Orhan Veli, Garip’in önsözünde; “Şiir bütün özelliği söyleyişinde olan ve insanın beş duygusuna değil, kafasına hitap eden bir söz sanatıdır”der. Şaire göre şiir, yüksek zümrenin sanat anlayışına göre değil çoğunluğu temsil eden halka seslenmeli ve halkın anlayacağı yalın bir dille yazılmalıdır.

Bu nedenle Orhan Veli’nin şiirindeki söz dağarcığında, morfoloji bölümünde de belirttiğimiz 5865 adın 4363’ü Türkçedir. Şairin şiirlerinde kullandığı adların %74’ünün Türkçe olması, onun Türk diline verdiği önemin bir göstergesidir. Oysa bugün kullandığımız söz dağarcığımızdaki Türkçenin ortalama oranı %40’tır.

Orhan Veli Türkçeyi çok iyi kullanan şairlerin başında gelir bu nedenle Türkçeyi akıcı ve yalın bir şekilde kullanarak eserlerinde hayat görüşünü ustaca anlatmıştır. Ona göre şair, sanatlı ve süslü anlatımdan kaçınmalı, eserlerini halkın rahatlıkla anlayacağı halk diliyle yazmalıdır. Dolayısıyla Orhan Veli’nin şiirindeki söz varlığı irdelendiği zaman görülecektir ki kullandığı sözcükler, ikilemler, deyimler, konuşma diline özgü soru kalıpları ve diğer çeşitli anlatım kalıpları hep halkın anlayacağı şekilde seçilmiş ve şiirlerinde ustaca kullanmıştır.

 1. 2. Orhan Veli’nin şiirinde görülen konuşma dilinin özellikleri
Prof. Dr. Doğan Aksan, “Şiir Dili ve Türk Şiir Dili” adlı eserinin 47. Sayfasında “Şiiri çekici kılan, ona içtenlik getirecek etkileyici ve kalıcı olmasını sağlayan özelliklerinden biri de bizce doğal söyleyiştir” der.

Eğer bu görüş açısından hareket edersek, Orhan Veli’nin şiirlerinde güncel konuşma dilinden yararlanarak doğal, içten bir anlatım tarzına doğrudan ulaştığını görürüz.
Orhan Veli’nin şiirinde kullandığı ikilemlerde, deyimlerde, konuşma diline özgü söz kalıplarında, kısa ve eksiltili anlatımda, ikinci kişiye seslenmede ve halk diline özgü sözcüklerde görülen örnekler, onun halk diline verdiği önemin en güzel kanıtıdır.                                                                          

1. 2. 1. İkilemeler

Anlatımı daha güzel ve etkili bir duruma getirmek için aralarında ses benzerliği bulunan aynı sözcüğün tekrarı, yalın  veya zıt anlamlı sözcüklerin ya da ses taklidi iki sözcüğün yan yana kullanılmasıyla oluşan sözcük gruplarına ikileme denir. 

Yeşim Aksan ise ikilemeleri şu şekilde tanımlar: “İkileme bir sözcüğün ya da yansımalı bir birimin ya da bir kısmının yinelenmesi; ya da sözcüğünün anlam özellikleri açısından eşanlamlı, zıt anlamlı, anlam açısından ilişkili olabileceği başka bir sözcükle birlikte kullanılmasıyla oluşturulan anlam birimidir.”

 “İkileme Türkçenin zenginliğidir”
 diyen Prof. Dr. Vecihe Hatipoğlu bir yerde Türkçemizin dünyanın diğer dillerinden farklı yönlerinden birinin de dilimizdeki ikilemler olduğunu ve bu söz öbeklerinin Türkçenin anlatım gücüne büyük katkı koyduğunu belirtmek ister.
Özellikle konuşma dilinde çok kullandığımız ikilemler, Orhan Veli’nin şiirlerinde, anlamı daha da pekiştirir ve akıcılık sağlar. Şiirlerinin büyük bir kısmında ikilemleri kullanan şair, anlatımda konuşma diline daha çok yaklaşırken ses ahengi sayesinde söyleyişteki tekdüzelikten de kurtulmuş olur.

Şair yeni bir günün sabahın ilk ışıklarıyla başlayışını anlattığı eski biçimli şiirlerinden olan “Gün Doğuyor” adlı şiirinde aynı sözcüğü iki kez yineleyerek zarf tümleci görevinde bir ikileme kullanır:

……

Toprak kımıldıyor yavaş yavaş,
Gün doğuyor şehrin üzerine,

Bembeyaz gece çiçeklerine

Sabahla düşüyor bir damla yaş.

(s.168)

Orhan Veli’nin aynı sözcüğü 2 kez yinelemesiyle yaptığı diğer  ikilemlere örnekler:

Güneş doğdu, ufuk kana boyandı;

Çorbam geldi, sıcak sıcak;

Kamyon geldi kapımıza dayandı.

(Keşan, s.78)

İstanbul’u dinliyorum, gözlerim kapalı;

Serin serin Kapalı Çarşı;

Cıvıl cıvıl Mahmutpaşa;

Güvercin dolu avlular.

(İstanbul’u Dinliyorum, s.115)

Güneşten önce kalktım;

Pencereden dışarıya şöyle bir baktım:

Ufuk, yeşil yeşil, ağarıyordu

(Yol Türküleri, s.86)
Ağları silkeledikçe

Deniz gelecek eline pul pul;

Ruhları sustuğu zaman martıların,

(Hürriyete Doğru, s.117)

Yükseliyor şimdi perde perde
“Geri gelen saadet” türküsü

(Zeval, s.170)

Masmavi göreceğiz Karadeniz’i

Balkaya’dan Kapuz’a kadar,

Karış karış biliriz biz bu şehri:

(Yol Türküleri, s.89)

İstanbul’u dinliyorum gözlerim kapalı;

Kuşlar geçiyor, derken;

Yükseklerden, sürü sürü, çığlık çığlık.
(İstanbul’u Dinliyorum, s.115)

Ya bu camlardaki kadınlar?

Bu mavi mavi,

Bu yeşil yeşil fistanlı…

(Kapalı Çarşı, s.102)

Mezeler çeşit çeşit;

Bir sevdiğim şanoda şarkı söyler;

Biri yanıbaşımda;

İçer içer ötekini kıskanır.

(Şanolu Şiir, s.96)

Çayın rengi ne kadar güzel,

Sabah sabah,

Açık havada!

(Ne Kadar Güzel, s.54)

Orhan Veli’nin şiirlerinde aşağıda örneklerde de göreceğiniz gibi yakın anlamlı sözcüklerden oluşmuş ikilemler de bulunmaktadır:

Dördüncüsü azgın bir kadın,

Açık saçık şeyler anlatırdı bana.

Bir gün de önümde soyunuverdi.

(Aşk Resmigeçiti, s.144)

O su taşır, bana yağ bal,

Karıma süt olur.

Çamurlu su, içine âfiyet olur.

(Sucunun Türküsü, s.133)

Sanırım ki günler hep güzel gidecek;

Her  sabah böyle bahar;

Ne iş güç gelir aklıma, ne yoksulluğum.

(Baharın İlk Sabahları, s.121)

Bıktım usandım sürüklemekten onu,

Senlerdir, ayaklarımın ucunda;

(Gölgem, 40)

Selâm götür eşe dosta
(Yol Türküleri, 87)

Gemiler geçer rüyalarımda,

Allı pullu gemiler, damların üzerinden;

(Denizi Özliyenler için, s.101)

Bazı şiirlerde kullanılan ikilemeler ise yansıma sözcüklerinden oluşur:

Yola çıkarım Uzunköprü’den

Yaylının atları şıngır mıngır
(Yolculuk, s.73)

Yüreğim yanıktır, ciğerim delik,

Of of kemirir bağrımı of, ince hastalık.

(Yol Türküleri, s.89)

Güneş vurmuş içime;

Kuşlara yapraklara dönmüşüm,

Pır pır eder durur, bahar rüzgârlarında.

(Pırpırlı Şiir, s.105)

Bazı yinemelerde ise Orhan Veli zıt anlamlı sözcükleri kullanmış:

Dilimde hep onların şarkıları;

Ellerim ceplerimde

Bir aşağı, bir yukarı.

(Yol Türküleri, s.84)

Sabah akşam gider geliriz,

Denizlerimizle ağaçlarımız arasında,

Yokluk içinde.
(İçinde, s.97)

Daha böyle acı tatlı
Neler oldu bir yıl içinde!

(Hayat Böyle Zaten, s.224)

Bazı yinemeler ise fiilimsilerden oluşur. İşte örnekler:
Güya bir de Galata’ya dadanmışız;

Kafaları çekip çekip
Orda alıyormuşuz soluğu;

(Dedikodu, s.44)

Yukarıdaki dizelerde kullanılan “çekip çekip” ikilemesi pekiştirme görevi de yapar.

Oymuş diyorum, zavallı şairin

Görüp göreceği.

(Macera, s.139)

Bazen ikilemeyi oluşturan sözcüklerin arasına başka sözcükler de girebilir. “Ayrı İkileme” ya da “Aralıklı İkileme” denen bu ikileme türüne
 Orhan Veli’nin şiirlerinde de rastlarız:
Ada demek, Adapazarı demek
(Yol Türküleri, s.85)

Canım posta, gülüm posta,
(Yol Türküleri, s.87)

1. 2. 2. Deyimler

Deyim, bir kavramı, bir durumu belirtmek için en az iki sözcüğün gerçek anlamları dışında kalıplaşmış olarak kullanılmasından oluşan söz öbeğidir.

Deyimlerin özellikle konuşma dilimizde büyük yeri vardır. Orhan Veli’nin şiirlerindeki söz varlığında deyimler önemli bir yer tutar. Şair şiirlerinde sık sık deyimlere yer vererek şiir dilini hem konuşma diline daha çok yaklaştırır hem de anlatımına çekicilik ve zenginlik katar:

Anmazdı ama Allah’ın adını,

Günahkâr da sayılmazdı.

Yazık oldu Süleyman Efendi’ye

(Kitabe-i Seng-i Mezar I, s.45)

El etme öyle pencereden

Soyunup dökünüp;

Senin, eniştende gözün var;

Benimse gençliğim var;

(Şoförün Karısı, s.43)

Gûya bir de Galata’ya dadanmışız;

Kafaları çekip çekip

Orada alıyormuşuz soluğu;

Geç bunları, anam babam, geç;

Geç bunları bir kalem

Bilirim ben yaptığımı.

(Dedikodu, s.44)

Prof. Dr. İsmail Parlatır Deyimler adlı kitabında deyimleri tanımlarken: “Deyimler kalıplaşmış sözlerdir. Bundan dolayı da, yöresel söyleyiş özellikleri dışında deyimi oluşturan sözlerin yeri pek değişmez”
 der. Ancak yine aynı eserde yazar, deyimlerin kolaylıkla çekime girebileceği için, fiil çekimleri ve zaman unsurunun oldukça geniş olduğunu söyler.
 İşte bu görüşler ışığında biz de diyoruz ki, “bir şeye veya kimseye zarar vermek (verilmek)” anlamındaki “yazık olmak” deyimi, yukarıda verdiğimiz birinci örnekte “Yazık oldu Süleyman Efendi’ye” şeklinde iken bu deyim, bazı eserlerde, yazık olmuş veya yazıklar olsun şekilleriyle de karşımıza çıkabilir.

Yine Prof. Dr. Parlatır’ın: “Deyimi oluşturan sözcüklerin yerleri pek değişmez” tanımından hareketle özellikle şiir dilinde, bazı istisnaların olabileceği ve bazı deyimlerdeki sözcüklerin yer değiştirebileceği yargısına da varabiliriz. Örneğin “Dedikodu” adlı şiirinde Orhan Veli’nin kullandığı iki farklı deyimde olduğu gibi. Şair: “Kafaları çekip çekip” derken kafayı çekmek deyiminden hareketle, kafa sözcüğüne çoğul eki getirerek mastar halindeki çekmek fiilini de iki kez zarf fiil ekiyle “çekip çekip” şeklinde kullanıyor. Böylece deyimdeki sözcük eklerinde değişiklikler yapıyor; ayrıca anlamı daha da pekiştiriliyor. İkinci deyimde ise aslı “bir kalem geçmek” olan deyimdeki sözcüklerin yerlerini değiştirerek:

Geç bunları bir kalem

Bilirim ben yaptığımı.
diyebiliyor.

Aşağıda örneklerini vereceğimiz bazı şiirlerinde de şair, deyimleri kullanırken özgün deyimlerin eklerini değiştirir:

Alnımdaki bıçak yarası

Senin yüzünden;

Tabakam senin yadigârın;
“İki elin kanda olsa” gel diyor

Telgrafın;

(Tahattur, s.93)

Nedendir, bilmiyor musun;

Her gece rüyama girişin
Her gece şeytana uyuşum
Bembeyaz çarşafların üstünde;

(Eski Karım, s.62)

Urumelihisarı’na oturuşum;

Oturmuş da bir türkü tutturmuşum:

(İstanbul Türküsü, s.74)

Karnım tok,

Sırtım pek;

Ver elini Edirne şehri.

(Keşan, s.78)

Şair bazen de kafiye gereği deyimleri, “eksiltili deyim” olarak aşağıdaki örnekte görüleceği gibi kullanır:

Sevdiğim dillere destan; (olmak)

Sevdiğim,

Meyil verdiğim;

Ben dizinin dibinde elpençe divan, (durmak)

Samanlık seyran.

(Ah Neydi Benim Gençliğim, s.100)

Deyimlerle ilgili diğer örnekler:

Gel benim canımın içi, gel yanıma;

İpek çoraplar alayım sana;

Taksilere bindireyim

Çalgılara götüreyim seni

(Altın Dişlim, s.94)

Senin yiyeceğin, kalaylı kapta;

Benimki aslan ağzında;
Sen aşk rüyası görürsün, ben kemik.

(Kuyruklu Şiir, s.136)

Sekizinci de o kokun suyu

Elin karısında namus ara,

Kendinde arandı mı küplere bin.

Üstelik…

Yalanın düzenin bini bin para.

(Aşk Resmigeçiti, s.145)

Hep karşıya bakar

Cıgara içmez

Vatman

Ömür adamdır

(Bebek Suite’i,s. 237)

Duvarlara fena resimler yapıyorsun;

Bir şey değil,

Beni de baştan çıkaracaksın
Sen ne fena çocuksun!

(Fena Çocuk, s.232)

Dilimin ucunda bir eski arkadaş adı,

Unutulmuş şekilleri taşıyan bulutlar;

Bir gökyüzü genişliğiyle ruhuma dolar 
Otların içine sırtüstü yatmanın tadı.

(Ekmek, s.181)

Dili çözülüyor gecelerin

Gölgeler kaçıyor derine

Alıp sihrini bilmecelerin:

Gün doğuyor şehrin üzerine

(Gün Doğuyor, s.168)

Kuşla oldumsa da senli benli
Beynimi kurcalayan bir kurt var:

Anlamak istiyorum, ne yapar

Rüzgârı boşalınca yelkenli

(Kurt, s.158)

Yukarıda verilen örnekte ise deyimin aslı “senli benli olmak”tır. Oysa şiirde olmak fiili dili geçmiş zamanın şart şeklini alarak senli benli sözcüklerinin önünde yer almış; üstelik araya da “da” sözcüğü girmiştir.

Ne yardan geçerim, ne senden

Ne denizlerden, ne gökyüzünden ama…

Bırakıyorum son gördüğüm,

Bırakmıyor geçim derdi.

(Macera, s.139)

Yukarıdaki deyim ise kurallı değil, devrik cümle olarak kullanılıştır.

Senin yiyeceğin kalaylı kapta;

Benimki aslan ağzında;

Sen aşk rüyası görürsün, ben kemik.

Ama seninki de kolay değil kardeşim;

Kolay değil hani,

Böyle kuyruk sallamak Tanrı’nın günü.

(Kuyruklu Şiir, S.136)

Dalar giderim mavisinden içeri

Karşımda duran resmin.

(Dalga, s.134)

Su taşırım, eşeğim önümde;

Deh eşeğim, deh!

Bin kişinin canına can katar günde;

Deh, eşeğim, deh!

(Sucunun Türküsü, s.133)

Dalga geçerim kimi zaman da,

O da benim vazifem;

(Dalgacı Mahmut, s.120)

Bir yosma geçiyor kaldırımdan

Küfürler, şarkılar, türküler, lâf atmalar

Bir şey düşüyor yere;

Bir gül olmalı;

İstanbul’u dinliyorum, gözlerim kapalı;

(İstanbul’u Dinliyorum, s.116)

Ruhları sustuğu vakit martıların,

Kayalıklardaki mezarlarında,

Birden,

Bir kıyamettir kopacak ufuklarda.

(Hürriyete Doğru, s.117)

Çocukları olur nur topu gibi;

Elden düşme bir araba satın alınır.

(Altındağ, s.109)

Uzanıp yatıvermiş, sere serpe
Entarisi sıyrılmış, hafiften;

Kolunu kaldırmış, koltuğu görünüyor;

(Sere Serpe, s.106)

Kapalı çarşı deyip de geçme;

Kapalı çarşı,

Kapalı kutu.

(Kapalı Çarşı, s.102)
Yüreğim yanıktır, ciğerim delik,
Of of kemirir bağrımı of, ince hastalık.
(Yol Türküleri, s.89)

Dün fena sıkıldım akşama kadar;

İki paket cigara bana mısın demedi;
(Misafir, s.79)
Söz olurmuş,
Olsun;

Dostum değil misin?

(Efkârlanırım, s.66)
    1. 2. 3 Atasözleri 

      Orhan Veli şiirlerinde  atasözlerine fazlaca yer vermemiştir. Yaptığımız taramada onun “Aşk Resmigeçidi” adlı şiirinde iki atasözünü kullandığını saptamış bulunuyoruz:

…. 

Sevişmek zenginlerin harcıymış

İşsizlerin harcıymış.

İki gönül bir olunca

Samanlık seyranmış ama,

İki çıplak da olsa olsa,

Bir hamama yakışırmış.

(Aşk Resmigeçiti, s.144)

Bu şiirde 2 atasözüne gönderme yapılıyor. Bu atasözleri şunlardır.
İki gönül bir olunca samanlık seyran olur.

İki çıplak bir hamama yakışır.

Bir başka atasözü ise “Yol Türküleri” adlı şiirinde karşımıza çıkmaktadır. 

Haydi yavrum yolcu yolunda gerek.

(s.88)

     Bu atasözü ise “Yolcu yolunda gerek” olarak dilimizde yaygın olarak kullanılmaktadır.
 
1. 2.  4. Konuşma diline özgü soru kalıpları
Konuşma diline özgü soru kalıpları akıcı ve doğal söyleyişi sağlayan anlatım yollarının başında gelir. Örneğin Orhan Veli’nin “Hicret II” adlı şiirindeki.”

Ay doğuyor geceleri

Ve Pazar kuruluyor, karşı meydanda.

Onunsa daima;

Yol mu, para mı, mektup mu;

Bir düşündüğü var.

(s.38)

dizelerini nesir şeklinde okumaya çalışırsak özellikle üçüncü dizedeki “Yol mu, para mı, mektup mu” soru kalıpları sayesinde, şairin doğal anlatımı sağlayarak konuşma dilinden nasıl yararlandığını görürüz.

“Dağ Başı” adlı şiirindeki son dizede kullandığı soru kalıbıyla da hem konuşma dilindeki akıcılığı sağlıyor, hem de şiiri umulmadık bir sonuçla bitiriyor:

Dağ başındasın;

Derdin günün hasretlik;

Akşam olmuş,

Güneş batmış,

İçmeyip de ne halt edeceksin?

(s.42)

Kim görmüş, ama kim,
Eleni’yi öptüğümü,

Yüksek kaldırımda güpegündüz?

Melâhat’ı almışım da sonra

Alemdar’a gitmişim öyle mi?

(Dedikodu, s.44)

Yukarıdaki dizelerde de şair “Kim görmüş, ama kim” dizesinde, konuşma dilindeki “kim görmüş?” sorusunu pekiştirilmiş olarak kullanarak şiir dilinin daha da doğal olmasını sağlıyor. Ayrıca son dizede kullandığı ve halk arasında çok yaygın olarak kullanılan “öyle mi?” soru kalıbı da Türk şiirinde pek alışılmamış deyişlerdendir.

Orhan Veli’nin şiirlerindeki diğer soru kalıplarına ilginç örnekler:
Yarısı balık,

Yarısı insan;

İn miyim?

Cin miyim?

Ben neyim?

(Karmakarışık, s.58)

Ömür çok,

Bekleriz;

Ne çıkar?

(Kızılcık, s.61)

Söz olurmuş,

Olsun,

Dostum değil misin?

(Söz, s.67)

Garipliğim, mahsunluğum duyurmayın anama;

El konuşur, sevişirmiş; bana ne?

(İstanbul Türküsü, s.74)

Orhan Veli yukarıdaki şiirinin birinci dizesinde, halk edebiyatımızın söyleyişinden de yararlanarak şiirsel anlatımın doruğuna çıkarken, ikinci dizede konuşma dilinin sözcükleri ve “bana ne?” soru kalıbıyla, konuşma dilini şiirinde ustalıkla kullanmasını bilmiştir.

Soru kalıplarıyla ilgili diğer örnekler:

Deli dolu yazar kalem.

Yazdığı da ne? Bir sürü

İpe sapa gelmez kelâm.

(Pireli Şiir, s.130)

Beni Bebek tramvayında görünce

Ne yaparsın acep?

(Yolculuk, s.189)

Ama yine de görmeyi çok isterim,

Kolay mı? İlk göz ağrısı.

(Aşk Resmigeçidi, s.144)

Şair yukarıdaki şiirinin son dizesinde, konuşma diline özgü soru kalıbı olan “Kolay mı?”, soru kalıbıyla konuşma dilinde çok kullanılan “ilk göz ağrısı” deyimini birlikte kullanarak şiirde akıcılığı ve doğallığı sağlıyor.

Orhan Veli’nin şiirlerinde konuşma dilin özgü soru kalıpları, oldukça geniş bir yer tutar, işte bunlardan birkaç örnek daha:

Gübre kokuyor kahvenin peykeleri.

Herkesin derdi  başka;

Memleket, hemşeri?

Sinop.

(Yol Türküleri, s.88)

Nedir bu yosun kokusu,

Martıların gürültüsü havalarda;

Nedir?

(Kumrulu Şiir, s.99)

Bunca yılın Halime’sini

Hanginiz bilir, benim kadar

Memnun etmesini?

(Sakal, s.72)

1. 2. 5. Kısa ve eksiltili anlatım

Orhan Veli’nin şiirlerinde öne çıkan anlatım özelliklerinden biri de kısa ve eksiltili anlatımdır. O, şiiri şiir yapan, ona içtenlik kazandıran ve kalıcı olmasını sağlayan özelliklerin başında, az sözcükle çok şey anlatan doğal konuşma dilinin geldiğine inanır. Gerçekten de konuşma dilindeki rahat ve sanatsal söyleyişten uzak olan kısa ve etkili anlatımla söylenen şiirler, okuyucuyu hem daha çok etkilemekte hem de anlamı daha çok pekiştirmektedir. Şiir dilinde kısa ve eksiltili anlatım, gereksiz sözcüklerden kaçınarak, sözcükleri elden geldiğince geniş bir anlam çerçevesine kavuşturacak biçimde kullanmayla sağlanır. Ayrıca şiir dilinde kısa anlatım, anlatılacakları belli kalıplara sokarak, az sözle çeşitli çağrışımları sağlayacak sözcükleri bir araya getirmekle de sağlanabilir. Bu özelliği doğu şiirinin rubailerinde ve Japon şiirinin haikularında görebiliriz.

Orhan Veli, Fransızca aracılığıyla haikulara karşı ilgi göstermiş ve şiire yeni başladığı yıllarda çok beğendiği haikuları Fransızcadan Türkçeye çevirmişti. Şair üç dizeden oluşan bu şiir türüne Türkçede, Hai- Kai, Hay-Kay ya da tiresiz Hay Kay diyordu. 

Onun kısa ve eksiltili anlatımla kaleme aldığı birçok şiirinde, bu Japon şiir tarzının etkisini görebiliriz.

Örneğin Garip’in ikinci basımının başına, isimsiz olarak yazdığı “Gemliğe doğru” diye başlayan bir haiku’sunu koyar:

Gemliğe doğru

Denizi göreceksin;

Sakın şaşırma.

(s.32)

Şiiri okuyan bir kişi için, belki de hiçbir anlam ifade etmeyen bu şiirde anlatılmak istenen şudur. Yollar genişletilmeden önce, Bursa’dan Gemlik’e gelirken dağların arasından aniden deniz görününce, insan şaşırırmış. Oysa daha önce bu yolculuğu yapan kişiler, bu yollardan geçmeyen yolcuları uyararak: “Bak, biraz sonra şaşıracaksın!” derlermiş.

İşte şairin kitabının başına bir “haiku” koyması, şiirde kısa ve eksiltili anlatıma verdiği önemin bir göstergesidir.

Şairin “Tren Sesi” adlı aşağıdaki şiiri de çoşkuyu kısalıkla belirleştiren ve konuşma dilindeki deyimden de yararlanılarak yazılan güzel şiirlerinden biridir:


Garibim,

Ne bir güzel var avutacak gönlümü,

Bu şehirde,

Ne bir tanıdık çehre;

Bir tren sesi duymaya göreyim,

İki gözüm,

İki çeşme….

(s.75)

Orhan Veli’nin “Tren Sesi” adlı şiirindeki özellikleri taşıyan bir diğer şiiri ise “Tahattur” adlı şiiridir:

Alnımdaki bıçak yarası

Senin yüzünden;

Tabakam senin yadigârın

“İki elin kanda olsa gel” diyor

Telgrafın;

Nasıl unuturum seni ben,

Vesikalı yarim?

( s.93)

Şair bu dizelerde, bir hayat kadınıyla olan macerasını en kısa yoldan ve etkili bir şekilde dile getiriyor.

Orhan Veli’nin kısa ve eksiltili anlatıma örnek olacak diğer şiirleri şunlardır:

Gömleğim yeni,

Yıkanmışım,

Tıraş olmuşum,

Sulh olmuş.

Bahar gelmiş.

Güneş açmış.

(Illusion, s.59)

Sarhoş oldum da

Seni hatırladım yine;

Sol elim,

Acemi elim,

Zavallı elim

(Sol Elim, s.39)

Yosun kokusu

Ve bir tabak karides,

Sandıkburnu’nda

(Hay Kay, s.218)

Cânân ki Degüstasyon’a gelmez

Balık Pazarı’na hiç gelmez.

(Cânân, s.220)

Şairin iki dizeden oluşan yukarıdaki şiiri aslında Ahmet Haşim’in “Havuz” adlı şiirindeki:

……

Cânân ki gündüzleri gelmez

Akşam görünür havuz üzerinde

…

dizelerine şaka yollu bir takılmadır. Ama şair bunu, Ahmet Haşim’den çok, onun kişiliğinde “eski şiir anlayışı”nı eleştirmek için yapmıştır.

Orhan Veli’nin şiirlerinde kısa ve eksiltili anlatıma örnek olacak daha birçok şiir var. İşte bunlardan birkaç örnek daha:

Düşünme,

Arzu et sade!

Bak böcekler de öyle yapıyor.

(İstanbul İçin, s.53)

Gemilerim kırmızı bayraklı.

Elifbamın yapraklarında

Kız kulesi,

Gemilerim.

(Gemilerim, s.56)

Pencere, en iyisi pencere;

Geçen kuşları görürsün hiç olmazsa;

Dört duvar göreceğne.

(İçeride, s.124)

Kimimiz Ahmet Bey,

Kimimiz Ahmet Efendi;

Ya Ahmet Ağayla Ahmet Beyefendi?

(Ahmetler, s.128)

Ben ki her akşam yatağımda

Onu düşünüyorum

Onu sevdiğim müddetçe

Yatağımı da seveceğim.

(Yatağım, s.207)

1. 2. 6. İkinci kişiye seslenme

Orhan Veli şiirlerinde, okuyucuyu etkilemeye yönelen günlük konuşma dilinin en belirgin öğelerinden biri olan ikinci kişiye seslenmeye de yer verir. Şair şiirlerinin çoğunda konuşma dilinin diğer özelliklerini şiir diline aktarırken doğrudan doğruya ikinci kişiye seslenme biçimindeki dizelere de yer vererek şiirin doğal söyleyişini güçlendirme yoluna gider.

Örneğin “Dağ Başı” adlı şiiri tamamen ikinci şiirlerinde anlatım, ikinci kişiye seslenme biçimindedir:

Dağ başındasın;

Derdin günün hasretlik

Akşam olmuş,

Güneş batmış,

İçmeyip de ne halt edeceksin?

(s.42)

Özellikle “Şoförün Karısı” adlı şiirinde Orhan Veli, doğrudan şoförün karısına seslenerek şöyle diyor:

Şoförün karısı, kıyma bana,

El etme öyle pencereden

Soyunup dökünüp;

Senin eniştende gözün var;

Benimse gençliğim var;

Mapuslarda çürüyemem;

Başımı belâya sokma benim;

Kıyma bana.

(s.43)

Ya da Garip’teki “Derdim Başka” adlı şiirinde olduğu gibi şair, yaşamla ilgili düşünce ve duygularını ikinci kişi olan dostuna konuşur gibi şu şekilde aktarır:

Sanma ki derdim güneşten ötürü;

Ne çıkar bahar geldiyse?

Bademler çiçek açtıysa?

Ucunda ölüm yok ya.

Hoş, olsa da korkacak mıyım zaten

Güneşle gelecek ölümden?

Ben ki her nisan bir yaş daha genç,

Her bahar biraz daha aşığım;

Korkar mıyım?

Ah, dostum, derdim başka…

(s.48)

Orhan Veli aşağıdaki şiirinde ise bir hayat kadınına karşı olan tutkusunu dile getirirken şöyle der:

Alnımdaki bıçak yarası

Senin yüzünden;

Tabakam senin yadigârın;

“İki elin kanda olsa gel” diyor

Telgrafın;

Nasıl unuturum seni ben,

Vesikalı yârim?

(Tahattur, s.93)

Şairin şiirlerinde kullandığı ikinci kişiye seslenme tarzı, anlatıma daha içten daha doğal bir özellik kazandırır.

Orhan Veli’nin şiirlerini incelerken onun bu tarzda yazılmış birçok şiirine rastladık.

İşte birkaç ilginç örnek daha:

Gel benim canımın içi, gel yanıma

İpek çorap alayım sana;

Taksilere bindireyim,

Çalgılara götüreyim seni.

Gel,

Gel benim altın dişlim;

Sürmelim, ondüle saçlım, yosmam;

Mantar topuklum, bopsitilim, gel.

(Altın Dişlim, s.94)

Ne duruyorsun be, at kendini denize;

Geride bekleyenin varmış, aldırma;

Gömüyor musun, her yanda hürriyet;

Yelken ol, kürek ol, dümen ol, balık ol, su ol;

Git gidebildiğin yere.

(Hürriyete Doğru, s.117)

Takmaya çalışırken kuyruğunu

Birlikte yaptığımız şeytan uçurtmanın

Gördüm çırpındı ufacık kalbin.

Hatırımdan bile geçmezdi

Sana duyduklarımı söylemek

Acaba hâlâ yaşıyor musun?

(Yaşıyor musun? S.199)

Hitler amca!

Bir gün de bize buyur.

Kâkülünle bıyıklarını

Anneme göstereyim.

Karşılık olarak ben de sana

Mutfaktaki dolaptan aşırıp

Tereyağı veririm.

Askerlerine yedirirsin.

(Tereyağı, s.226)
1.  2. 7 . Halk diline özgü sözcükler
Türk şiir diline ve yapısına yeni açılımlar getiren Orhan Veli şiirlerinde, çoğu şairin kullanmaya cesaret edemeyeceği halk diline özgü sözcük ve sözcük kalıplarını kullanarak ilk dönemde oldukça tepki toplamıştı. Nasır, domuz, eşek, hamamcı, çiş, don, tellak gibi sözcükleri şiirlerinde çok rahat kullanan Orhan Veli, Türk şiirine sokaktaki insanı yaşamıyla ve konuştuğu dil ile taşımasını bilmiştir. Zaten yalınlık ve sürekli yeniyi arama, şairin temel hedefiydi.

Orhan Veli’nin şiirlerinde halk diline özgü birçok sözcük var. Biz bu sözcüklerden bir seçme yaparak bazı örnekler vereceğiz:

Yarına Allah kerim;

Dayan hovarda gönlüm!

(Festival, s.64)

Gönlüm şen olmalı değil mi?

Nerdee!

(Yolculuk, s.73)

Allah kahretsin, en sonunda

Kalktım buraya geldim

Değil,

Vallahi değil;

Bir iş var bu işin içinde.

(Bir İş Var, s.95)

Uzanır yatar göbek taşına;
Tellaklar gelip dizilir yanı başına.

(Altındağ, s.109)

……
Sucuların hiç susmayan çıngırakları

İstanbul’u dinliyorum gözlerim kapalı;

……
Güzelim bahar rüzgârında ter kokuları
İstanbul’u dinliyorum gözlerim kapalı;

(İstanbul’u Dinliyorum, s.115)

İstanbuldakileri sen,

Ankaradakileri sen…

Sen ne domuzsun sen!

(Cevap, s.137)

Acıkmasam dersin,

Yorulmasan dersin,

Çişim gelmese dersin,

Uykum gelmese dersin,
Ölsem desene!
(Rahat, s.138)

Sekizinci de o bokun suyu
Elin karısında namus ara,

(Aşk Resmigeçiti, s.145)

Şu taşırım, eşeğim önümde;

Deh eşeğim, deh!

(Sucunun Türküsü, s.133)

Hep karşıya bakar

Cıgara içmez

Vatman

Ömür adamdır.

(Bebek Suite’i, s.237)

Hiçbir şeyden çekmedi dünyada 

Nasırdan çektiği kadar;

(Kitabe-i Seng-i Mezar, s.45)

Ne yaparsın acep?
Mamafih söylediğim gibi

Yolculuk niyetinde değilim!

(Yolculuk, s.189)

Yıldızlar konuşur

Söyledikleri şeyler

Ekseriya

Hüzünlüdür.

(Seyahat Üstüne Şiirler, s.198)

2. Şiir dilinde doğal ve içten söyleyiş
Şiiri doğal ve çekici kılan, ona içtenlik getirerek etkileyici  ve kalıcı olmasını sağlayan özelliklerin başında doğal söyleyiş gelir. Bu doğal söyleyiş, çoğu kez konuşma diline yerleşen anlatım biçimleriyle ve kalıplaşmış öğelerden yararlanma yoluyla elde edildiği gibi; günlük konuşma dilindeki söz varlığından yararlanılarak veya günlük konuşma dilindeki devrik cümlelerle, canım, hayatım, aslanım gibi seslenme sözcüklerini kullanarak da sağlanabilir.

Orhan Veli’nin şiirlerindeki doğal söyleyişi sağlayan unsurların başında yukarıda saydığımız anlatım özellikleri gelir. Onun şiirlerinin çoğunda hakim olan anlatım tarzı, doğal ve içten söyleyişin yer aldığı cümlelerde kendini göstermektedir. Bu bölümde vereceğimiz örnekler, Orhan Veli şiirinin bizce aynasıdır:

Kızılcık

İlk yemişini bu sene verdi,

Kızılcık,

Üç tane;

Bir daha seneye beş tane verir;

Ömür çok,

Bekleriz;

Ne çıkar?

İlâhi kızılcık!

(s.61)

Cımbızlı Şiir

Ne atom bombası,

Ne Londra Konferansı;

Bir elinde  cımbız,

Bir elinde ayna;

Umurunda mı dünya!

(s.98)

Sere Serpe

Uzanıp yatıvermiş sere serpe;

Entarisi sıyrılmış, hafiften;

Kolunu kaldırmış, koltuğu görünüyor;

Bir eliyle de göğsünü tutmuş.

İçinde kötülüğü yok, biliyorum;
Yok benim de yok ama…

Olmaz ki!

Böyle de yatılmaz ki!

(s.106)

Sevdaya Mı Tutuldum

Benim de mi düşüncelerim olacaktı,

Ben de mi böyle uykusuz olacaktım,

Sessiz, sedasız mı olacaktım böyle?

Çok sevdiğim salatayı bile

Aramaz mı olacaktım?

Ben böyle mi olacaktım?

(s.55)

Bir İş Var

Her gün bu kadar güzel mi bu deniz?

Böyle mi görünür gökyüzü her zaman?

Her zaman güzel mi bu kadar,

Bu eşya, bu pencere?
Değil,

Vallahi değil;

Bir iş var bu işin içinde

(s.95)

3.  Ses değişmeleri
Orhan Veli, halk dilinde kullanılan bazı sözcüklerde görülen “ses değişmeleri”ni de şiir diline almaktan çekinmemiştir. Şair belki de yazı dilinde kullanılmayan bazı sözcükleri, konuşma dilindeki şekilleriyle şiirlerinde rahat bir şekilde kullanarak, bir yerde yazı dilinin kuralarına da karşı çıktığını belirtmek istemiştir. Örneğin İstanbul ağzının yazı dilindeki ses değişikliğine uğrayan bazı sözcüklerini onun şiirlerinde rahatlıkla görebiliriz. 

İşte örnekler:
Kapalı Çarşı diyip te geçme;

(Kapalı Çarşı, s.101)

Burada diyip, İstanbul ağzından kullanılan bir sözcük olup yazı dilinde  diyip > deyip şekline dönüşür; bağlaç olarak kullanılan te bağlacı da yazı dilinde de olarak yazılması gerekirken konuşma dilinde söylendiği gibi şiirde te şeklinde yazılmıştır.
Mart diyince kedi,

Hak diyince işçi

Ve neden ihtiyar değirmenci

Allaha inanır düşünmeden?

Ve rüzgârlı havalarda Yağmur iğri yağar?

(başlıksız, s.49)

Yukarıdaki başlıksız olarak yazılmış şiirde kullanılan diyince sözcüğünü konuşurken tiyatro sanatını icra ederken “diyince” şekliyle kullanabiliriz; ama yazı dilinde bu sözcük deyince diye yazılmalıdır. Son dizedeki iğri sözcüğü de yazı dilinde eğri şeklinde olmalıdır.

İşte yukarıdaki örneklere benzeyen diğer dizelerdeki yazı dilimize uymayan sözcükler:
Rıhtıma kömür taşıyan vagonlariyle, (vagonlarıyla)

Paydos saatlerinde yollara dökülen

Soluk benizli insanlariyle. (İnsanlarıyla)

(Yol Türküleri, s.89)

Bir başka örnek:

Urumelihisarı’na oturmuşum; (Rumelihisarı’na)
Oturmuşum da bir türkü tutturmuşum:

(İstanbul Türküsü, s.74)

Burada ise Trakya ağızlarıyla Kıbrıs ağzında çok görülen bir ünlü türemesine rastlıyoruz.

Yazı dilimizdeki Rumelihisarı yer adı, sözcük başına bir ünlü alarak ağızlarda söylendiği gibi şiirde de Urumelihisarı şeklinde yazılmış.

Buna benzer örnekleri çoğaltmak mümkün; ancak biz birkaç örnek daha vererek bu konuyu noktalayalım:

-Memleket hemşeri? (hemşehri)

-Sinop.

(Yol Türküleri, s.88)

Epiyce yaklaşmışım, duyuyorum; (epeyce)

Anlatamıyorum.

(Anlatamıyorum, s.66)

Mademki bu esvaplarla ayakkaplar benim (ayakkabıklar)

(Baş ağrısı, s.51)

Bir de kız sevmeye başlamıştı

Karşı apartımanda, (apartmanda)

(Hicret, s.141)

Denizle buğaz buğaza geçen hayatında (boğaz boğaza)

(Deniz Kızı, s.141)

Kiminiz kürek çekeri sıya sıya (siya siya)

(Galata Köprüsü, s.118)

SONUÇ
Cumhuriyet Dönemi Türk şiirinde önemli bir yeri olan Orhan Veli’nin bütün şiirlerini inceleyerek, onun dil ve anlatım özelliklerini ortaya koymaya çalıştığımız bu doktora tezi, bir stilistik çalışmasıdır.
“Ön Söz” bölümünde de belirttiğimiz üzere, dört ana bölümden oluşan bu çalışma sonucu, Orhan Veli Kanık’ın sanatçı kişiliği ile dil ve anlatım özellikleri konusunda birtakım çarpıcı sonuçlar elde ettik.  Bu sonuçları elde etmemizin kuşkusuz en büyük nedeni, bugüne kadar Orhan Veli Kanık ile ilgili bu tür bir çalışmanın yapılmamış olmasıdır.

Örneğin bu çalışma sonucunda şairin bütün şiirlerinde, 9625 sözcük kullandığını ilk kez ortaya koyduk. Yine bu 9625 sözcüğün, 5865’inin ad, 1627’sinin fiil, 904’ünün sıfat, 394’ünün zarf, 319’unun zamir, 315’inin bağlaç, 138’inin edat ve 63’ünün de ünlem olduğunu bu çalışma sonucu belirledik. Ayrıca kullandığı 5865 adın %65’inin somut ad olmasından da şairin gerçek yaşamdan etkilenerek gerçekçiliğe önem verip halkın sorunlarını dile getiren ve şiiri halka sevdiren bir şair olduğunu yargısına vardık. Zaten şiirlerinde savaş yıllarında yoksulluk içinde kıvranan bir kişinin ruh hâlini yansıtması, yaşama sevinci ile insan sevgisini, özgürlük temasıyla birleştirerek vermesi onun bu özelliğinin temel göstergesidir. Ancak şairin son şiirlerinde doğa sevgisi ile duygusal ve toplumsal eğilimler de görülür. Onun şiirlerinde hafif alaycı bir anlatım ve yergi unsurları da vardır. Bu nedenle biz diyoruz ki Orhan Veli, monoton tarzda tek düzeli şiir yazmamış, çeşitli aşamalardan geçerek kendini yenilemiş ve Cumhuriyet Dönemi Şiiri’ne damgasını vurarak hem kendi sanat çizgisini aşama aşama ileriye taşımış hem de şiirimize yeni konular, yeni sözcükler, yeni görüşler ve yeni biçimler kazandırmıştır.

Ayrıca bu çalışmamızda onun Türkçeye verdiği önemi de kanıtlamış olmanın gururu içindeyiz. Şöyle ki, Orhan Veli’nin kullandığı 5865 adın, 4363’ünün Türkçe olduğunu ilk kez saptayarak, bunun adlardaki Türkçe sözcük oranın %74 olduğunu tespit etmemiz(fiilleri bu oranla dahil etmeden) onun Türkçeye ne denli önem verdiğinin önemli bir göstergesidir. Eğer bugün güncel dilde kullandığımız sözcüklerin yabancı sözcük sayısının ortalama %60 olduğu düşünülecek olursa, Orhan Veli’nin 1930-1950 yılları arasında 20 yıllık şiir serüveninde Türkçeye verdiği değeri daha iyi anlamış oluruz. Zaten o, Garip adlı şiir kitabının ön sözünde: “Şiir mutlu bir azınlığın değil, halkın anlayacağı bir dil ile onların beğenisine sunulmalıdır” diyordu. 

Orhan Veli’nin söz varlığını irdelerken, özellikle de stilistik yapı içinde söz varlıklarını saptarken, fiillerin kullanım tarzı ve zaman unsurlarının öncelik sırası, çalışmamızda bize ışık tutmuştur. Orhan Veli’nin şiirini bu kriterler doğrultusunda incelerken onun fiil kiplerini çok yönlü olarak kullandığını söyleyebiliriz. Şairin şiirlerindeki fiil kiplerinin sayısal dökümünü yaptıktan sonra gördük ki Orhan Veli en çok (391 kez) geniş zaman kipini kullanmış. Daha sonra 190 kez şimdiki zaman kipine şiirlerinde yer vermiş. Kavram açısından geniş ve şimdiki zaman kiplerinin aynı zaman olgusunu içerdiği göz önünde bulundurulursa, şairin eserlerinde hem geçmişe bağlı, hem de içinde yaşadığı dünyaya yabancı kalmadan eser verdiğini rahatlıkla söyleyebiliriz. Böylece o, hem tahkiyeli (hikâyeli) anlatımla anılarını, hem de tahlili (çözümlemeli) anlatımla da yaşadığı günlük olayları ve duygu dünyasını okuyucuya aktarmıştır. Bunların yanında az da olsa, şairin gelecekle ilgili hayalleri, umutları ve beklentileri, gelecek zaman, dilek-şart ve istek kipleri ile karşılanmaktadır. Bu özellikler ise anlatım yapısı içinde, geleceğe yönelik birtakım tasavvurları ifade eden tahyilî(hayal unsurlarını içeren) anlatım türünü çağrıştırır. Demek ki şair eserlerinde tek bir anlatım yapısından çok, zengin bir anlatım çeşitliliği ile şiir dünyamızda yerini alır.

Orhan Veli Kanık şiirlerinde, yalın ve anlaşılır bir dil kullanır. Cümle kuruluşlarının çoğu yapısına göre sıralı cümlelerdir. Bu cümlelerde bağımsız cümleler bağlaçlardan çok noktalama işaretleri (özellikle noktalı virgül) ile birbirlerinden ayrılır. Şiir dilinde tercih edilen devrik cümleler, onun şiirlerinde de kurallı cümlelerden daha çok kullanılır. Ayrıca şair, istifham sanatını çok kullandığı için anlamlarına göre soru cümleleri de şiirlerinde önemli bir yer tutar. Orhan Veli, şiirlerinde kullandığı cümlelerle şiir dilini, konuşma diline yaklaştırmış, az da olsa argoyu kullanarak şiir diline nükteli bir anlatım kazandırmıştır. Cümleleriyle süslü, özentili ve karışık anlatımı yıkarak şiir dilinde basit, açık ve duru anlatımın temellerini atmıştır. Ama asla anlatımda tek düzeliğe düşmeyerek yalın anlatım içinde derinliğe varmanın ve çarpıcı olmanın yolunu ustaca bulmuştur.

Edebî sanatlara fazla ilgi göstermeyen şair, daha çok halkın yabancısı olmadığı “benzetme, yineleme, istifham, tenasüp ve mecaz-ı mürsel” gibi sanatları kullanmış, şiirlerinde bol bol ikilemlere ve deyimlere  yer vermiştir.

Gerçi “Garip Hareketi”, Orhan Veli’nin ölümünden sonra, fazla izleyicisi kalmayan bir edebiyat hareketi olarak edebiyat tarihimizde yer almakla birlikte , Orhan Veli’den sonra gelen şairlerin çoğu, kendileriyle birlikte oluşan edebî geleneğe sahip çıkma anlayışı çerçevesinde, şairimize sempatiyle yaklaşarak, onun Cumhuriyet Dönemi Türk Şiirlerinde önemli bir yer edindiğini kabul etmişlerdir. Bunun en güzel kanıtı ise, ölümüne kadar “Garip” çizgisinden ayrılmayan Orhan Veli’nin ilk baskısı 1951 yılında çıkan ve günümüze kadar çeşitli yayınevleri tarafından ellinin üzerinde baskı yapan Bütün Şiirleri adlı kitabının bugün en çok okunan şiir kitapları arasında olmasıdır.

Kısacası Orhan Veli, kendi döneminin şiirini yaratmanın kavgasını vermiştir. Bunu yaparken de eskiye ve eski edebiyatın unsurlarına saldırması, doğal karşılanmalıdır. Şairimize göre “nasır” ve “Süleyman Efendi” sözcüklerinin şiire sokulması, kuralcı eski düzenin yıkılıp, onun yerine yeni bir şiir anlayışının benimsenmesi demektir. İşte bu anlayış, bizce şiir dünyamıza yeni bir soluk getirmiş böylece kendisinden sonra gelen birçok şairi etkilemiş; hatta gelenekçiler tarafından tepkiyle karşılanmış, “Hisarcılar” ve Hisar dergisi etrafında toplaşan bir grup sanatçı tarafından ağır eleştirilere uğramıştır. Öte yandan şiiri basitleştirdiği yolundaki eleştirleri ile “İkinci Yeniler”in ortaya çıkmasına vesile olan Orhan Veli, bütün bu olumlu ve olumsuz eleştirler çerçevesinde Cumhuriyer dönemi Türk şiir sanatına damgasını vurmuştur.
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